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AKTYAJIIBALISI KOHIENTY KOHCEHCYC B AHIVIOMOBHOMY
NYBJINUCTUYHOMY JUCKYPCI: JIHFTBOKOTHITUBHMI TA
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Hicanorny H.I'. Akryanidauis konuenty KOHCEHCYC B
AHIJIOMOBHOMY  NyOJIMUCTHYHOMY JMCKYPCi: JIIHIBOKOTHITHUBHMH Ta
KOMYHIiKATMBHO-TIPAarMaTHYHUil acnekTH. — KBanidikamiina HaykoBa rpans Ha
npaBax pyKOIHCY.

HNucepTtariis Ha 3100yTTS HAYKOBOT'O CTYyMEHs KaHAuAaTa (HUIOJOTTYHHUX
Hayk 31 crenianbHOcTi 10.02.04 — repmaHChKi MOBH. — XE€PCOHCHKHIA JIep KaBHUMN
yHiBepcuTeT MiHICTepCTBa OCBITH 1 Hayku Y kpainu, XepcoH, 2021.

Huceprarttiiiny po0OOTy MPHUCBSIYEHO JOCIIKEHHIO CIIOCOOIB 1 3ac00iB
akryanizamii konuenty KOHCEHCYC B aHrJIoMOBHOMY MYOJIIIUCTHYHOMY
JTUCKYpC1 Y JIIHTBOKOTHITUBHOMY Ta KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHOMY aCIIEKTax.

AKTYyanbHICTh AOCTIIPKEHHS 3yMOBJICHA, MO-TIEpIIe, €BOJIOIEI0 HAYKOBUX
PO3BIIOK y Taly3i KOHIENTOJOT1l; JWHAMIYHUMH 3MIHAaMH B CYCIUIbCTBI M
3pOCTaHHSIM 3aI[1KaBJIEHOCTI JIIHT'BICTIB COLIAJIBHO JeTepMiIHOBAaHUMU
JTUCKYPCUBHUMU TIPOIIECAMH, IO BIUIMBAIOTh HA JOCSITHEHHS KOHCEHCYCY; TO-
apyre, (GOKyCyBaHHSM yBaru B MapagurMi cydacHOi HayKd IIpO MOBY Ha
JTIOJICEKOMY YMHHUKY» Ta OPIEHTAIlI€I0 Ha MOJIEIIOBAHHS SKICHO HOBOTO PIBHSA
KOMYHIKalii, 1o mepeadadae MOCATHEHHS KOHCEHCYCYy fK TOKa3HHUKa 1l
YCIIIIHOCTI; TIO-TPETE, BAXIIMBICTIO BPaXyBaHHS MOBHUX/MOBJICHHEBUX 3aCO0iB,
mo  akryanisyiote  koHuent KOHCEHCYC, 3 Merow  JOCSATHEHHS
B3a€EMOPO3YMIHHS B JTUCKYPCI.

06’extom nocmimxeHHss € konnent KOHCEHCYC, aktyanizoBanwii B
AQHTJIOMOBHOMY ITYOIITUCTHYHOMY JUCKYPCI.

IIpeameTomM BHWBYEHHS TOCTAIOTh JIIHTBOKOTHITHBHI Ta KOMYHIKATHBHO-
nparMaTu4H1 XapaKTePUCTUKHU BepOabHUX CKJITIQJTHUKIB KOHILEIITY

KOHCEHCYC.
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Meta poOoTH moJsArae y BH3HAYEHHI EKCIUIIUTHUX Ta IMIUTIIIUTHUX
3aco6iB peanizauii konuenty KOHCEHCYC B aHrnoMoBHOMY MyOMIIIUCTUYHOMY
JUCKYpC1 Y JTIHTBOKOTHITUBHOMY Ta KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTUYHOMY ACIIEKTaX.

Marepianom pociaigxennst cayrysanu 7 480 nUCKypCUBHUX (PparMeHTIB
AHTJIOMOBHOTO MYONIUMUCTUYHOTO JUCKYpPCY, H10paHUX METOIOM CYLLIBHOT
BUOIPKM 3 EJIEKTPOHHUX pecypciB Mepexi |HTepHeT Ta ApYKOBaHMX raszeTr 1
KYpHaIIB.

HaykoBa HOBHU3HA pe3ylbTaTiB pOOOTH TMOJATae B TOMYy, IO B HIH
ynepuie:

- BHSBJIEHO JIHTBOKOTHITHBHI ¥ KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4H1
napametpu koHuenty KOHCEHCYC B aHrjgoMOBHOMY MyOMIIUCTUYHOMY
JTUCKYPCI;

- CXapaKTepU30BaHO OCOOJIMBOCTI JUCKYPCHUBHOI aKTyai3allii KOHIETTY
KOHCEHCYC;

- YCTaHOBJICHO YMHHHUKH, IO 3YMOBIIOIOTH BHOIp E€KCIUIIIIUTHOTO abo
iMITinuTHOTO crnoco0y BupakeHHs konrenty KOHCEHCYC B anrioMoBHOMY
nyOIIIUCTUIHOMY JTUCKYPC;

- BHSBJEHO 3acOo0H, IO €KCIUIKYIOTh Ta IMIUIKYIOTh KOHIICHT
KOHCEHCYC B aHr10MOBHOMY IYOIIITUCTUYHOMY JAUCKYPC;

- YCTAQHOBJEHO OCHOBHI KOMYHIKaTHBHI CTparerii  JIHUCKYpCHBHOI
peamizanii konenty KOHCEHCVYC.

TeopeTuuHe 3Ha4YeHHH [UcCEpTaIlli TOJATa€ B TOMY, IO OTPUMaHi
PE3YNIbTATH € BHECKOM Y KOTHITMBHY JIIHIBICTUKY (TTOOYZOBaHO MOJIE]bh KOHIICTITY
KOHCEHCYC B AHTJIOMOBHOMY MyOIIIUCTHIHOMY JUCKYpCH).
Jlineeonpazmamuxa JTOTIOBHEHA BCTAHOBJICHHSM JIOMIHAHTHHX KOMYHIKQTHBHUX
cTpareriit auckypcuBHoi peanizaiii koanenty KOHCEHCVYC.

Pesynbratu mpoBeneHoi po3Bigku Oyno y3arajibHEHO y TaKHMX OCHOBHHX

BHCHOBKax:
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1. VYcranoBneno cxmaanuku koHuenty KOHCEHCYC 'y iioro
TPUILAPOBIA CTPYKTYpl, LI0 JAaJ0 MIACTaBH KBaTiiKyBaTH IOCHIIKYBaHUN
KOHIIETIT K BIAKPUTY CUCTEMY.

2. Busasneno, mo konuent KOHCEHCYC Tta i#oro BepOanizoBaHi
CKJIQJTHUKHU PEaTi3yIOThCSl B CEMAHTUUHOMY MPOCTOP1 1Y OMIYUCTIUYHO20 OUCKYPCY
3 BJIACTUBOIO /JII HBbOTO 1H(POPMATHUBHICTIO, E€KCHPECHUBHICTIO, MParMaTU4HOIO
CIPSIMOBAHICTIO.

3. JloBeneHo, IO CTYIIHb JOCSITHEHHS KOHCEHCYCY 3alleKUTh BiJl
BUKOPUCTAHHS THUX 3ac00iB MOBHOTO (OHAY, SIKI ONTHUMAJIbHO pPEali3ylOTh
KOMYHIKaTUBHHUI HaMip MOBIIS.

4. Konnent KOHCEHCYC BuBYeHO y HOTO OMO3MIII /10 KOHIENTY
PO3BDKHICTDH Ta BufABIEHO B3a€EMO3B’SI30K MDK CKJIAJHUKAMH KOHIIEITIB
KOHCEHCYC 1 PO3BIKHICTD B aHrinoMoBHOMY IyOTIIIUCTUYHOMY JUCKYPCI.

5. CtBopeHo kmacudikaiito CTYINEHIB peai3allii CMHUCIIB KOHIENTY
KOHCEHCYC y auckypci IUISIXOM 3aCTOCYBaHHS MOHSTTS T'PaayajdbHOCTI, IO
JO3BOJIUIIO BUAUTUTU cmyneni peanizayii cmucnie konyenmy KOHCEHCYC, sxi
TU(EPeHIIIIOITh TTOBHOTY/HEIIOBHOTY JOCSTHEHHS KOHCEHCYCY: aOCOMOMHULL,
SHAYHUU, MAIUL, CIAOKULL.

6. 3’scoBano ocobmmBocTi BupaxkenHs konuenty KOHCEHCYC
eKCNILIYUMHUM cnocooom 3a JIOTIOMOT'O10 JEKCUKO-CEMaHTHYHHUX,
¢bpa3eosoriyHNX, CHHTAKCUYHUX 3ac001B. BU3HAYeHO 0COOIMBOCTI IMILTIITUTHOT
peamizamii cmuciaiB kounenty KOHCEHCYC Ha JekcHKo-CeMaHTHYHOMY,
dpazeonoriunomy ¥ cuHTaKcM4HOMY piBHIX. Cepenm 3aco0iB  akTyamizarii
konnenty KOHCEHCYC  Bunineno mpawi ¥ Henpsami  HOMiHayil,
KOHMEKCMYAbHy CUHOHIMIIO, pazeonociuni 0O0uHuyi, 1O 3HAXOJATH MOBHE
BTUICHHS Y C1080(OpMI, CLOBOCNOIYUEHHI, BUCTO8I08AHNT, HAOPPa3HIl €EOHOCMI.

7. 3a IOmOMOror KBaHTUTATUBHOTO aHAI3y MPEACTaBICHO KUIBKICHI
XapaKTePUCTUKH EKCIUTIIIUTHOTO BUPAKEHHS Ta IMIUTIIIUTHOI peajizaiii CMUCITIB

koHuenty KOHCEHCYC, mo [03BOJWIO KOHCTaTyBaTH IpPEBajbOBaHE



BXKMBaHHSI 3aco0iB, skuMH imniaikosano konuent KOHCEHCYC B
AQHTJIOMOBHOMY IYOJTIITUCTUYHOMY JAUCKYPCL,.

8. BusBieHO, 1O JOMIHATHUMH KOMYHIKATUBHUMHU CTpPATETsIMU
nuckypeuBHoi akrtyamizauii konnenty KOHCEHCYC e Taki: maninyiamusena
cmpameeisi, camonpesenmayis,  QOpPMY8aHHA  eMOYIiliIHO20  8i02VKy,  fKI
BXKMBAIOTHCS aJ[PECAHTOM 3 METOI0 BIUIMHYTH Ha CBIIOMICTH ajipecara il 3100yTH
Horo HpI/IXI/IJIBHiCTB I DOCATHCHHA KOHCCHCYCY.

Karwuosi caoa: xonnent KOHCEHCYC, nyOminucTUYHUN IUCKYpC,
aKTyatizamis, eKCIUTIUUTHAN, IMIUTIIUTHUNA, KOMYHIKaTUBHI CTPATETIi.

ABSTRACT

Nisanoglu N.G. Actualization of the Concept CONSENSUS in the
English-Language Publicized Discourse: Linguistic, Cognitive and
Communicative-Pragmatic Aspects. — Manuscript.

Thesis for a Candidate Degree in Philology, Speciality 10.02.04 -
Germanic Languages. — Kherson State University, Ministry of Education and
Science of Ukraine, Kherson, 2021.

This dissertation focuses on revealing the ways and means of actualization
of the concept CONSENSUS in the English-language publicized discourse on the
basis of the integrated methodology that combines linguistic, cognitive and
communicative-pragmatic approaches.

The topicality of the research is substantiated by dynamic changes in
society and growth of linguists’ interest in discourse processes that affect
achievement of consensus. Secondly, it is determined by concentration on the
“human factor” and orientation on forming a qualitative new level of
communication that provides for achievement of consensus as a marker of
successful communication. Thirdly, the topicality is caused by importance of
taking into account lingual markers which actualize explicit and implicit
expression of information aiming at achieving mutual understanding in

communication.
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The object of the research is the concept CONSENSUS that is actualized
in the English-language publicized discourse.

The subject-matter of the analysis is the linguistic, cognitive and
communicative-pragmatic characteristics of the verbal constituents of the concept
CONSENSUS.

The purpose of the study is to reveal the explicit and implicit means of
actualization of the concept CONSENSUS in the English-language publicized
discourse in linguistic, cognitive and communicative-pragmatic dimensions.

Empirical material of the study. 7 480 discursive fragments from the
English-language publicized discourse.

The novelty of the paper results in representing the linguistic, cognitive
and communicative-pragmatic parameters of the concept CONSENSUS in the
English-language publicized discourse. The dissertation highlights the peculiarities
of discourse actualization of the concept CONSENSUS; establishes the factors for
choosing an explicit or implicit way of expression of the concept CONSENSUS in
the English-language publicized discourse. The paper also reveals the means that
explicate and implicate the concept CONSENSUS in the English-language
publicized discourse; establishes the dominant communicative strategies and
tactics of discursive realization of the concept CONSENSUS.

This dissertation comprises: Introduction, three chapters with conclusions,

General Conclusions, References, and Appendix.

The introduction substantiates the topicality of the research topic, defines
the purpose, the work tasks, the novelty, the object, the subject-matter, specifies
the empirical material and the methods of analysis, reveals the theoretical and
practical significance of the dissertation.

Chapter 1 “Theoretical Basis for the Analysis of the Concept
CONSENSUS in the English-Language Publicized Discourse” introduces the
theoretical foundations for the research of the concept CONSENSUS; determines
the features of the publicized discourse as space of realization of the concept
CONSENSUS; outlines the structure and the content of the concept
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CONSENSUS in the linguistic and cognitive aspect; analyses the forms of the
composition-architectonic forms of discursive realization of the concept
CONSENSUS; reveals objectification of the concept CONSENSUS via
oppositional forms that conditions the research of the concept DISSENSION;
discusses the differentiation of absolute consensus and partial consensus in the
context of study of graduality of realization of meanings in the English-language
publicized discourse; represents the methods of analysis of the concept
CONSENSUS.

Chapter 2 “A Linguistic and Cognitive Aspect of the Concept
CONSENSUS in the English-Language Publicized Discourse” classifies
lexico-semantical, phraseological and syntactical means as explicit means of
verbalization of the concept CONSENSUS; singles out means of implicit
realization of meanings of the concept CONSENSUS on a lexico-semantical,
phraseological, syntactical levels in the English-language publicized discourse. It
also provides qualitative research and figures indicating functionality and priority
of certain language units.

Chapter 3 “A Communicative-Pragmatic Aspect of the Concept
CONSENSUS in the English-Language Publicized Discourse” reveals a set of
communicative strategies and tactics that are used to provide for pragmatic effect
on an addressee within achievement of consensus.

The results of the conducted research are summarized as follows:

1. The concept CONSENSUS introduced in its three-component

structure is viewed as an open system.

2. The concept CONSENSUS and its verbalized constituents are
completely revealed in the semantic space of the publicized discourse
characterized as having informative value, expressiveness, pragmatic features.

3. A degree of consensus achievement depends on using the means of

vocabulary realizing a speaker’s communicative intention optimally.
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4. The concept CONSENSUS is introduced in its opposition to the
concept DISSENSION that determines interconnection between the constituents of
both concepts in the English-language publicized discourse.

5. The taxonomy of the degree of the meanings of the analyzed concept
IS suggested. It is based on the notion of graduality or scale that enables to single
out three types of degrees: an absolute degree, a considerable degree, an
intermediate degree and a slight degree which identify completeness /
incompletness of consensus achievement. Given those types consensus can be
qualified as complete and partial.

6. The peculiarities of the explicit expression of the concept
CONSENSUS are considered through lexico-semantic, phraseological and
syntactical means of its realization in various contexts. The specificity of implicit
actualization of the meanings of the concept CONSENSUS is drawn via semantic
and cognitive analysis of lexico-semantic, phraseological and syntactical levels of
the discourse.

7. The quantitative analysis of explicit and implicit realization of
meanings of the concept CONSENSUS is provided for identification of
prevalence in the use of the means which actualize the concept CONSENSUS in
the English-language publicized discourse

8. A manipulative strategy, self-presentation and formation of emotional
response are the dominant communicative strategies of discursive realization of the
concept CONSENSUS aimed at establishing an addressee’s garnering sympathy as
a marker of consensus.

Key words: concept CONSENSUS, publicized discourse, actualization,
explicit, implicit, communicative strategies.
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BCTYII

HNucepTtaniiiny poOOTy MPHUCBSIYEHO MJOCTIIKEHHIO CIOCOOIB 1 3ac00iB
akryamizauii konuenty KOHCEHCYC B aHrioMoBHOMY MyOJIIMCTHYHOMY
JUCKYpCl B JIIHTBOKOTHITUBHOMY Ta KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHOMY acHEKTax.
Hapasi konuent KOHCEHCYC sBnsie co0010 0JIHY 3 TUX COLIaJIbHO 3HAYYIIUX
OJIMHHULIb KOHUENnTocepu JIOAMHM, 110 BiAOMBAE CyyacHI CYCHUIbHI IMPOIIECH,
HEB1JI’EMHUMU CKJIQJHUKAMU SIKUX € JOCSTHEHHS 3TOjH, KOOTMepallisi, B3aEMOIis,
y3TOJUKEHHS CIIUTBHUX J1{ TOILLO.

AxkTyajabHicTh aocaimxenns koninenty KOHCEHCYC obymosnena, mo-
nepIe, €BOJIOIEI0 HAYKOBUX PO3BIMOK y Taly3l KOHIIENTOJIOTIT, JUHAMIYHUMHU
3MIHAMM B CYCIUIBCTBI W 3pOCTaHHSM 3aIlIKaBJIECHOCT! JIIHIBICTIB COLIAJIBHO
JETEPMIHOBAHMUMHU JTUCKYPCUBHUMH TPOIECAMH, 0 BIUIMBAIOTh HA JIOCATHCHHS
KOHCEHCYCY; MOo-Ipyre, (OKyCyBaHHSM yBard B MapajgurMi Cy4yacHOI HAyKd TPO
MOBY Ha <JTIOJICbKOMY YHHHUKY» Ta OPIEHTAIIIEI0 Ha MOJIETIOBAHHS SIKICHO HOBOT'O
piBHA KOMYHIKalii, mo mnepeadayae JOCATHEHHS KOHCEHCYCY fK IMOKa3HUKa Ii
YCHIITHOCTI; TO-TPETE, BAXIMBICTIO BpaXyBaHHS MOBHHUX/MOBJICHHEBUX 3ac001iB,
mo  akrtyanizyoTh  koHuent KOHCEHCYC, 3 wmeToro  JOCSTHEHHS
B32EMOPO3YMIHHS B JTUCKYPCI.

3B’A30Kk po00oTHM i3 HAYKOBMMH MNpOrpamMamMi, IJIAHAMH, TeMaMM.
[IpobnemaTtuka aucepramii BiAmoBigae MpOQUIFO TOCTIIKEHb, IO MPOBOAATHCS Ha
kKadeapi aHTIINChKOI MOBH Ta METOJMKH il BHUKJIQJaHHSI XEPCOHCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEpCUTETY B MeEKaX HayKoBOi TeMH <«JIIHTBOKOTHITHMBHI 1 KOMYHIKaTHBHO-
IparMaTUyHi ~ acleKTH JOCHIDKEHHS  MOBHO-MOBICHHEBHX  OJMHHIL  CY4YacHOI
anrmiiicekoi mMoBm» (HOMmep aepxpeectparii 0117U006792). Tema muceprarrii
3aTBep KeHa Ha 3acimanni BYeHoi paau XJY (makaz Ne 1051-1 Big 10.12.2019 p.)
i yrouneHna (potokon Ne 9 Big 30.03.2020 p.)

MeTta noc/iiIzKeHHSI TT0JIArae Y BU3HAYCHH] SKCIUTIITUTHUX Ta IMILTIITATHAX

3aco0iB peanizanii koHuenty KOHCEHCYC y nyOGniuuMcTUYHOMY AHMCKYpCl B
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JIHTBOKOTHITUBHOMY Ta KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHOMY acmlekTax. JlocsarHeHHs
MOCTaBJIEHOI METH Mepei0ayae BUPIMICHHS TaKUX 3aBJAHb!

- OOIpYHTYBaTH  TEOPETUKO-METOJOJIOTIYHI  3acajiu  JOCHIIIKCHHS
koHuenty KOHCEHCYC;

- cxapakrepusyBatu  napamerpu  koHuenty ~KOHCEHCYC vy
JIHTBOKOTHITUBHOMY M KOMYHIKQTUBHO-IIParMaTUYHOMY aCIEKTax;

- BUSBUTH 0co0nMBOCTI aktyamizamii kouuenty KOHCEHCYC B
aHTJIOMOBHOMY MYOJIIIUCTUYHOMY TUCKYPCI;

- BHU3HAYUTHU SKICHI M KUIBKICHI XapaKTEPUCTUKHU JIHIBATBHOT aKTyasi3aiii
koHuenty KOHCEHCYC;

- 3’sCyBaTM KOMYHIKATHMBH1 CTparerii 1 TaKTUKU peaizaiii KOHIENTY
KOHCEHCYC B aHTJIOMOBHOMY IYOJTIITUCTUYHOMY JUCKYPCI.

06’extom nochimkenns € koHnent KOHCEHCYC, akryamizoBaHuii B
AQHTJIOMOBHOMY ITYOTIITUCTUYHOMY JUCKYPCI.

IIpeamerom BHBYEHHS TOCTAIOTh JIHTBOKOTHITHBHI Ta KOMYHIKaTHBHO-
mparMaTUYHl XapaKTePUCTUKHU aKTyalli3allii BepOalbHUX KOMIIOHCHTIB KOHIIEIITY
KOHCEHCYC.

Martepianom aocaimxennsi ciayryBanu / 480 nuckypcUBHHX (parMeHTIB
AQHTJIOMOBHOT'O  ITYOIIIUCTUYHOTO JUCKYpCy, HiOpaHUX METOJIOM CYIILIBHOT
BUOIPKH 3 €IEKTPOHHMX pecypciB Mepexi Intepuer (Los Angeles Times, Science,
The Guardian, The Hamilton Spectator, The Independent, The Kansas City Star,
The New York Observer, The New York Times, The Observer, The Salt Lake
Tribune, The Times, The Washington Post, Toronto Star, U.S. News & World
Report), npykoBammx raszer 1 okypHamiB (Advertising Age, Bloomberg
Businessweek, Financial Times, Maclean’s, New Zealand Listener, Newsweek,
The Age, The Economist).

Bubip meToaiB gocaiiKeHHsI 3yMOBICHHI METOIO W 3aBIaHHAMH POOOTH.
3a AOMOMOIOK0 METOJY CeMaHmuKO-KOSHIMUBHO20 aHAli3y ONMKUCAHO CTPYKTYpy U
smict koHuenty KOHCEHCYC; nexcuxoepagiunuii aHani3 OpIEHTOBAHO Ha

BCTaHOBJICHHS ceMaHTHKU ckiaaHukiB kKoHrenty KOHCEHCYC; memoo ananizy
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COBHUKOBUX OeiHiyili HAUUJIEHO Ha PO3KPUTTA 3MICTYy O0a30BHX TEpPMIHIB
nocmipkennst W ckianuukiB koHuenty KOHCEHCYC; kouwyenmyanvnuii ananiz
MIPOBEJICHO JIJIsl BUABJICHHS IMIUTIIIMTHUX CMUCIIB, 110 MEPeIatoTh 00pa3Hi 3acoou
BTUICHHSI CKJIQJHUKIB KOHIICNTY; KOHMEKCMYAIbHUll aHali3 COPSIMOBAHO Ha
KOHCTPYIOBaHHS 3aKJIQJICHUX Yy JUCKYpPCi CMHUCITIB ¥ YTOYHCHHS KOHTEKCTHHUX
ocobnuBoctei akryanizanii konuenty KOHCEHCYC; inmepnpemayivinuii memoo
NOKJIMKAaHUN 3’sicyBaTH crnenu@iky BepOaJbHOrO BTUICHHS KOMYHIKATUBHUX
cTparerii 1 TakTHMK JAucKypcuBHOi peamizanii koHuenty KOHCEHCVYC;
K8aHMumamueHUuli aHaliz BUKOPUCTAHO JJIi BU3HAUYEHHS SIKICHUX 1 KUIbKICHHUX
XapakTepUCTUK 3acobiB, 110 akryanizytorb koHuent KOHCEHCYC B
AHTJIOMOBHOMY MYOJIIIIUCTUYHOMY JTUCKYPCI.

HaykoBa HOBHU3HA pe3ylbTaTiB pOOOTH TMOJATae B TOMY, IO B HIH
ynepuie:

- BHSBJIEHO JIHTBOKOTHITHBHI i KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHU4H1
napamerpu koHuenty KOHCEHCYC B aHMIOMOBHOMY IyOMIITUCTUYHOMY
JUCKYPCH;

- CXapaKTepU30BaHO OCOOJIMBOCTI JUCKYPCUBHOI aKTyasi3ailii KOHIENTY
KOHCEHCYC;

- YCTaHOBJIEHO YMHHHUKH, 110 3yMOBIIOIOTh BHOIp EKCILUTIIUTHOTO abo
iMutinuTHOTO crnocoOy BupakenHs konunenty KOHCEHCYC B anrmomoBHOMY
myOTIIUCTUIHOMY JUCKYPCi;

- BUABIEGHO 3aco0M, IO EKCIUTIKYIOTh Ta IMIUTIKYIOTh KOHIICTIT
KOHCEHCYC B aHr710MOBHOMY TTyOIITUCTUIHOMY JUCKYPCi;

- YCTaHOBJIEHO OCHOBHI KOMYHIKaTHUBHI CTparterii JAHCKYpCHUBHOI
peamizanii koanenty KOHCEHCVYC.

TeopeTuuHe 3Ha4YeHHH [UCEpTaIlli TOJATAE B TOMY, IO OTPUMaHi
PE3YNIBTaTH € BHECKOM Y KOTHITHBHY JIIHTBICTHKY (TTOOYZOBaHO MOJIE]h KOHIICTITY
KOHCEHCYC B AHTJIOMOBHOMY NyOTIIUCTUIHOMY JMCKYpCi).
Jlinegonpaemamuka NOTMOBHEHA BCTAHOBJIECHHSM JIOMIHAHTHUX KOMYHIKaTHBHUX

cTpateriil nuckypcuBHoi peanizaiii konnenty KOHCEHCYC.
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IIpakTHyHe 3HAYEeHHS POOOTH TMOJIATAE B MOKJIMBOCTI BUKOPHCTAaHHS
MarepialiiB 1 pe3yJbTaTiB JOCHIKEHHS B KypCl CTHJIICTUKH aHTIINCHKOI MOBH
(po3ain  «CTunicTHKA TEKCTYy»), I1HTeprpeTanii Tekcty (po3aur «Teker sk
KOMYHIKaTUBHA OAMHUII»), y CIELUKYypcax 3 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKUA Ta
KOTHITUBHOI TparMaTUK{, HaBYAJIbHO-METOAMYHIM poOOTI mpu  po3poodill
HaBYAJIbHUX 1 METOJAMYHUX NOCIOHUKIB JUIsl CTYAEHTIB-T€PMaHICTIB.

Amnpodauisi podoru. OCHOBHI pe3yJabTaT JOCIIIKEHHSI OyJI0 BUCBITIECHO
B J0moBiIAX Ha 12-Tn koH(pepenuiax: 10 mixHapogHux KoHpepeniisax («[HozemHa
¢unonoriga y XXI cromirri» (9-10 xBitas 2009 p., 9-10 kBitHs 2010 p., 5-6 kBiTHA
2013 p., M. 3amopixxks); «lIpiopuTeTd TrepMaHCBKOTO Ta POMAaHCHKOTO
MoBo3HaBcTBa» (4-6 uepBus 2010 p., 14-16 Bepecus 2012 p., m. Jlymsk);
«Po3BuTOK HaykoBUX nociimkerb 2012» (19-21 nuctomana 2012 p., M. Ilonrara);
«Kapazinceki uutanss: Jlroguna. Mosa. Komywikamis» (1 mrororo 2013 p.,
M. XapkiB); «MOBH 1 CBIT: JOCIIDKCHHS Ta BUKIanaHHs» (28-29 G6epesns 2013 p.,
M. KipoBorpan); «CoBpemenHas (uioynorusi: Teopusi U HpakTuka» (27 rpyaHs
2013 p., M. Mocksa); «JIiHTBOKOTHITHBHI Ta COIIOKYJBTYPHI AacCIEeKTH
komyHikamiiy (19 kot 2018 p., M. Octpir)); 2-Xx yceyKpaiHChKHX
KoH(pepeniax («MoBa Ta JIHMBOKYJIbTypHa KOMyHiKallis» (15-16 xostas 2009
p., M. bepasHcek); «IHOo3emHa (inoyoris: crepeorwnu Ta iHHOBamii» (18-19
xoBTHs 2012 p., M. BepasHCEK)).

IMyoaikanii. OcHOBHI MONOXEHHS POOOTH BUKIAAECHO B 17 HAyKOBUX
nyOmikamisx, 3-moMiK skux 14 — omHOOCIOHI, 3 — y cmiBaBTOpCTBl. 9 craTeit
oIryOTikOBaHO y (paXxOBHX BUJAHHAX YKpaiHu, 3 — B iHO3eMHUX BuAaHHAX (Pocis,
binopycis, Yropmuna). 3aranbauii oocsr — 6,75 ApyK. apk.

CTpykTypa Ta odcsr podoTu. /[ucepraliisi CKIIagaeTbes 31 BCTYITY, TPhOX
pO3AUTIB 3 BUCHOBKAMH JO KOXXHOTO 3 HHX, 3araJbHUX BHCHOBKIB, CIHCKY
BUKOPHUCTAHUX JKEpEJN, CIHMCKY JIEKCUKOTpapiuHUX JKEepes, CIUCKY JKepen
UTFOCTPAaTUBHOTO Matepiany, JOJaTKiB. 3aranbHHU 00cCsST poOOTH CTaHOBHTH 216
cTopiHOK. OOcsir OCHOBHOTO TeKCTy — 153 ctopinku. bibmiorpadis micTuth 268

MO3HIIIHN, 3 IKUX 87 — IHO3EMHUMHU MOBAMH.
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VY BeTymi 0OTpYHTOBAHO aKTyaldbHICTh TEMH JOCIIIKEHHS AUCEPTAIIHHOT
pob6oTH, cPOpMYTHOBAHO METY, 3aBIaHHS I HAYKOBY HOBU3HY, BU3HAYEHO 00’ €KT 1
MpeAMET AOCHIIKEHHSI, CXapaKTEepU30BaHO LIIOCTPATUBHUN MaTepiall, BUKIAAEHO
METOJIA JIOCHTI/DKEHHS, JOBEICHO TEOPETHYHE W TPAaKTUYHE 3HAYCHHS POOOTH,
MO/IaHO anpoOallilo OTPUMAaHUX PE3yJIbTaTiB POOOTH.

Y posguii 1 «Teoperuuni 3acaam  JOCHIIKEHH  KOHUENTY
KOHCEHCYC B aHrjioMOBHOMY NMYOJilIUCTUYHOMY JUCKYPCi» 0OTPYHTOBAHO
teopetruHi 3acaau BuBdeHHs koHIenty KOHCEHCVYC, 3’dcoBaHO BIacTHMBOCTI
nyOIIUCTUYHOrO AUCKYpPCY sIK mpoctopy peanizauii konuenty KOHCEHCVYC,
BUSBIICHO CTPYKTYpY W 3MICTOBE HAIMOBHEHHS JOCIIKYBAaHOTO KOHIICTY Y
JIHTBOKOTHITUBHOMY pakypci, 3IIMCHEHO aHami3 apXiTeKTOHIKO-MOBJICHHEBUX
dopm  mumckypcuBHOoi peanizamii  konrnenty KOHCEHCYC, npocnimkeHno
00’extuBaiito koHenty KOHCEHCYC uepes ono3utiiiiai ¢opMu, 110 3yMOBUIIO
BuBueHHs  koHuenty  PO3BDKHICTDB, oOrpyHToBano  mudepeHitiaiio
a0COJIOTHOTO ¥ MapIliaibHOTO KOHCEHCYCY 3a JOMOMOTOI0 TpalyalbHOCTI SK
criocoby peamizanii cmuciaiB  koHnenty KOHCEHCYCY B aHTJIOMOBHOMY
nyOTIIUCTUYHOMY JMCKYpCl, TPEICTAaBICHO METOJUKY aHalli3y KOHLEMNTY
KOHCEHCYC.

VY pozaini 2 «JlinrpokornituBHuii Bumip konnenty KOHCEHCYC B
AHIJIOMOBHOMY MNYOJiMCTHYHOMY JAUCKYpCi» KiIacupikoBaHO JIEKCHKO-
CEMaHTUYHI, (pa3eoyoriyHi W CHHTAKCHYHI 3acO0M K EKCIUTIUTHI 3aco0u
BepOamizamii  konuenty ~KOHCEHCVYC, Ha  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOMY,
dpazeosiorivHOMy ¥ CHHTAaKCHYHOMY MOBHHX PIBHSIX BHOKPEMJIEHO 3aco0H
imminuTHOT peanmizanii cmuciaiB koHnenty KOHCEHCYC; nHaBeaeHo sKicHI U
KUTBKICHI TTOKa3HUKHA MOBHOI/MOBIIeHHEBOI akTyamizaiii konienty KOHCEHCYC,
0 BKa3ylOTh Ha OCOONMBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHS, (YHKI[IOHAIBHICTh 1
PIOPUTETHICTh IEBHUX MOBHUX OJWHUII.

Y pozmini 3 «KoMyHiKaTHBHO-IpArMATHYHMIA BHUMIp KOHUENTY

KOHCEHCYC B aHIJIOMOBHOMY NYOJIMUCTHYHOMY AMCKYPCI» BH3HAYECHO
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pernepTyap ITOMIHAHTHUX KOMYHIKaTUBHUX CTpPATEridl 1 TAKTUK, 3aCTOCYBAHHS SIKUX
nepeadavyae NparMaTUUYHUM BIUTUB Ha ajipecarta 3a/Jisl JOCATHEHHS] KOHCEHCYCY.

Y 3arajbHUX BHCHOBKAaX MIJOMTO TMIJCYMKH pOOOTH, T[O3HAYEHO
NEPCIEKTUBYU MOJATBIIOT0 JOCIIKEHHS.

JlolaTku MICTSITh CUCTEMATU30BaHUN UTIOCTPATUBHUN MaTepiall.
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PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIN JOCJIIKEHHSA KOHIENTY KOHCEHCYC B
AHTJIOMOBHOMY MYBJIIACTAYHOMY JUCKYPCI

1.1. Konment KOHCEHCYC B AaHIJIOMOBHOMY NyOJiMCTUYHOMY

AUCKYPCi: NOHATTEBUM anapar A0C/IiIKeHHS

I'muboki couianbHi TpaHcopmMallii, 0 BiAOYBAaIOTHCS OCTAHHIM YacoM Yy
CYyCHUIbCTBI, BUABISIOTHCS B HOro MeBHIM gecraburizamii. B ymoBax momioHO1
KPU3H 3aroCTPIOIOTBCS TPOOJIEeMH JIOCATHEHHS KOHCEHCYCY, COJIAapHOCTI,
IePEOCMUCIICHHS JHOJCHKHX I[IHHOCTEH, dbopmyBaHHS MTO3UTUBHUX
B3a€MOBIJIHOCUH, BCTAHOBJICHHS aTMocdepu B3aeMopo3yMiHHsA. KoHCeHcyc €
OaraTorpaHHUM SIBUIIIEM, III0 OXOIUTIOE BC1 cdepu JIOACHKOI MIsNIBHOCTL. Y
MOJIIKYJIBTYPHOMY — MPOCTOP1  XapakTep COMIAIBHUX TMPOIECiB  00yMOBIIOE
aKTyaJbHICTh JOCIIDKEHHS TIpoOJieMH KOHCEHCYCy, 1o Tmiepeadadae B
OCTaTOYHOMY MIFCYMKY JIOCSTHEHHS 3r0JIM B MPOIECi KOMYHIKaTUBHOI B3a€EMO/III.

[loHsATTSI  «KOHCEHCYC»  BHMBHYaJOCs ~ OaraThbMa  3apyODKHUMU ¢
BITYM3HAHUMHU JOCTITHUKAMH B PI3HUX raiy3sx HayKoBOTo 3HaHHs. Hampuknan, y
CydacHi @hinocoii MOHATTA «KOHCEHCYC» TPAKTYETHCA K «JIOCATHEHHs OallaHCy
IHTEpECiB B CYCHUIbCTBI Ha IPYHTI BCE3araJiIbHOrO MOPO3YMIHHS MO0 OCHOBHUX
IIIHHOCTEH Ta eTUYHUX HOpM» [Dinocodcrkuii eHnuKIoneIuIHui cioBHUK 2002,
c. 296].

B icropii dimocodcrkoi 1yMKH B Mpaisix YYeHHX MPOCTEKYETHCS 3B’ SI30K
MDK JIFOJICBKUM OYTTSM 1 KOHCEHCYCOM SIK 00OB’si3KOBUM Horo atpuOyrtom. Ille
J. JIokk, ipe/ICTaBHUK KJIACUYHOTO EMITIPU3MY W MPUXUIBHUK T€OPii CYyCHITLHOTO
JIOTOBOPY, BUABISIB 1€l 3B’s30K. Ha #ioro aymky, pilleHHS Opo YKIaJeHHS
CYCIIUTBHOTO JOTOBOPY, SK B3a€MHO1 Yroju, Oyi0 NMPHAHSITO JIOABMHU BHACIIIOK
3arpo3d Mepexoay cycniibctBa B ctaH BivHM [Jlokk 1960, c. 14] [mym i oani

nepexnao miti — H. H.].
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Oagny 3 mnepmmx cOpod HAyKOBOI IHTEpHpeTaiii KOHCEHCycy Oyio
3MIMCHEHO TPEACTAaBHUKOM HiMmelbkoi kiacuuHoi (utocodii I'. B. ®. T'erenem.
30kpeMa, MHUCITUTENh BKa3yBaB HAa TaKi YMOBH, SK HasBHE OYTTs, Blaja Ipasa,
rapanTiss goroopy [['erens 1970, c. 345], xoTpi 3a0e3medyrOTh ICHYBaHHS
JIep’KaBH — TOBAPUCTBA JIFOJICH 3 MPAaBOBUMH BiTHOCMHAMH, B SKOMY JIFOAH MarOTh
3HaueHHsT oauH i oxaHoro [[erens 1971, c¢. 49]. 3rimHOo 3 moriasgaMu
dpaniy3pkoro mnpocsitutens . Jlinpo, CycnuIbHHN CTaH — 1€ JOTOBIp, SKUH
30mmKkye, 00’ eqnye i 3rypToBye moaeh [duapo 1991, ¢. 352], mo cBiguuth mpo
KOHCEHCYC SIK 3aCa/id MOBHOIIHHOTO ()YHKIIOHYBaHHS CYCIIbCTBA.

[IpencraBiieHi HAYKOB1 pO3BIIKM HOCSTh 3araibHO(PUIOCOPCHKHI XapaKkTep,
0e3 ypaxyBaHHS MOBHOTO/MOBJICHHEBOTO YHMHHHMKA. HibkueHaBeICHI TCOpETHYHI
MIPKYBaHHSI 3aCBIIUYIOTh €BOJIIOIIIO JOCHIIKEHb Bil 3B’SI3Ky KOHCEHCYCY 3
MOBOIO, pealTi3alli€l0 KOMYHIKaTHUBHOI (YHKIIi JO HOro TIYMayeHHS SK METH
KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIi, 10 BIAKPUBA€E MEPCIHEKTUBH HOBOTO MIAXOAY [0
KOHCEHCYCY SIK JIIHTBICTUYHOTO (peHOMEHA.

Inei B3a€MO3B’s13Ky MOBH, MOBHOTO CYy0’€KTa Ta JOCATHEHHS KOHCEHCYCY
IUTIIAHO  BTUIIOOTBCA B poborax  T.I0066ca, B.don  I'ymOGonbpara,
b. Maminorcekoro, O. O. Ilore6ni, XK.-XX. Pycco, FO. Xabepmaca [['066c 1989;
I'ym6oasar 2000; IToteons 2018; Pycco 1969; Xabepmac 2006; Habermas 2004;
Malinowski 1960]. VYV mpamsx T.I'0o60ca, omHOro i3 3aCHOBHHKIB TeEOpIi
CYCIIUTBHOTO JTIOTOBOPY, BUSBISAETHCS HE TUIBKU 3B SI30K MIDK JIIOJICHKUM OYTTSM 1
KOHCEHCYCOM SIK 000B’SI3KOBHM HOT0 aTpuOyTOM, aje i MpOCTeXKYEThCs TimoTe3a
Ipo TMOXO/DKEHHST MoBH. Jlyist 30epekeHHS MHUPY MDK JIOJbMH, Ha JIyMKY
ditocoda, HEOOXimHA 3roga OUIBIIOCTI, SKHUM € CYCHUIBCTBO, CTBOPEHE TUIBKH
3apanu B3aeMHOi nonomoru [['000c 1989, c. 329]. ®@opmyBaHHS MOB TaKOX
00yMOBJICHO pe3ylbTaToM cmiibHOi yroam: Ha ayMmKky JK.-)XK. Pycco, nHaitnepma
JTIOAIChKa MOBa — KPHK camMoi MpUpoaM — 3 IUIMHOM 4dYacy 3a3HaB 3MiH,
NIEPETBOPUBIIUCH Y JKECTH, 3BYKOHACTITYBaHHS 1, HAPEIITI, TOJIOCOBI apTUKYJIAIIII,

10 «MOe€ BIIOYTHCS TUTBKH 3a CIUTBHOIO 3roj1010» [Pycco 1969, c. 59, 60].
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Bukinaneni Bulie moyiosKeHHs T03BOJISIIOTh KOHCTATYBaTH, 1[0 BUHUKHEHHS
MOBM U Jep’KaBH BHUKJIMKAaHO noTpedamMu mroguHu. KoHIenmis cycnuibHOTro
JOTOBOPY, KOTpa BKJIIOYA€ TIOXOMKCHHS MOBH SK OJHOTO 3 OCHOBHHX
¢110coPChKUX MUTaHb, BUCTYNAE MOMITOBXOM JJIsi MOBHOI €IHOCTI 1HJUBI/IB, KA
nependayae CHOUIbHICTh TYMOK, TOUYOK 30pYy W CYJKE€Hb, IO CIIBBIAHOCHUTHCS 3
KOHCEHCYCOM.

[lepion HoBoro wacy 3HaMEHYeThCS BHUHUKHEHHSM TEOpid mpo
KOMYHIKaTUBHY (QyHKIII0 MOBU. B. pon I'ymOonpAT migkpecntoe ii couiajibHy
IPUPOAY: MOBa PO3BUBAETHCS TUIBKU B CYCHUIBCTBI, NEPEKUAE MOCTU BiJl OJHIET
IHAMBIAYAJbHOCTI /10 1HIIOI Ta OINOCEPEAKOBYE B3aeMOpO3yMiHHA [['ymOonbar
2000, c. 77, 165], u1o CBIAYMTH MPO 3HAYYIIICTh KOMYHIKATUBHOI (DYHKIIIT MOBH SIK
nepelyMOBH BHHUKHEHHS KOHCEHCYCY B CyCHuUIbCTBi. JlyMKOrO Tpo Te, IO
NEePUIONPUYMHOI0 TepeIadi TyMOK Jrojeld Oyllo CIOHYKaHHS 3 €qHATHCA B
TOBAPUCTBO I  y3ro/pKeHoi kutTemisibHocTi [[loTeOms 2018, c¢. 13],
MIATBEPIKYETHCSI B3aEMO3B 30K MDK TMOXOJDKEHHSM MOBH Ta YTBOPEHHAM
CYCIIUIBCTBA, 110 HEMOXKJIMBO 0€3 IOTPUMAaHHS IIPABUII KOHCEHCYCY.

®dinocopu XX CTOMTTI TEXK KOHCTATyBalld B3a€EMO3B’SI30K MOBH U
KoHCceHCcycy. OO0’eKTOM iXHIX IOCHIKEHb Oyna mparMaTU4Ha (YHKIIST MOBH.
Hamnpuxman, sa nymky b. MamHOBCBKOr0, JjIsi OpraHi3ailii TOBapHCTB JIIOJICH,
3TYy4EHUX J0 CHUIBHOT JISIIBHOCTI M 3IaTHUX KOHTAKTYBaTH 3a JJOIIOMOTOI0 MOBH,
HEMHUHYYE CITIBpOOITHHIITBO i TipsiMa B3aemoomnomora [Malinowski 1960, p. 163],
y YOMY BUSBJISIETHCSI KOHCEHCYCHUI MEXaHi3M iX (yHKI[IOHYyBaHHSI.

Y 60-70-x pp. XX CT. TOHATTS «KOHCEHCYC» 3BOJUJIOCH 1O MOTro
TIIYMauyeHHs SK CTpaTeris TMOAOJaHHA PO3ODKHOCTEH Ta  BCTAHOBICHHS
B3a€EMOpPO3YMIiHHS. 3TiHO 3 Teopiero komyHikaTuBHOI mii FO. XabGepmaca, MoBHa
KOMYHIKalis sgK crnocid comiambHOi  B3aemomii  3a0e3medye  HAIUICHICTH
CIiBpO3MOBHUKIB Ha Tomykun KoHceHcycy [Habermas 2004]. Heo06ximHo
MiIKPECIUTHA, WO CTYMiHb I1HTEPCYO EKTUBHOTO PO3YMIHHS € (QyHIaMEHTOM

CYyCHUIBHOTO >KUTTS, 1 cCaMe MOBa MeperuieTeHa 3 JOCITHeHHSIM po3yMiHHg [Bailey
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2004, c. 395], uuM e pa3 MIATBEPIKYETHCA B3a€MO3AJICKHICTH KOHCEHCYCY M
MOBH.

VY piuuiii coyionoeii KOHCEHCYC PO3YMIIOTh SIK (popMy IHTerpamii pi3HUX
COLIIAJIBHUX CHUCTEM CYCHUIBCTBA. B MIMpOoKOMY 3HaUEHHI KOHCEHCYC BU3HAYAETHCS
SIK «y3TOJPKEHICTh J[Ii OCHOBHHMX COILIIAJIbHUX CHUIBHOT Ta IHCTUTYTIB CYCIUIbCTBA;
CHUIBHICTh MO3UIIN, B3aEMHY 3roly, 301 AYMOK, K1 ()OPMYIOTHCSI B CYCIUIBCTBI
a0 10 SKMX TMPUXOJATH COLIAJIbHI TPYNH, OKPEMI I1HAMBIAM, HE3BAXKAIOUMU HA
OpUTaMaHHl iM BIIMIHHOCTI, NPOTHJEXHI 1HTepecH ...» [COlioNoris : CIOBHHK
TepMiHiB 1 moHsTh 20006, c. 143-144].

[IpoGnemaTnka KOHCEHCYCY SIK OOJIIraTOPHOTO SIBHUIA B CYCIUIBCTBI,
moOy/I0BAaHOTO Ha TMPUHIMIAX COIIaJIbHOT TapMOHIi, CIIBPOOITHHUIITBA U 3TO/H,
3HaXOJUTh BiOOpakeHHS B HampairoBaHHsIX coliojoriBe XIX-XX cromite, ski
BKa3yIOTh Ha HEPO3PHUBHHUH 3B’S30K MiX MOBOIO 1 CyCHUIBCTBOM. JloCIHimKeHHS
BKa3yIOTh Ha TPIOPUTETHY POJIb MOBH B MeEXaHi3Max Jii COIllaIbHUX 1HCTHUTYTIB
[[Tapconc 1972; Ilapconc 2002], BTUIEHHS Yepe3 3HAKOBY CHUCTEMY B paMKax
NEeBHOI COIllaJIbHOI OpraHizallii sk KOMYHiKailii, Tak 1 B3aemopo3yMiHHs [LlIrorr
2004, c. 156], mo nepenbayvae iCHyBaHHS MOBHU B IPOIEC] €BOJIOIIT CYCIIJIbCTBA,
3aCHOBAHOT'O Ha KOHCEHCYCI.

Cnig HarolloCUTH, IO B KOHTEKCTI BHUBUYEHHS NPUPOAHM KOHCEHCYCY B
TyMaHITApHUX HAYKOBHX PO3BiAKaX KiHISI XX CTOJITTS MPOCTEKYETHCS iAes MPo
Te, MO (YHKIIOHYBAaHHSA PI3HUX CHCTEM Y CYCHUIBCTBI JETEPMIHOBAHO JIHIIIE
HasIBHICTIO KOHCEHCYCY, MPOTE, JOCSITHEHHS TTOBHOTO KOHCEHCYCY HE € MOMIJIMBUM
[Kparmos 1998]. Koncencyc 1moB’ss3aHuiA 3 YCBIIOMIICHHSIM JIFOJIBMU HEOOX1THOCTI
00’eqHAHHS WICHIB CYCHUIBCTBA 3 METOIO (DOPMYBAaHHS CHUIBHUX IIHHOCTEH Ta
€IMHOTO COIIOKYIbTypHOro TpocTopy [Komecamk 2011, c. 128]. ¥V curyamiax
yperyntoBaHHS KOH(DIIIKTIB y COIIaTbHUX TPYyMaX KOHCEHCYC IHTEPIPETYEThCS SIK
BUCOKHIA PiBeHb 3alliKaBIEHOCTI i 3arampHOro posyminns [Roberto 2013, p. XIV].

Y meopii  mixckyromypHoi  KOMYHIKayii ~ KOHCEHCYC  IIOCTa€
TPAHCKYJbTYPHUM SIBUILIEM SK 3aci0 MOJOJaHHA PO301KHOCTEH B pe3yJbTari

YCHIIIHOTO MUDKKYJBTYPHOIO Jiajory B ymoBax rioOanizamii [['pyoen 2010,
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c. 128, 127]. M. b. Po3en0epr, HampuKIJIaj, BXHWBA€ TOHATTA «HEHACHJIbHHIIbKA
KOMyHIKalis» (nonviolent communication) sK KOMYHIKaTUBHUM METOJ MpH
BIJICYTHOCTI 3TOJM, IO TMPEACTaBIsg€ COOOI0 I1HTErpamilo JIyMKH, MOBH U
komyHikairii [Rosenberg 2005, p. 18-19].

[{iHHICT BUBYEHHS MpPOOJEMATUKHU COLIAJIBHOT B3a€EMOJII B paMKax
JOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY 3pOCTAa€ B YMOBaX CTBOPEHHS €IMHHUX IPOCTOPIB, B TOMY
YUCJII KOMYHIKAI[IHHOTO, BHACHIIOK Tyo0aiizaiii B MOCTIHAYCTpladbHy €MoXy.
[IpobGnema rnoOanizaiii aHami3yBanacsi JOCIHITHUKAMU 3 METOK 3 SICyBaHHS ii
HEraTUBHUX 1 MO3UTHUBHUX  Xapaktepuctuk [bayman 2004;  bek 2001,
Hekpacor 2008; Sassen 2007]. Lleit mpoiiec y MHUPOKOMY PO3YMIHHI TPAKTYETHCS
IK «00’€KTUBHUW, NPUPOJHUM TIporiec IHTEerpamii JrojacTBay [TeMaTuuHuii
CJIOBHUK-IOBITHUK 3 corfionorii 2009, c. 32] Ta siBnsie co0o0r0 «CymnepeuInBui,
JIAJEKTUYHHUM TIPOIIEC PO3BUTKY COLIIONPUPOAHOT AiicHOCTI» [JIroauHa 1 coriym y
robanizoBaHomy cBiTi 2012, c¢. 14], mo BmuMBae Ha Pi3HI BUAM AiSTIBHOCTI
arofiell, Je KOHCEHCYC BHUKOHYE opraHizytouy dyHkuito. [Ipu upomy mporec
iHTerparlii 3minrye 6axaHc BUTOJ 1 BUAATKIB TJIo0aiizallli Ha KOPUCTh YYaCHUKIB,
mo HaOyBalOTh TNepeBar, SKAX BOHM HE MOXYTh 3700yTHCS TMOOIUHI
[Ctpenbuukosa 2011, c. 207].

OTxe, IOCHIKEHHS W CcHUCTeMaTu3alliss TEOPETHYHUX HaIpalfoBaHb
CTOCOBHO TIOHSITTSI «KOHCEHCYC» YMOXKIIMBIIIOE BU3HAYEHHSI MOTO SK SIBUINA, IO
Ma€ CyYCHUIBHY TPHUPOMAY, TpaKTyBaHHS SIK  HEBIJ €MHOI  BJIACTUBOCTI
B3a€MOBIIHOCUH MDK JIOJIBbMH, ©Oa3zucy i e(eKTHBHOI KOMYHIKAIii 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBH; MEXaHI3My, 10 3a0e3Ieuye y3ro/KeHy B3a€MOJII0 1HIUBIIIB.
JIo TOHATTS «KOHCEHCYC» 3BepTrajocs Oarato [OCHIIHMKIB, TPOTE, CIiA
KOHCTaTyBaTH, 1[0 B €MOXYy TIIMOOKHX coIaJbHUX TpaHchopmallii mpobdiema
KOHCEHCYCY BiIKpMBA€E HOB1 I'PaHi /Il CBOT'O BUBYCHHSI.

Busuenns konnenty KOHCEHCYC y pamkax ouckypconoeii 3a0e3neuye,
Ha HaNly TyMKYy, ONITHMAaJIbHe BU3HAUYEHHS MapaMeTpiB Horo peamizaiii. [loHarts
«OUCKYpC» BUCBITIIOETHCS B YHCICHHHX POOOTaX BUEHUX TyMaHITApHUX HAYK,

XapaKTEePU3YIOUYUCh BEJIMKUM [1a[1a30HOM IHTEpHpeTaliid JaHoro moHATTs [[leik


https://www.slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D1%96%D0%B4%27%D1%94%D0%BC%D0%BD%D0%B8%D0%B9
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25

2000; 3arnitTko 2008; Kapacuk 2002; IIpoxopor 2004; Cepuo 1999; Benveniste
1971; Blommaert 2005; Brown 1988; Flowerdew 2013; Foucault 1981; Gee 2014,
Jager 2001; Jorgensen 2002; McCarthy 2014; Smith 2003; Torfing 2005;
Widdowson 2007; Wodak 2001].

Y cywacHIl inegicmuyi TUCKYpPC PO3IISIAEThCA 5K KOHKpPETHA
KOMYHIKaTUBHA MO/, IO (PIKCYETHCS B MUCEMHHUX TEKCTaX W YCHOMY MOBJEHHI,
3IACHIOETHCS B TIEBHOMY KOTHITUBHO M THUIMOJOTIYHO OOYMOBJIEHOMY MPOCTOPI
[Kepeobuno 2016, c. 113], «curyatuBHO 0OyMOBJIeHa I1HTEpPCYO’ €KTHA
MOBJICHHEBO-PO3YMOBA  JISUTBHICTh, CIHPSMOBAaHA HAa B3a€EMHY OpIEHTALIIO
KUTTEBOMY TpocTopi» [Maptuniok 2011, c. 11]. T. Ban JlelikoM YTOUHIOEThCS, 1110
JUCKYPC € CKJIAIHOI0 €IHICTIO MOBHOI (hopMu, 3HadyeHHs i il [deiik 2000, ¢. 121].

bepyun 10 yBarm aHTpomoueHTpUYHICTH guckypcy, JI. P. besyrna
MIIKPECITIOE  «30CEPE/KEHHS Ha MOBLAX SK Cy0’€KTaX KOMYHIKAIl», 10
nepeadavae ypaxyBaHHs JIHTBAJIBHUX 1 TIO3aJIHIBAIbBHUX OCOOJIMBOCTEH TUCKYPCY
[besyrma 2020, c. 73]. JIo OCHOBHHMX XapaKTepUCTHK IHUCKYPCY HaIeKaTh
OaratoriaHoBicTh Ta OaratomipHicTh [[Ipuxoapko 2009, c. 23], TeHaeHIis He
BIITBOPEHHSI, a CTBOpPEHHsS y MoBieHHI [3arHiTko 2008, c. 49], mo Bu3Hauae
JTUCKYpC K Oe3nepepBHE, MIHJIMBE YTBOPEeHHS. Pi3HOMaHITTS 1 HEOJHO3HAYHICTh
HABEJICHUX TE3 CBIYUTH MPO CKJIAIHICTH SABHUINA JUCKYPCY, POKYCYIOUH yBary Ha
HOT0 BUCBITJICHHI B JIIHTBICTHII B KUTBKOX paKypcax.

Cepen TpakTyBaHb TMOHSTTS «JIUCKYpPC» 3aCIyrOBYIOTh Ha yBary IyMKHU
JOCTIIHAKIB TPO MOr0o CHIBBIAHOIICHHS 3 TMOHATTIM «TEeKCT». Hampukian,
JIx. bpayHn audepeHIlitoe «TeKCT-SIK-IPOAYKT» 1 «IHCKypc-siK-Tiporiec» [Brown
1988, p. 24]. Ax crtBepmxye I'. I'. BizmoycoH, came QUCKypC JEXHTh B OCHOBI
TEKCTy ¥ MoTuBye #oro crtBopeHHs [Widdowson 2007, p. 6]. Ha nymky
I. C. llleBuyeHKO, TEKCT € JIHTBaJbHUM BTUICHHSM JUCKYpCY SIK SIBHINA, SKE
posropTaethes y vaci [[lleBuenko 2015, ¢. 147]. TekcT mocrae e 3aco00M, 3a
JIOTIOMOT OO SIKOTO TI€PETA0THCS, BCTAHOBIIOIOTHCS 1 MPUXOBYIOTHCS TUCKYPCHBHI

snanHs [Hartley 2004, p. 75].
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Otxe, HaBe[eHl BUILE MIPKYBAHHS B1JOOpPa)KalOTh KOPEISALII0 JUCKYPCY
M0 BIJHOIICHHIO JIO0 TEKCTY, HE OTOTOXKHIOIOYH 111 CYMDKHI KaTeropii, a BKa3ylouu
Ha TICHMM B3a€MO3B’s130K. BapTo HarojgocuTu, 1o y Haiiii poGOTi MU YKUBAEMO
TEPMiH «BHICIIOBIIOBAHHSI», BHUXOASYM 3 TOrO, IO OCHOBHHUMH OIUHUIIIMU
CIUIKYBaHHS € JUCKYPC, «yNaKOBaHW» B (OpPMY TEKCTy, Ta HOro CKJIaIoBa
JacTHMHA — BHUCJIOBIIIOBAaHHA, «yIlakoBaHe» B (opmy pedeHHs [DopmaHOBCKas
2002, c. 36]. ¥ KOHTEKCTI HAIIOrO JOCTIIKCHHS MU CIIMPAEMOCS Ha BHU3HAYCHHS
muckypey I C. llleBueHKO $K «TaKe CKJIaJIHC KOMYHIKQTHBHE IIiJIe, B SKOMY
MOBJICHHSI — OCMHCJICHI PO3JTyMH, TIPEJICTABIICHI Y BUTJISAI TEKCTY 1 3BEpHEHE JI0
iHmoro ...» [[lleBuenko 2014, c. 286].

3BEepHEMOCS 70 TOHATTS «NYyONiYyUCmMUyHU OUCKYpc», 1O sIBIsE€ CoOO0I0
npoctip ana peanizanii koHuenty KOHCEHCYC. V mnapamurmi cydacHOro
HAyKOBOT'O 3HAHHS ICHYe€ Oe€3/liu BHU3HAYEHb MYONIIIUCTUYHOTO JIUCKYPCY.
Haii6inpi 3HauymuM y 3B’ 3Ky 13 3aBJAaHHSAMH HAIIOTO JOCTIPKCHHS € BUIALIICHHS
3MICTOBHUX MOMEHTIB COIlIaJIbHOI B3a€MOJIIi B MPOIEC] JOCITHEHHSI KOHCEHCYCY.
[TyOninucTHYHUN JUCKYPC TOCTAE «CEPEJAOBUILNEM CHCTEMATHUYHOTO IMOIIMPEHHS
MOBIJIOMJIEHb CepeJl YNCIECHHUX PO30CEPEKEHUX ayIUTOPIN 3 METOI0 31HCHEHHS
BIUIMBY ... Yy BHUINIAI Tiepedadl IparMaTuyHO TMPU3HAYEHOI iHopMaIlii»
[Mocetiuyk 2012, c¢. 175]. ¥ nmanoMmy THmi AUCKYPCY CYO’€KTY TPHUITHACYETHCS
HAWOLIBII eJlacTUYHA COIllabHA POJb — BHPAXKaTH ... IHTEPECH COIIyMY, SKOMY
BiH HanexuTh [Pe3una 2005, c. 76]. IlyOmimuCTHYHHMIA IHCKYypC NpPE3CHTYE
YJICHaM CYCIIUIbCTBA CIIEKTP MUTAaHb, HATOJOUIYIOYH HA BKIMBOCTI X BUPIMICHHS
[Comuap 2010]. Moro ¢yHKIisS BHABIAETHCS B TOMY, OO PO3KPHTH CTpaTerii
aZjpecanTa, aBTopa ¥ MI3HATHCH Mpo KHoro mouyatkoBwil 3aaym [Ctenmanosa 2009,
c. 232].

TpakTyBaHHST IHUCKYpCy, SIKHM XapaKTEPHU3YEThCS SK KOHTHHYYM,
BMICTHIIMIIIE BepOalbHMX 3aco0iB BTUICHHS COIMIAJIBHO 3HAYYIMIUX 1Ak
[[Ipuxogpko 2009, c¢. 27], ©Ha Hamy AyMKy, BigoOpaxkae crenudiky
MyOJIIIUCTUYHOTO  JAUCKYPCY, BHU3HAUalOYM y Takuil cnocid  HampsaMoK

TOCTIIKEHHST poOoTH. SIBIsroun CcoOOK BHUKIIOYHO KOMYHIKATHBHE SIBUIIIE,
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MyOJIIIUCTUYHUN JTUCKYpC TMependayae HAsSBHICTb JIHTBICTUYHO pEEBAHTHUX
3ac00iB, SKI aKTyadi3yloTb ULUIl JHUCKYPCY, BIAPI3HAIOUKUCH MPU  LBOMY
MaKCUMAaJIbHOIO IHTEPTEKCTYaJbHOK MPOHMUKHICTIO W MiHnuBicTIO [PeB3una 2005,
c. 76].

3aranbHOBIZIOMO, IO peanizaiis OyIb-sIKOro TUITY AUCKYPCY B1AOYBAEThCS
3aBASIKA CHEKTPY >KaHPIB, KOXKEH 13 SIKUX BUPI3HAETHCA MEBHUMHM puUcCaMu. Y
Mexax MNyONIUUCTUYHOTO JIMCKYpPCY, BIANMOBIIHO J10 TI€BHUX KPUTEPIiB
po3mexxyBanHs, I. C. [lleB4eHKO BHOKpPEMIIIOE 3a TPU3HAYEHHSM TaKi TEKCTH
[[eBuenko 2008, c. 80]: 1) TexcTu, skl iHYOPMYIOTh; 2) TEKCTH, K1 KOMEHTYIOTb;
3) TekcTH, sKI OUIHIOOTH. [0 ’KaHpIB MEpIIOi IpyMu TEKCTIB 3apaXOBYIOTHCS
CTHCJII Ta3eTHI MOBIIOMJICHHS, MOBIIOMJIEHHS TellerpaHUX areHTcTB, OQIliiHI
noBimomiieHHs. J[pyra rpymna TeKCTiB pecTaBiIeHa 00’ €KTUBHO-1H()OPMAaTUBHUMHU
*KaHpaMmu (TepeloBl CTaTTi, OIJIAIM, KOMEHTapi, aHadi3 HOBHH) 1 Cy0’€KTHBHO-
iHbOpMaTUBHUMU (IHTEPB’10, PETIOPTAXK, HApUC). TeKCTH TPeThOi IPpyu 3HAXOASTh
CBO€ BTUIEHHA y mamduierax i1 ¢eineronax. Y cBoid poOOTI MU JTOCTIIKYEMO
TEKCTH TepIoi Ta Apyroi rpyn 3a kinacudikaiero 1. C. IlleBuenxko.

Baprto Harosocutu, 1o sl TEKCTIB MyOIIIIUCTHYHOTO JUCKYPCY, SKI HE
JUINE HaIalTh 1HPOpMAIl0, «a W YIUIMBAIOTh HA TI'POMAJICHKICTh HIISIXOM
NEPeKOHAHHS Ta HABIIOBaHHSN», BIACTHBA «KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTuyHa
cupsiMoBaHicTh» [Omenbuyk 2017, ¢. 34]. ¥V TekcTax BHINE3a3HAYEHOI'O TUCKYPCY
BUJIUIATHCS TaKl PUCH K JOKYMEHTAJIbHICTh, iH(GOPMaIliiiHA TOYHICTD, JCTaTbHHUM
ormuc (GakTiB TOIIO; IJIs HUX € XapaKTepHUM BXXUBAHHS 5K MOBJIICHHEBHX KIIIIIIE,
TaK 1 JICKCHYHUX OJMHHIIL y TEPEHOCHOMY 3HAYEHHI, EKCIPECHUBHUX 3aco0iB
[MatBeeBa 2010].

EmmipyyauM  MaTepiajJoM HAmIoro JUCEepPTAIlifHOrO JOCHIIKEHHS €
CYKYMHICTh TEKCTIB 3 AHTJIOMOBHUX Ta3eT, XypHaliB (SK APYKOBaHHX, TaK 1 3
[HTEpHEeT-KEepel), IO HaleXaTh 0 MyOJIIUCTUYHOTO CTHIIO U TPE3EHTYIOTh
nyOminmucTHIHuR quckype. Y koHTekcTi peamizanii kornenty KOHCEHCYC mi

TEKCTH BIJOOPAXKAIOTh IIUPOKY MAaJITPy COLIAIBHUX MPOLECIB 1 3a0€3MeuyloTh
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dbopMyBaHHS HOBHUX TIOTJIS/IB, MEPEKOHAHb, 3aXUCT >KUTTEBUX TMO3UIIH, IO
YMOJKJIMBIIIOE OPIEHTYBaHHS Ha 1H(OPMALIHHO-EMOLIITHUI BILIUB.

OTxe, OCMUCIIIOIOUN Ta MEPEOCMUCIIOIYN BUIICHABeICH] AeiHilli, MU
pO3yMiEMO MYOMIUUCTUYHMM AUCKYpC SK HPOCTIp peanizalii KOHIENTY
KOHCEHCVYC, y sikoMy BEKTOp IOCSTHEHHS METU ajapecara € e(eKTUBHUM 3a

YMOBH 00paHOi HUM MOTPiOHOT CTpaTeTHii.

1.2. Crpykrypa konuenty KOHCEHCYC B aHIJIOMOBHOMY

NyOoJiUCTHYHOMY TUCKYPCi

[TpoBiTHMM TEPMIHOM CY4YacCHOT KOTHITUBHOI HAYKHU IOCTAE KOHYenm, SKui
Ma€ pi3HI TUIyMadeHHS B PoOOTaxX SK BITYM3HSHMX, TaK 1 3apyODLKHMX BUYEHUX
[AckonbnoB 1997; Bopkaues 2003; Kapacuk 2009; Jluxaues 1997; Macnosa 2008;
IMpuxoxpko 2013; Jackendoff 1995; Millikan 2004; Peacocke 1999; Wierzbicka
1992]. Konrent BU3HAYaIOTh K 3acCi0 1 pe3yJabTaT KBaHTU(DIKAIIIT Ta KaTeropu3arii
3nanHs [BopkaueB 2003, c. 6], cemantnune ytBopeHHs [Macaosa 2008, c. 50],
BUpaKeHHs 00’ ekTHBHOTO 3MicTy ciriB [Kapacuk 2002, ¢. 103], 3rycTok KyabTypu
y cBimomocti moauan [CremanoB 2004, c. 43], 3HaHHS MPO O3HAYyBaHE y BCIiX
fioro 3B's13kax i BigHomeHusx [Temus 1996, c. 100] .

VY cydacHiil JIHTBICTHUI TIATPYHTSIM JJIsl BABYCHHS CTPYKTYpPU KOHIIENITY €
TBEP/DKCHHS TPO TE, MO KOHIIENT PENPE3CHTYETHCS MOIIAPOBOIO CTPYKTYPOIO.
Koxuuii 1map CTpyKTypu MOJENIOETHCS TIEBHUMU  KOMIIOHGHTaMH,  SIKi
BIPI3HAIOTHCS MK CO00I0 3a piBHEM CKiIagHOCTI a6o abcrpakmii [Kapacuk 2002].
3 ypaxyBaHHSIM METOJOJOTIi KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHUX JIOCITIIKEHb, Y pOOOTI
smiicneno  MoxemoBaHHs ~— konmenty ~KOHCEHCYC,  mocmyroByroouuch
CTPYKTYpOIO KOHIleNTy, 3ampomnoHoBaHoto B. 1. Kapacukom [Kapacux 2002].
JIOCITHUKOM  BHOKPEMIIIOIOTBCS  MOHATTEBHMA, OOpa3sHUH Ta  IIHHICHHUH
KOMITIOHEHTH: TIOHSATTEBA CKIAg0oBa BKIIOYAa€ MOBHY (DiKcallifo KOHIICTITY,
OXOILUTIOIOYM MOT0 OMHUCOBI XapaKTEPUCTUKH, MO3HAYCHHS, CIOBHMKOBI JIeQIHIIIIT;

0o0pa3Huil KOMIIOHEHT BIIJ3EpKaIIOe 1HPOPMAIliI0 MPO BIACTUBOCTI pPeyueil, sIBUIL,
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OTpUMaHy B Pe3yJIbTaTi MNEPUENTUBHUX J1{; LIHHICHA CKJIAJ0Ba € KIIOYOBOIO IS
TOrO, 00 KOHIIETIT MOKHA OyIo BinpizuuTH [Kapacuk 2002, c. 107].

B pamkax JOCIIJKEHHS  HOHAMMEBO20  KOMNOHEHMA  KOHLEITY
KOHCEHCYC 3ai1iicHUMO CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYHUN OMUC JEKCUYHUX OJIMHULIb,
mo € cknagHukamu koHuenty KOHCEHCYC, uepe3 aHaniz CIOBHUKOBHUX
nedIHIA TOHATTA «KOHCEHCYC». JlekcuuHa OJMHHISL «KOHCEHCYC» Mae
BIJIMOBIIHMI €KBIBAJICHT B aHIJIIMCBHKIM MOBI — «CONSENSUS», 10 B OCHOBHOMY
CHITUKJIONICIMYHOMY TpPaKTyBaHHI — «3Trofa B JyMIl; KOJIGKTHBHA JTyMKay
(agreement in opinion; collective opinion) [Oxford Advanced Learner’s
Encyclopedic Dictionary 1992, p. 191]. ¥V Tiyma4yHuX CIOBHHMKaX JOCIIIKyBaHE
MOHATTS BHU3HAYAEThCA K «agreement among a group of people» [Oxford
Wordpower Dictionary 1999, p. 133], «1. agreement in opinion, testimony, or
belief 2. collective opinion» [The Merriam-Webster dictionary 2004, p. 154].

3a 10MoOMOror JieKCUKorpadiyHoro JKepesa Oyiau BUSBICHI CHHOHIMH
JEKCUYHOT OJUHUII «CONSENSUSH:

Agreement, concurrence, unanimity, common consent, harmony, concord,
accord, unity [The Penguin Dictionary of English Synonyms and Antonyms 1992,
p. 89].

Cnuparounch Ha TojaaHi Bule AcQiHINIT Ta CHHOHIMIYHUK P, MOXKHA
3pOOMTH BUCHOBOK, II[0 OCHOBHOIO CKJIQJIOBOIO TOHATTS  «KOHCEHCYC)»
(«consensus») € HasBHICTH 3200u (agreement). V dirocodpcbkoMy ocMucICHHI
3roma — crnerudigyHa GopMa B3aeMOIIi MPEAMETIB 1 MPOIIECiB, IO BigoOpaxkae
CTUXI{HE ¥ CBiZIOME TO€IHAHHS MPOTUJIEKHOCTEH, IX CIIBBIIHONIECHHS OJHWH 3
OJIHUM, JIOCATHEHHS TapMOHIl Ta TPOMOPIIIMHOCTI YAaCTUH 1 IIJIOTO B TIEBHUX
cuiBBinHomeHHAx [HoBas dumocodcekas sumukiaoneaus 2010, c. 589]. Bapro
MIKPECIIUTH, IO 3TOAY HE MOXKHA PO3TISAATH K 0e3mpobdiieMHe i 0e3KOH(IIKTHE
cuinkyBanHs [[‘ompuerko 2005]. 3roma € pe3yabTaTOM CHUTBHUX 3YyCHUIb, €
CIIUIbHE HE IIOrJHMHAE, a o0iiiMae BcCl BIAMIHHOCTI i BHUBOIMTH OO MEXI1 HOBOI

SKOCTI B3a€MOJIIi B YMOBaX TapMOHiitHOTO criBicHyBaHHs [Mensesa 2017, c. 60].



30

HasiBHICTB CXOXOCTI B LIHHICHMX OpIEHTALISIX BUKIMKAE OUIBIIY 3roly MIXK
JIOJIbMU B iX CTaBJIE€HHI JI0 CBITY, IHIIUX JItOJeH, 10 camux cede [O6030B 1990].

Jlekcuyna oauHuLA —agreement wmae Taki OCHOBHI aAediHiuii: «l.
arrangement, promise or contract made with sb 2. harmony in opinion or feeling»
[Oxford Advanced Learner’s Encyclopedic Dictionary 1992, p. 17, 18]. Yepes
aHaji3 JUCKYpPCUBHUX ()parMeHTIB BUSBJIICHO B3a€MO3B’SI30K MK KOHCEHCYCOM 1
3roJ1010:

“While consensus on the agreements has taken some months to achieve, it
was very important for Victoria that all of our key concerns were addressed,” he
said (The Guardian, June 6, 2013).

Libya's rival governments have reached a '“consensus™ on the main
elements of a political agreement, a U.N. special envoy told reporters early
Sunday (The New York Times, September 13, 2015).

VY BullleHaBeAEHUX IUCKYPCHUBHUX (PparMeHTax KOHCEHCYyC Tmepeadayae
HasIBHICTBH 3roju (agreement), sxa € nepeayMoBOIO JJI HOTO JOCSITHEHHS, TIPO 110
CBIZUaTh CJIOBOCIOJyUYEHHS CONSensus on the agreements i “consensus™ on the
main elements of a political agreement.

OkpiM TOro, iICHYIOTh BY)KUl TPAKTYBaHHS TMOHSTTS «3T0a»: HAIPHUKIIA],
«83aemMHa 3200ay, MO 3a0e3reuye AOCATHEHHS IUTICHOCTI MPUPOIHUM IIJISIXOM,
Ipy  SIKOMY PpI3HOMAHITHICTh HE TacHThCsA, a 30epiracrbCs W TrapMOHIMHO
noeanyetecsi [MenseBa 2011, c¢. 166]. «Tomanvna 3200a» 3yMOBIIOE
HEMOTPIOHICT, KOMYHIKAIlii, a ToMy ii HEMOXJIHMBICTb, BOHAa MOPIBHIOETHCS 3
KOMYHIKaTUBHO-CEMIOTUYHUM HYJIEM, IITYYHUM 3HAKOM MOBYAHHS BHACIIOK
BiZICYTHOCTI JiekcuuHOro BupaxkeHHs [JIykur 2003, c. 96]. V mpomy BHITaIKy
CIIOCTEPIracThCsl a0COMIOTHU3AINIS TTOHATTS «3T0/a», BUUEPITHA peati3allis SKOro B
peanpHiId KOMYHIKAIii HaBpsJ YW MOXIIMBA 3 OIVISAYy Ha HEOOXIAHICTH «HTH
HA3yCTpPiu», YAMOCH KEPTBYBATH.

[IpoGnema 3rogm TakoX 3HAXOAWTH  BiMOOpaX€HHS B  Mparsix
M. M. MoiceeBa. BUKOpPUCTOBYIOUM BHUpaA3 «iHCmumymu 3200u» 5K 3acio

00’€THaHHS 3YCWJIb JIIO/IC, BUCHHM CTBEPJKYE, IO BOHU MOXKYTb CIyI'yBaTH
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IHCTPYMEHTOM i1 MOJOJAHHA THUX YM IHIIUX TJOOATbHUX 1 PEriOHATbHUX
npo0JieM, a IHEPTHICTh CTEPEOTUITHOTO MUCJICHHSI HE TUIBKU HE CIIPUSIE CTBOPEHHIO
TaKUX IHCTUTYTIB, @& W rajabMye po3BUTOK cycmnuibcTBa [MouceeB 1990, c. 311,
305].

TakuM 4ymHOM, 3roja, IO B IIMPOKOMY PO3YMIHHI MO3HAYA€E CXOXKICTh
JYMOK MIDX JIFOJJbMH, BUCTYIa€ OCHOBHUM ckiaaHukoMm KoHenty KOHCEHCYC.

JlociKeHHsI TIOHSATTEBOI CKIIAJI0BOT KOHIIETITY TaKOXK BKIFOYA€ BHUBUCHHS
HOMIHATHUBHOTO TOJSl KOHLEMNTY, SIK€ B KOTHITUBHIA JIHTBICTULI TPAKTYETHCS SIK
CYKYIHICTh MOBHHX 3ac00iB, siKi 00’€KTHBYIOTh (BepOalli3ylOTh, PEPE3CHTYIOTh)
KOHIICTIT y MEBHUM Tmepio po3BUTKY cycmiibeTBa [[lomosa 2010, c. 66]. Ckiuan i
CTPYKTypa TEBHOTO KOHIIENTY, BIiZOMTOrO B MOBi, IMEpeayciM BHU3HAYAETHCS
BUSIBJICHHSIM ~ CEMaHTUKH  OJIMHUIb, SKi  3allOBHIOKOTH  MPOCTIp  JIaHOTO
HOMIHATUBHOTO TIOJisl. MOBHI 3HaKW 3a0e3MeuyroTh BepOaizailito, 00’ €KTUBAIIIIO
KOHIIETITY SIK Woro MoBHY pernpeseHTaiito [Ilomoa 2010, c. 63] abo, iHIIUMU
CIIOBaMHM, eKcmikayitlo, OcCJoBIeHHS ayMmku. lle — ertan, mo mnepenye
JOCIIJDKeHHIO imnaiyumnoi peanizanii cmucii konnenty KOHCEHCYC B
AQHTJIOMOBHOMY ITYOTIITUCTUYHOMY JUCKYPCI.

3 MeToro BUSIBICHHS OCOOJUBOCTEH 3MICTOBOTO HAMOBHEHHS KOHIENTY
KOHCEHCYC BBaxkaeMo 3a JIOIUJIbHE 3BEPHYTUCH IO €TUMOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB
aHTJIHACHKOT MOBH. 3TiIHO 3 JaHUMHU CJIOBHHKA, JICKCUYHA OJUHUIA «consenty»
(3roj1a) eTUMOJIOTIYHO TIOB’s13aHa 3 OJMHUIICI0 «consensus» [Ayto 2005, p. 128].
ETrMomnoriuyni XapakTepucTUKA 000X CIIiB yKa3ylOTh HA CEMH 3TOJIM, CXBaJICHHS:
«giving one’s consent’ is ‘feeling together’», ToOTO «agreeingy», «giving approval
or permission». CioBo «consent» MOXOIWUTh Bil JaBHHO(PAHIY3bKOTO CJIOBA
«consentey, sike € MOXITHUM BiJ «consentiry. OcTaHHE MPUNAIIIO Yepe3 JIATUHCHKY
MOBY fK «consentire» 31 3HaYCHHSIM «agree». Y CBOIO 4Yepry, «consentire» €
CKJIAQJHUM CJIOBOM, YTBOpPEHE Bim com- — «pa3om» (together) m «sentire» —
«BimayBatny (feel) [Ayto 2005, p. 127-128]. ¥V cmosauky «Longman Dictionary of

Contemporary English Online» BusiBieHO Take 3HaYCHHS: TYMKa, 3 SKOKO KOXHH
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MOrOJKY€EThCsl abo mpuiimae («an opinion that everyone in a group agrees with
or accepts») [Longman Dictionary of Contemporary English Online].

CrtpykTypa 3MICTY KOHLIENTY MOKe OyTH penpe3eHTOBaHa y BUIJISAA1 MOJIA 3
sepHo-TiepudepiiHOI0 OpraHizalli€ro. 3riIHO 3 TPAAUIIIHHOI TOUYKOIO 30pYy LI00
CTPYKTYpU HOMIHATHUBHOTO TOJISI, BUOKPEMIIIOIOTh s0p0, OIUdMCHIO nepughepito Ta
oanvHio nepughepito, SIK1 XapaKTepU3YIOTHCS 3a CBOIM CKJIAJOM JIEKCUYHOIO
HEOJTHOPIMHICTIO. SIIPO KOHIENTY YTBOPIOETHCS HAa OCHOBI BUBUCHHS KJIIOYOBOTO
CJIOBa-pempe3eHTanTa, sKe Ield KOHIEeNT HasuBae. Ha BinMiHy Bim sapa, 10
nepudepii HOMIHATUBHOTO TOJISI HAJIEKATh HOMIHAI[T OKPEMHUX KOTHITUBHUX O3HAK
xonuenty [[Tormosa 2010, c. 68]. fkmo no OmkHBOT Mepudepii 3apaxoBYHOTHCS
CUHOHIMH, TO JaibHs mepudepis, Mo Y3TOJKYEThCA 3 OOpa3HUM 1 IIHHICHUM
IIapaMu, perpe3eHTOBaHa BTOPUHHUMH HOMIHAI[ISIMH, TOOTO TAKUMH JICKCUIYHHMHU
OJIMHUIIAMM, 1110 3a0e3meuyroTh MeTadOpHYHE Ta METOHIMIYHE OCMUCJICHHS,
PO3TOpPTaHHS OKPEMHX CMHUCHIB Y (Gpa3eooriYHIX OJUHUIISIX.

HwxuenaBeneHi AUCKYpPCHUBHI (parMEHTH MICTATHh JIGKCUYHY OJIMHHITIO
CONSeNSUS sIK KJIFOUOBE CIIOBO-PENPE3CHTAHT Y A0pi NOCTII)KYBAaHOTO KOHLEIITY:

The United States and China have reached consensus on measures to
“substantially” reduce the US trade deficit with Beijing, but there was no mention
of the $200Dbn target previously touted by the White House (The Guardian, May 20,
2018).

"By July, there was a consensus on the broad strategy," Millstein said (The
Washington Post, February 6, 2011).

KirogoBe ciioBo CONSENSUS 1mocTae SK IM’S  KOHIENTY Ta IM A
HOMIHATUBHOTO TToNIA. L mekcuyHa oMMHUI SBiIs€ COOO0 MOBHUM 3HAK, SKHH 3
HAWOIIBIIOI0 TIOBHOTOIO Ta aJCKBATHICTIO TMepefae WOro JHTBOKYJIBTYPHY
cytHicTh [Bopkades 2011, c. 36]. OkpiM TOro, BOHA HE € EMOIIIHO 3a0apBIICHOO
Ta BU3HAYAETHCA MAaKCUMAaIbHOIO aOCTPAKTHICTIO, BHUSBIAIOYHM  ITIICYMOK
e(heKTHBHOT KOMYHIKaIlii B pe3yIbTaTi B3aEMHOI TapMOHIi Ta €THOCTI TOTJISIIB MK

KOMYHIKaHTaMU:


https://www.ldoceonline.com/dictionary/opinion
https://www.ldoceonline.com/dictionary/agree
https://www.ldoceonline.com/dictionary/accept
https://www.theguardian.com/world/china
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SlnepHa 30Ha JOMOBHIOETHCS €TUMOJOTTYUHUMH MOXITHUMHU CIOBO(OpMamMu
JEKCUYHOI OAMHUII CONSENSUS, 10 IpUKIAay:

The policy, the court said, would also impose an “extreme burden” on the
nonprofit agencies required to obtain consent from local officials (The
Washington Post, January 8, 2021).

The millions of voters who backed the Tories — including some of my own
aunts and uncles, cousins and second cousins — will one day, | hope, understand
that they consented to the splintering of Britain into six nations (The Independent,
October 5, 2015).

They are staggering in the context of Japan, where a famously consensual
style of doing things long ago ossified into political paralysis (The Economist,
May 18, 2013).

The documentary has ensured me a slew of fan and hate mail, forever
throwing me headfirst into my own ideological compromises and justifications —
the internal chaotic balances around being a feminist and a disability rights
activist, while enjoying being consensually objectified (The Guardian, March 1,
2018).

Hapeneni auckypcuBHI (pparMeHTH MICTATH JIGKCUYHY OAWHHUIIIO CONsent,
sKa (YHKIIIOHY€E SIK IMEHHHUK 1 Ii€CIIOBO, IPUKMETHHK CONsensual ta mpuciaiBHUK
consensually, 110 7eMOHCTPYIOTh CXBaJCHHS, Y3rOIKCHY TiSUTBHICTb.

Crin 3ayBa)KuTH, 1110 HOMIHATHBHE T10JIC KOHIICTITY € BIIKPUTOIO CHCTEMOIO
HOMIHAIlIM, $AKI AaKTyali3ylOTbCA B JHUCKYpCl KOHTEKCTYaJbHO, HEIpPsIMO,
OKa310HAJIBHO Yepe3 KOMIIOHEHTH TMepudepiiiHol 30HM HOMIHATUBHOTO IOJIS
KoHIeNnTy. OKpIM JIEKCHYHUX OJWHHIIL CHHOHIMIYHOTO pAny, nepudepiiiHa 30Ha
(manbHS), IO CHIBBITHOCHTBHCS 3 OOpa3sHUM IIIAPOM KOHIICNITY, MOXE OyTH
penpe3eHTOBaHa, SIK MH BKa3yBallu BUIIE, (hpazeonocizmamu, 10 MPUKIAIY:

“I want there to be no misunderstanding during the transition in
Washington that we stand firmly, 100 percent, shoulder to shoulder with you and
the Japanese people,” r. Mattis said at the start of a meeting with Prime Minister

Shinzo Abe (The New York Times, February 3, 2017).
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HaBenenuii NUCKYpCUBHMIA (parMeHT MICTUTh 1AIOMAaTUYHUNA BHUCIIB
shoulder to shoulder (v micniii eonocmi), 3adikcoBanuii B OKCHOPIACHKOMY
CIIOBHHKY i[iOM, Y SIKOMY MPOMOHYIOThCSI HACTYITHI TpakTyBaHHs: «1) side by side.
2) acting together towards a common aimy» [Oxford Dictionary of Idioms 2004,
p. 261]. Ik Mapkep eKCIpeCUBHOCTI, ()pa3eosori3M MO3HAYAE HASIBHICTD CHUIBHUX
IHTEpECIB y KOMYHIKAHTIB Ta iX OpIEHTYBaHHS Ha CHUIbHY AISUIbHICTh HA 3acafax
KOHCEHCycHoro mexanizmy. CnoBocnonydennsm 100 percent migkpecitoeTbes
MaKCHMaJlbHa BIIEBHEHICTh MOBIISI B €THOCTI TAPTHEPIB.

AHaniz  (QakTMYHOrO MaTepially IOKa3zye, 1[0 CIEKTp 3aco0iB
MOBHOT/MOBIeHHEBOT  akryanizauii nepudepii konnenty KOHCEHCYC we
BUYEPITYEThCS CHHOHIMAMHM ¥ (¢paseosorisMamMu. 3BEpHEMOCS /O pO3IIIALY
acoyiamueHo2o noJis, IKe TPAKTYEThCS B JITHTBICTHII SIK CYKYIHICTh aCOI[IaTUBHUX
ysIBJICHb, TAK YW IHAKIIE TOB’s3aHUX 13 qJaHUM cioBoM [AxmaHnoBa 2004, c. 334].
Crnenudika acoriaTUBHHX TOJIIB, sIKI BUCTYIIAIOTh MapKepaMu nepudepiiftHoi 30HH
HOMIHATHUBHOTO TIOJIS, TMOJSITa€ B OCOOJIMBOCTAX aBTOPCHKOTO CBITOOAYEHHS M
BUSBIISIETECA TUIbKM Ha (aktuunoMmy wmarepiani. I[lle 1. bammi B cBoix
JOCHIDKEHHSIX BU3HAYMB, IO ACOI[IaTUBHI TMOJS XapaKTePHU3YIOThCS BHCOKOIO
enactruHicTio [bammm 1955, c. 151], a umcio acomiamii, SKi BHHHKAIOTH
OesmocepeIHbO 31 3HaKIB, HepiBHOMIpHO [bammu 1955, c. 150-151]. Lla Te3a, Ha
HaIly JTyMKY, CITIBBIIIHOCUTBCS 3 HEUITKICTIO MEX Jiana3oHy acoIliaTHBHUX IOJIIB
y paMKax MeBHOI JEKCUIHOT OJJUHUILL.

bepyun no yBarm To#l (akT, IO CIOBO € TMOTEHIIHHOIO MEPEKEIO
OaratomMipHUX 3B’SA3KiB, a CaM€ — 3BYKOBHX, CHUTYaI[IWHUX, MOHATIHHUX [Jlypus
1979, c. 99], MoxHa AIMTH BUCHOBKY MPO HEMOKIIUBICTH CYBOPOTO PO3MEKYBAHHS
acoIiaTMBHUX TOJIIB, M0 Tependadyac NMPOHUKHUN XapakTep IXHIX BHYTPINIHIX
YMOBHHUX MEX. ACOIIaTUBHI TOJS 3 BJIACTUBOIO JUISI HHUX CYO €KTHBHICTIO
HallsICKpaBillle BUPAXKaIOThCS OMHCOBMMM KOHCTPYKILISIMH, IO 3abe3mneuye
MaKCHUMaJbHE PO3KPUTTS 3aJyMy aBTOpa:

If the two countries could agree on a way to divide up the spoils, the rest
should fall into place (The Economist, April 28, 2012).
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B anamizoBaHOMY JHCKYpCHBHOMY ()parMeHTl MiAPSAHUM PEUYCHHIM
ymoBH if the two countries could agree on a way to divide up the spoils yka3yerbcs
Ha MOXJIMBICTh TIOJIOJIAHHSI CYMEPEYHOCTeH MK CcTopoHamu. [lpumyrieHHs
JOCATHEHHSI KOHCEHCYCy mpenacraBieHo ¢paszoro fall into place (cmamu na ceoc
Micye), BACTYNIAIOUM HACIIIIKOM I11€1 YMOBH.

3BepHEMOCS JI0 OMHMCOBHX KOHCTPYKIIM, MO BiAA3CPKATIOIOTh, Ha HAI
norfisiz, acomiatuBHe Tmosie kKoHnenty KOHCEHCYC. Cnin 3a3HauuTu, 110
KOHCEHCYC Y JIaHOMY BHUIIAJIKy SIBJISIE COOOI0 CyO’€KTUBHUM JIOTTYHUN BHCHOBOK,
aQHAJITUYHUNA YMOBUBIJ:

“Real trust comes after hours of eye contact, tours of facilities, and
conference room negotiations where each side sweats onto the same table,”
Newman says, “and it all ends with a handshake over a cold beer” (Bloomberg
Businessweek, October 11, 2010).

AcolliaTUBHE TOJIE aKTyalli3y€e€ThCs 3a JOMOMOTOI0 TaKOTO CTUIIICTUYHOTO
3aco0y sik rpamamis. IlocmigoBauM omucom aiki — hours of eye contact (cooumnu
30posozco kommakmy), tours of facilities (oens0 06 ’cxkmis), negotiations
(nepemosunu) — aBTOp JeTalli3y€ TOCHJICHHS iX 1HTEHCHBHOCTI, YHM
HiIKPECTIOETHCS EMOIIIHE HaMpy)KEHHS YydYacHUKIB KoMyHikaiii — each side
sweats (koorwcna cmopona xeunocmscst). KynbMiHallis, SK JOTIYHE 3aBEPIICHHS,
3HAaXOJIUTh BigoOpakeHHs y ¢pasi handshake over a cold beer (pyxocmuckanns 3a
XON0OHUM nueoMm), SKa TIO3HAYAE 3TOAY W MPHUITYCKAE MPOJOBKEHHS KOMYHIKAIIil
HaBITh M03a odimiitHoT o6ctaHoBKHU. [TogaHi Bule il € HeBepOAIPHUMHU 3HAKAMHU
I 3aCBIAYYIOTh «CEHCOMOTOPHUU (PAKT TIECHOI aKTUBHOCTI» Ta «IIParMaTUYHO
HaBaHTKEHUH KOMyHiKaTHBHHH Ko [Cepsikoa 2017, ¢. 193].

[{inHiCHMIA THap KOHIENTY CHUPAETHCS HA Ti JyXOBHI IMITYJIbCH, SKi
OKMBAIOTh Yy CBIIOMOCTI JIOJUHU 3aBISKH WOTO TPUHAICKHOCTI 0 TOTO YH
IHIIOTO €THO- ¥ JiHrBoKoNeKTUBY [[Ipuxompko 2013, c. 27]. OuiHHICTB, HA TYMKY
A. M. Ilpuxonpka, peai3yeTbCsl B OIMIHHUX KOHOTAIISX IEBHOI MOBHOI OJWHHUIII,
orinHux emitetax [[Ipuxonpko 2013]. Takum ynHOM, MO3UTHMBHA a00 HETaTHBHA

ominka koHuenty KOHCEHCYC dopmyeTbcsi B 3al€XHOCTI Bia TOro, fKi
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acoranii Ta o0pa3u BUKJIMKAE II€ sIBUILE/A0CTpaKTHAa CYTHICTh y aJpecaHTa, J0
MPUKIIANY:

"Aladdin™ has built a decent consensus, but some wonder if voters will get
behind another Disney extravaganza (Los Angeles Times, April 28, 2014).

First Gladwell disarmingly includes himself and the reader in a dubious
consensus — for example, that “we” believe that jailing an executive will end
corporate malfeasance, or that geniuses are invariably self-made prodigies or that
eliminating a risk can make a system 100 percent safe (The New York Times,
November 7, 2009).

Sk cBigYaTh HAaBENCHI BUIIE JUCKYPCUBHI ()parMeHTH, SIBUIIC KOHCEHCYCY
MOKe HaOyBaTH K TIO3MTHBHHUX  XapaktepucTtuk (decent consensus),
BIJII3CPKATIOIOYM YCIINTHUN PE3yJIbTaT BUPOOJICHHS W Y3TOJDKCHHS IIEBHOTO
pimeHHs, Tak i HeratuBHuX (dubious consensus), 10 Bkasye Ha HECIPaBXKHIO,
(GIKTUBHY 3rOly MK aJpecaToM 1 aJipecaHTOM.

Orxe, KpIM HOMIHAIlIM, IO HaJeXaTh 10 siApa HOMIHATHBHOTO IIOJI,
konuent KOHCEHCVYC akrtyanizyeThcsi TakoX 3a JOIMOMOIOI0 JIGKCUYHUX
OMHUITL TIepudepiiHOl 30HM — KOHTEKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB, (hpa3eosioriamiB, a
TaKOXX HEMPSMHUX HOMIiHAIlli, 10 BioOpakaroTh acoriatuBHi mons. CyKyImHICTb
acoIllaTUBHUX TIOJIB, SKi 3aliMalOTh y MPOCTOPI HOMIHATUBHOI'O TOJS JAJIBHIO
nepudepiro i XxapaKTepru3yrThCs BIICYTHICTIO 3a)iKCOBAaHUX JIEKCUKOTpadi9HUMH
JDKepelaMu MEX, JO3BOJISIOTh PO3TIIAAaTH HOMIHATHBHE TOJE JOCHIIKYBaHOTO
KOHIIENTY SIK BIIKPUTY CHUCTEMY.

Ho Ttoro 3, nHoMmiHatuBHe mone koHIenty KOHCEHCYC wictuth
CYKYMHICTh KPWJIATHX CJiB (BHCIIOBIB), MPHUCHIB’iB, NMPUKA30K, OKa310HAIBHUX
IHAWBITYyaTbHO-aBTOPCHKUX HOMIHAITIH, BTUJICHUX y cinoBodopmax,
CJIOBOCTIONYYEHHSIX, BUCIOBIIOBAHHAX, YOMY MPHUCBAYECHO MIAPO3JALUIN PO3AlLy 2.
VY xontekcti Hamoro mociuimxkeHHs konment KOHCEHCYC penpesentroBanuii
YHIBEpPCAIPHOIO 3araJIbHOBH3HAHOIO Y CYYacHIM KOHIIENTOJOTil MOJIEIII0, IO

YHAOUHIOEThCS HA pUCYHKY 1.1:
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bnmxuas nepudepis

-

Jlanbst nepudepis =~

Puc. 1.1. Crpykrypa konuenty KOHCEHCYC
2
1.3. ApXiTeKTOHiKO-MOBJIEHHEBI dhopmu peaJsizamii KOHLENTY

KOHCEHCYC B aHIJIOMOBHOMY IyOJilIUCTUYHOMY JTUCKYPCi

Hocmimkennst  peanizanii  konunenty KOHCEHCYC y  pizHuX
apXITEeKTOHIKO-MOBJIEHHEBUX (opMax 3IACHIOETHCS HA MaTtepiaii TUCKYpPCY SK
MPOCTOPOBO-YacoBiii Moxeni aiiicHocTi [CemoB 2004, c. 32]. Mononoe, dianoe i
noninoe SBASIOTH COOOI0 OCHOBHI apXiTEKTOHIKO-MOBJIEHHEBI (GOpMH, IO
BIJIJI3EPKATIOIOTh OJHOCIIPSMOBAHICTh a00 B3aEMOCIPSMOBAHICTh Y IUIONIMHI
B3a€EMOBITHOCHH MiX KoMyHikaHTamu [bpanmec 2004, c. 119].

KomyHnikarisi TpaauiiiitHO TpeICTaBISIEThCS K JIaIOT MK aJpecaHToOM i

aZpecaToM Ta € KIACHYHOI (POPMOIO MOBIIEHHEBOTO CIUTKyBaHHs [baxtua 1997,
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c. 173]. I3 mo3uniit M. M. BaxTiHa, Ba roJlocu — MiHIMyM KHTTS, MIHIMyM OyTTS
[baxtun 2002, c. 280], 110 CBIAYUTH MPO J1AJOT SIK SIBUILIE, OHTOJOT1YHO BJIACTHUBE
JISTBHOCTI JIONUHU. 3a TBepkeHHsSIM M. bybepa, nns miajmory xapakTepHa
B3a€MHA CHPSIMOBAHICTh BHYTpimHbOI nii [Bybep 1995, c. 99], mo, Ha Hamry
IYMKYy, CHIBBIIHOCUTBbCS 3 IHTEeHIIsIMH mnaptHepiB. Came JIBOCTOPOHHS
CIpSIMOBAHICTh KOMYHIKaIli 3a0e3neuye ii couianbHy 3Hauymicts [Abenesa 2004,
c. 105], ska, Ha Ham TOIIAA, Mependadae JOCIATHEHHS KOHCEHCYCY SIK
HEBIJI’€EMHOr0 aTpuOyTy KOMYHIKAIIIl B COIiyMi, BTUTIOIOYKCH Y (popMy dianory Ta
HOJILIOTY.

Hianor, HauiieHud Ha eQEeKTUBHICTh KOMYHIKaIlll, MPUIIyCKAaE TpH
IUTFOPAJIi3Mi ~ IYMOK  TIOIIYK  3arajJbHOrO  KOJCKTHBHOTO  PIIICHHS, IO
3a0e3MeuyeThCs  TOTICPEMIHHOIO — aJpecalli€lo  MOBJICHHs. [Ipu  JOCSTHEHHI
KOHCEHCYCY ICTOTHMM MOMEHTOM € PIBHO3HAYHICTh pOJICH MOBIL U cCilyxada
[Chomsky 1959] 3 ycBimomienHsaM HeoOXigHOCTI mapTHepeTBa. Cllijl MIKPECTUTH,
o giasor € 3acobom cmimbHOT KomyHikamii [Jenlink 200, p. 3], coitbHUM
BUPOOHHUIITBOM, Y SIKOMY CITIBPDO3MOBHUKH HEpO3pHUBHO mnepervieTeHi [Tannen
2004, p. 28], mo cHOiBBIAHOCUTHCS 3 TMPOOJEMATHKOI peaiizalii KOHIENTY
KOHCEHCYC B apxiTeKTOHIKO-MOBJICHHEBUX (POpMax.

Bapro mHaromocuTH, 1m0 Jiagor — HE JIMIIE CIOBECHHMM KOHTAKT
CIIIBPO3MOBHUKIB, a JIBOOIi ocobucTtocteit [AbGeneBa 2004, c. 132]. Yupomosxk
niajory BinOyBa€eThCs 3MiHA 1HGOPMAIIHHOTO OIS, MOTJISIIB, CBITOTIIANY KOXKHOT
MOBHOT 0COOMCTOCTI, 3aIy4eHO1 JI0 Mpoiiecy KoMyHikaiii. s «oKuBOroy» mianory
XapaKTepHa IHTepaKTUBHA MpHupoaa komyHikamii [Vis 2010, p. 295]. Ioxibno mo
IMIIPOBI3aLIfHOTO  JDKEM-CEHITHY, BiH BHUCTynae (OpPMOIO KpeaTUBHOI Ta
CUHEPTreTUYHOI B3a€MOJI1i, YCHINIHICTh SKOI HEMOXIJIUBO crporHo3yBaTu [Laszlo
2005, p. 358]. 3m00yTH IepeMory B «iasioriuHii 60poThOi», a, OTXKE, JOCATTH 32
pe3yNbTaTaMu JiajioTy KOHCEHCYCY, Pa3oM 3 IHIIMMH YAHHHUKAMU, 3/IaTHUN JIHIIE
TOM, XTO Ma€ BHIIHMK PIBEHb PO3YMOBHUX 3JIOHOCTEH M TOro, MO0 MEepeKOHATH,
BIUIMHYTH Ha CIIBPO3MOBHHKA, 3MIHUTH HOTr0 TOYKY 30py 1 T.Ml. 3 TOYKH 30pYy

[lenectiok O. B., KOHCEHCyCHa KOMyHIKalisi — 1€ e(eKTUBHA B3aeMOAIS
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CIIBPO3MOBHUKIB, 10 TMependayae  BUPIBHIOBaHHS  (Y3TOJKEHHS)  iXHIX
KOHIICTITyaJIbHUX CTPYKTYp, cx0xuit 00pa3 ciry [Lllenectiok 2014, c. 134].

BaxnuBuMm € To#t Qakrt, 1m0 Julle B JIaT0TTYHOMY JHUCKYpPCi BTUTIOIOTHCS
IHTEHIIT TUCKYTyBaTu i nosiemizyBatu [PopmanoBckas 2002]. ¥V npomy 3B’43Ky €
JOLUIBHUM MIAKPECIUTH 3HAYYUI[ICTh B3a€EMOJIII «CBOTO» M «4yX,Oro» B paMKax
nianoriyHoi komyHikar(ii. M. M. baxTiH BiA3Hauae, 1m0 1 XyJ0XHE 300pa)KeHHS,
«obpa3» mpenMeTra MOXKE MPOHU3YBATUCS IIEI0 JIAJOTIYHOIO TPOIO CIOBECHUX
IHTEHI[I{, K1 3yCTPIYAIOThCA W MEPEIUTITalOThCS B HhOMY, MOXKE HE 3ariyliaTd, a
HaBITaKW, aKTHBI3yBaTH Ta opraHizoByBaTH ix [baxtun 1975, c. 90].

BimHOCHO MOCSATHEHHS KOHCEHCYCY CIiJl MiJKPECIUTH, 0[O0 JHIIe B
pe3yabTaTi B3aEMOJIIT «CBOTO» M «Uy>KOTO0», aHAJI3y i CHHTE3Y i1eH, BUCIIOBICHHIX
y4yaCHHKaMH, MOXKHA pyIIHTH g0 Touku 3rogu [[emmepmooc 2010, c. 31].
HaBenemMo AuCKypcHBHUH (parMeHT, KWW JACMOHCTPYE JiajoOTidyHy B3aEMOJIIO
aZjpecaHTa Ta ajJpecara, OpIEHTOBAaHY Ha JOCSATHEHHS 3rOJy B paMKax peajizaiii
koHnenty KOHCEHCVYC:

Q. Do you agree with the Jets giving Rex Ryan a contract extension?

A. | agree 100 percent with the Jets decision to reward Rex Ryan with a
contract extension albeit lukewarm. His extension is tied to incentives so that, if
things go wrong next year, the Jets can fire him without significant monetary
penalties (The New York Times, January 27, 2014).

Sx cBimuuTh TpuKIaz, cioBocmoiydeHHs agree 100 percent Bkasye Ha
CXOXICTh TOYOK 30py MDK KOMYHIKaHTaMu ¥ 3a0e3reuye B3a€MOPO3YMIHHS, IO
nependavyae JOCATHEHHS KOHCEHCYCY SIK TIICYMKY YCHIIIHOCTI iHTepakiii. Y
IIbOMY KOHTEKCTI IHTEHIIiSl aJpecaHTa — CIPSIMOBAHICTh Ha OTPUMAHHS BiJIITOBIJI;
3roja BUpakeHa y (opmi CTBEpKYBaAJIBHOI BIMIOBII afpecara.

Kpim mianmory, mocmimkenns peanizamii konnenty KOHCEHCYC
notpedye 3BEpHEHHSA MO0 HOJiI02y — aPXITEKTOHIKO-MOBICHHEBOI (opmu 31
(BMIHOIO BHCJIOBIIOBaHb (KOPOTKHX PEIUIK) KiTbKOX MOBIIB» [OcCHOBHI
JIHTBOCTUJIICTAYHI MOHATTS 1 kKareropii 2015, c. 117]. TobTo cninbHUM

MPUHIIMIIOM B OpraHizamii J1aJIOTTYHUX 1 TMOJUIOTIYHUX BITHOCHH, 30KpeMa,
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OpIEHTOBAaHUX Ha MOIIYK 1 TOCSITHEHHS KOHCEHCYCY, € YepryBaHHs poJeil aapecara
Ta aJPECaHTa, a BIAMIHHICTIO — KUIbKICTh YYaCHUKIB.

Y cydJacHHX HAayKOBHUX pO3BIJKax HAroJIOMyeTbcs Ha TOMY, MIO
BJIACTUBICTIO TMOJIUIOTY $IK I1HHOBAIIHHOT (OopMU 3B’SI3Ky MDK CyO €KTaMH €
KOMYHIKaTHBHa B3aeMOJlid 3 HemependadyBaHuMm migcymkom [MBanoa 2009,
c. 17]. HasBHICTh B MOJI1JI031 KUIBKOX MPETEHACHTIB Ha POJIb MOBLS 1 MOMXIJIMBICTh
OOMIHY JyMKamMH MaKCHUMajbHOI KUIBKOCTI YYacCHHMKIB BHM3HA4Ya€ Harepes
0araTorpaHHICTh TMOJIUIOTIYHOT B3a€MOJIi 3 PI3SHOMAHITHICTIO ii TEMaTHKH,
KOMITO3HI[IMHOT Ta CTUIIICTUYHOT OYI0BH.

VY possigkax JI. [Ipecciepa MpoOCTEXKYETbCS OyMKa MpPO MPIOPUTETHY
3HAYYIIICTh JOCATHEHHS KOHCEHCYCY B YMOBaX MOJiIOTY JOCHiTHUK HAroJjomurye
Ha TOMY, III0 KOHCEHCYC TaKOX € MPOIIECOM BIAKPHUTTSA, B SIKOMY JIFOJU MPAarHyTh
00’eaHATH KOJEKTUBHY MYAPICTh YCIX YYaCHUKIB y HaWKpalle MOKIUBE PIIICHHS
[Dressler 2006, p. 4]. BaxxauBuM MOMEHTOM € Te, IO KOHCEHCYC O3HAa4ya€ He
CTUIBKHM 301r TyYMKH KOMYHIKaHTa 13 CHUIBHUM PIIIEHHSM, SIK 3TOAYy MPUNHHATH
ioro — «... you agree that (at this time, for this situation, for this group) this
solution should be adopted and followed» [DeVito 2015, p. 222]. Iligkpeciumo,
mo 3OUTBIICHHS 4YHCJIa YYacHUKIB TIOJUIOTIYHOI KOMYHIKAIii 00yMOBIIIOE
3pOCTaHHS CKJIAJIHOCTI B3a€MOBITHOCHH Yy MeEXaX MEBHOI I'PYIH, IO OKPECIIOE
0araro HOBUX MOXJIMBOCTEH, a TaKoXX 0araTo HOBUX CKJIAJHUX 3aBJaHb
[Encyclopedia of Communication and Information 2002, p. 387]. Orxe,
3ally4eHICTh KOXHOTO HACTYIHOTO CITIBPO3MOBHHKA JI0 TOJIOTY Tependayae
3HIDKEHHS UMOBIPHOCTI JIOCATHEHHS KOHCEHCYCY B KIHIIEBOMY PE3yJIbTaTi.

JInst mpencTaBieHHST TMOJUIOTY B IIUPOKOMY KOHTEKCTI HaM MOTpiOeH
PO3MIMPEHUN TUCKYPCUBHUN (DparMeHT:

John Pain, a partner at KPMG and formerly at the Financial Services
Authority, said: “The principles are but the first step. It’s that detail that will
shape the economics.” Legislation will have to determine whether retail divisions
will be allowed to lend to corporates or small businesses, or whether this would be

done by the investment banking side.
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Andrew Gray, UK banking leader at PwC, said: “We need clarity as to
what the Government wants to put in the legislation. We need to know how those
customers which use services from both sides of the ring-fence will be treated.”
These might include smaller businesses, he said.

John Longworth, director-general of the British Chambers of Commerce,
urged the Government to act slowly, arguing that swift change could harm
Britain’s already faltering economy. “We need more solid evidence that ring-
fencing will avoid future crippling bailouts, and that the costs will not exceed the
benefits,” he said, adding that the price of reforms could be “enormous” (The
Times, September 12, 2011).

JluckypcuBHUN (parMeHT JIEMOHCTPYE TOJIJIOTIYHY B3a€EMOJIII0, SKa
BIJ/I3EPKAIIOE TOYKU 30py TPhOX YUYacCHHKIB KomyHikaiii (John Pain, Andrew
Gray, John Longworth) B ixHiX 3ycH/UIAX NPUAHATH €quHe pimeHHs. KoxeH i3
KOMYHIKaHTIB IparHe apryMeHTOBaHO BHUKIJIACTU BJIACHE OadeHHs MpoOiIeMHu 3
JIOBOJICHHSIM HOTO «ICTUHHOCTI». BupaxeHHs He3roau 3 MEBHUMU MO3ULISAMHU
BIIOMTO B JICKCHYHHMX OIUHHIIIX Urged, arguing, ski MmiIKpecIiOIOTh TOCTPOTY
0OrOBOpEHHS, IO XapaKTEPHO AJIA HOr0 KOHCTPYKTHBHOTO XOY.

OTxe, JOCSATHEHHS  KOHCEHCYCY B  JHCKYPCHUBHOMY  IPOCTOPi
3a0€3IMeuy€eThCs 3aB/ISIKM TAKUM apXiTEKTOHIKO-MOBJICHHEBUM (hopMam SIK JTiaJior i
nostisior. [lomijmor xapakTepu3yeTbesl OUIBINT CKIATHOIO CTPYKTYPOKO B3a€MOJIIT
KUTBKOX TapTHEpiB, HIK Yy [IaJOriyHii KOMYHIKaIii, 0o 0oO0yMOBIECHO
KBAHTHUTATUBHUM  YWHHUKOM.  B3aeMocmpsiMOBaHICTb B apXITEKTOHIKO-
MOBJICHHEBUX (popmax y kouTekcti peamizamnii konnenty KOHCEHCYC moxe

OyTH TIpeICTaBICHOIO HA PUCYHKY 1.2:
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Puc. 1.2. JlocsrHEeHHs KOHCEHCYCY uepe3 apXiTeKTOHIKO-MOBJICHHEBI

¢bopMu B aHTIIOMOBHOMY ITYOIIITUCTUYHOMY JUCKYpCi

1.4. ®eHOMEeH KOHTPACTY B 00’€KTHBaNii CKJIAAHUKIB KOHLENTY

KOHCEHCYC B aHI/1I0MOBHOMY IyOJIiMCTHYHOMY IMCKYPCi

BuBuenns ycmimHoOi KOMyHIKaIli HEBIAAUIBHE Bil PO3BIAOK 3 MHUTaHb
JUCTapMOHIi, IHTOJIEPAHTHOCTI, BIICYTHOCTI €AHOCTI JyMOK. JIIHT'BiCTaM Ba>KJIMBO
BpaxoOBYBaTH TIEPIIOYEPrOBEe 3aBAaHHS CY4YacCHOTO COILIyMYy, SIK€ TIOJISITae B
npoOyieMi NPUMHUPCHHS ¥ IOE€IHAHHA cynepedHocted [Mwumie 1993, c. 23].
[TOHATTS «KOHCEHCYC» YCBIIOMITIOETHCS Yepe3 OMO3UIliiHI (HopMu, 110 3yMOBIIOE
BuBueHHs KoHIenty PO3BDKHICTDH y mocmimkeHHI akTyamizamii KOHIENTY
KOHCEHCYC.

«KoHceHcye» 1 «p0o301KHICTY BUCTYMAIOTh MOHATTSIMH, IO TPAKTYIOTHCS
y ¢inocodii sk mapHi CyTHOCTI, ... TTIOB’s13aHI OAHA 3 OJHOIO, IO CTAHOBJISITH JBa
MOJIFOCH, Ta SIBJISIIOTH COOOI0 €AHICTh MPOTUIIEKHOCTEH [DPunocodckuil cioBapb

2001, c. 470]. Cnin Big3HAYWTH, HASIBHICTH MPOTHPIUYS «IIOCTYMAETHCS MICIIEM
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rapMoHIi» y KOMYHIKaTHBHIA B3a€MOJAIl 3a yMOBH BHOOpPY MOBLEM HOTPIOHOT
crparerii [@ponoBa 2010, c. 70]. Jlume koomnepaTHBHI CTpaTerii CHPHSIOTH
IHTErPOBAaHUM PIIIEHHSM, HATOMICTh HEKOONEPATHUBHI CTpaTerii MpU3BOAATH 110
eckamamii kouduikry [Littlejohn 2002, p. 259]. lluBimizoBaHe BHPIIICHHS
pO30DLKHOCTEH 3 ypaxyBaHHSM iXHBOI JHHTBICTUYHOI HOPUPOAM Mepedadae
aKTUBHMM OOMIH 1H(OpMaIi€l0, MEPETUH KOMYHIKATUBHUX CTpaTeriil 1HAUBIAIB 13
METOI0 3aM00IrTH BIAKPUTUX 31TKHEHb.

Buienepeniueni  acmekTd, Kl PO3KPUBAIOTHCS  KpI3b  IPHU3IMY
KOMYHIKaTHBHOI B3a€MO/Iii, BUCBITIEHO B poboTax OaraThboX aBTOpiB [bomposa
2011; T'ymakoBa 2004; TpertbsikoBa 2000; dpomosa 2010; Yepnenko 2008;
[lIkaToBa 2005; Bobin 2011; Heider 1964; Knight 1998; Littlejohn 2002; Schelling
1980 Ta in.]. ¥ «ToakoBoM clioBape COBPEMEHHOI'O AHTJIMHCKOTO SI3bIKa IS
IIPOJIBUHYTOTO ATara MOHATTS «PO301KHICTBY, IKE Ma€ BIJTIOBIIHE B aHTJIACHKIN
MoBi iM’st dissension, BusHadaeThes sK «angry quarrelling; angry quarrel», 1o
BKazye Ha rocTtpy Heszmaroxy [Hornby 1982, p. 250]. ¥V cnoBauky «Longman
Dictionary of Contemporary English Online» BusiBeHO Take 3HauYCHHS: HE3rojaa
cepen rpymnu moneii (disagreement among a group of people) [Longman
Dictionary of Contemporary English Online].

CemaHTUYHE HANOBHEHHS TIIOHATTS «PO30DKHICTHY HE BHYCPITYETHCS
peaiizamiero HomiHarii diSSension, mpo 1Mo CBIAYNTH CHHOHIMIYHHEA PSII, B SIKOMY
3a3HaycHa JICKCMYHA OJUHUIIL BUCTYIae aoMiHaHToro: dissension, disagreement,
discord, strife, conflict, quarrel, contention, dissent, dispute, variance, difference
[The Penguin Dictionary of English Synonyms and Antonyms 1992, p. 136].
CykymHICTh HaBEJCHUX OJUHUIL (HOpMye ONMKHIO Tepudepiro HOMIHATUBHOTO
nonst konmenty PO3BDKHICTB/DISSENSION, mo BkiIo4ae pi3HOIIIAHOBI,
HEOJIHO3HAYHI HOMIHAIl, SKi BIAPI3HSAIOTHCS 32 CEMAaHTUYHHMH IapaMeTpamu.
Jlekcuuniii omuauIi diSSENSION K SIpy KOHIENTY, IO MICTUTHCS B HACTYITHHX
JTUCKYPCUBHUX (parMeHTax, BIACTUBHA HAWIMUPIIANA CHEKTP CEMaHTHYHHUX

BIITIHKIB:


https://www.ldoceonline.com/dictionary/disagreement
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The President's all-or-nothing strategy to win the second round of the
election has stirred dissension within his own camp, including veiled criticism by
his Prime Minister, Francois Fillon (The Independent, April 25, 2012).

Ever since the first transmitter at Alexandra Palace cast its shadow over
North London, television has inspired as much dissension as unity (The
Independent, September 13, 2013).

Negotiating partners therefore need to actively bolster the leadership of
such groups in order to prevent dissension and encourage unity — in other words,
peace may require that a government support the leaders of a group it has long
been fighting (The New York Times, February 15, 2015).

Y nepuiomMy JIHCKYpCMBHOMY (parMeHTI KOMYHIKATUBHY CTpaTerito
anpecanta «all-or-nothing strategy» (cmpamecis «6ce abo wniwoeoy), 110
XapaKTEePU3YEThCS KATETOPHYHICTIO, MOXXHA 1ACHTU(DIKYBATH SK TOTCHIIMHHUI
KOH(JIIKTOTeHHU YWHHUK, SAKUH He Imepeadadae MOXKIMBOCTI JOCSTHEHHS
KOHCeHcycy. Jlpyruii Ta TpeTid AUCKypCcHUBHI (dparMeHTH, KpiM TO3HAUYCHHS
IPOTHPIYYS 3a JTOIMOMOro0 HowmiHarii diSSENsioN, HEsIBHO BHUSIBIISIIOTH JIaICKTHKY
enHocti ckinanuukiB koHnentiB KOHCEHCYC 1 PO3BDKHICTD. IlopiBusuibHA
KOHCTPYKIIS as much dissension as unity (cminbku po30idcHocmi, CKIIbKU
€0HOCMI) CBITYATH TPO TapajeibHE CHIBICHYBaHHS B COILIAJIBHOMY I1HCTHUTYTI
po3’eqHAaHOCTI Ta 3ryproBaHocTi. CHHTaKCMYHMMHU KOHCTPYKIIISIMH prevent
dissension (3anobiemu po30ixcHocmi) Ta encourage unity (niompumysamu
€OHicmb) BKA3YEThCS HA HaAMIP JIOCATTH OJHAKOBOCTI MOTJISAMIB Ta YHUKHYTH
31ITKHEHB 1 KOH(POHTAITII.

VY nHamiii po6oTi BBaKaeEMO 3a JOILIbHE JOCIHIIKEHHS TaKUX CKJIaJHUKIB
kounenty PO3BDKHICTD, sxi BinOuBaroTh HOro AialeKTHYHHUA B3a€EMO3B’ 30K 13
koHuentom KOHCEHCYC. HactynHuili AUCKYpCUBHHMI (parMeHT Moxe
CIIYT'YBaTH UTIOCTpaIli€l0 O00pOoThOM TYMOK YYaCHHUKIB, IO CITIBBITHOCUTBECS 3

PO301KHICTIO i HESTBHOIO HACTAHOBOIO Ha JIOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY:
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Now we need to communicate these differences of opinion and try and
work to find a consensus for each individual data point that we have, so far, had a
difference in opinion about (The Guardian, February 7, 2018).

VY BUIlIEHABEJICHOMY TUCKYpCHUBHOMY (parMeHTti koHcTpykiis differences
of opinion (posbiocnocmi y noersdax) CBITYMTH MPO HE30Ir MO3MINHA MK
ydyacHUKaMu KoMyHIKaiii. KoHCeHCyC y 1IbOMY KOHTEKCT1 JOCSTaeThCs LUITXOM
ajanTaiii, TPUCTOCYBaHHS, B YOMY BHUSBISETHCA J1aJIeKTUYHA I[UTICHICTh
CKJIQJTHUKIB JIOCTIIPKYBAaHUX KOHIICTITIB.

CHHOHIMIYHMN psa  JIeKcMuHOT oauHMI (ISSeNSiON TakoX MICTHTH
HOMIHaIO disagreement (He32o0a), SiKa € TIPEACTABICHOID B HACTYITHUX
JUCKYPCHBHUX (pparMeHTax:

Instead of a focus on the very few points of disagreement between Hillary
Rodham Clinton and Senator Bernie Sanders, serious attention should have been
paid to the remarkable agreement among all the candidates on a strong liberal
and progressive agenda (The New York Times, October 14, 2015).

“We respect the right of Mr Limbaugh, as well as the rights of those who
disagree with him, to express those opinions” (Financial Times, March 5, 2012).

VY mepmomMy AIUCKYpCUBHOMY ¢parMeHTi (YHKIIIOHYBaHHS HOMIHAI[IH
disagreement i agreement akrtyamidye SIK BiACYTHICTb €IHOCTI B JyMKax, TakK 1
OJIHOCTAMHICTh KOMYHIKAHTIB, IO BUIA3EPKAIIOE TIAJICKTUKY CKJIATHUKIB
JOCTIPKYBAaHUX KOHIIETTIB. Y APYroMy JTUCKYPCHUBHOMY (parMeHTi Ji€CIOBO
disagree, mo e cnutbHOKOpeHEeBUM i disagreement, Ttakox BimoOpaxae
BIACYTHICTh 3rogu. OmHak, mi€ecToBOM IeSpect mimKpecTioeTbes Teprnume
CTaBJICHHS MOBIIS /IO 1HIIMX TMO3MUIIIM KOMYHIKaHTIB, 110 BKa3ye€ Ha TEHICHIIIIO 710
pIBHOBaru CTOPiH 1 MOXKE CBITYUTH PO MOKIUBICTD TOCATHEHHSI KOHCEHCYCY MIXK
OTIOHEHTaMH.

3BepHECHHS 10 TOHATTS «KOH@IiKmM» OOYMOBIIEHO HAasBHICTIO B HOTO
CEMaHTUYHIN CTPYKTypl AMCTApMOHIi, MPOTHPIUYsl, IO BTUIIOETHCA y (dopmi
po3oikHOocTed. KoHduikr y  dutocopcbkoMy pO3YMIHHI TpPaKTYEThCA — SK

(GITKHEHHS IHTEpECiB, MOTHUBIB, TEHACHIIH, CYyO €KTIB CYCIUIBHOTO >KUTTSI»
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[Dinocodebkuit eHnuKIoneanunuii cmoBauk 2002, ¢. 99]. YV nmyOninucTHaHOMY
JUCKYpC1 MEPEBAKHO BUABIAETHCS COLlIAJIbHA CTOPOHA KOH(JIKTY, IO BinOuBae
«HaWBHUIIMM CTYNIHb PO3BUTKY COLIAJIbHUX MPOTUPIY Yy CYCHUIBCTBI, SIKHIi
XapaKTEepPU3y€eThCSA ... TEHJCHINEI0 TIOCHUJICHHS ... CBIIOMOTO MPOTHUCTOSHHS
cTopiH-y4acHUIb [COIli0NOris : CJIOBHUK TepMiHiB 1 moHsTh 2006, c. 146].

30kpeMa, KOH(DITIKTH SBISIOTH COOO0I0 €CKaJalliio IOAEHHOTO CYIepHULITBA
il MCKycCito Ha apeHi BOpOXKUX ab0 BUKIHMKArOUMX eMmollii 3iTkHeHb [Scott 2008,
p. 3]. Ix Bupimenns He mepemdayac 06OB’A3KOBOI 3rOJM 3 TOUKAMM 30Dy iHIIMX
mojen, ane nosaru a0 BigMmiHHocTel [Kuhnke 2013]. KondponTaris sk pi3HOBU
KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIIi, IO BIJOMBA€ MOPYIIEHHS TapMOHIMHOTrO mepediry
KOMYHIKallii, € YaCTUHOIO KOHQIIIKTY siK 1ijoro [@ponosa 2010].

3MeHIIeHHI0O KOH(MIIIKTY ¥ 30UIBIICHHIO BIAMOBIAAIBHOCTI CIPHUSE came
KoHCTpykTUBHA KoH(ppoHTariss [Hoover 2005]. IlepmodyeproBumu 3axomamu
MOKHA BBaXKaTH Ti, K1 CIIPUSIOTH 3aro0iranHio KoHQuikTiB (conflict prevention) i
NepeopiEHTYBaHHIO B3a€MO/IIi YYaCHUKIB KOMYHIKallii Ha criBmpaiio [Wallensteen
2002, p. 272]. Came cmiBmpais mepeabavyae BpaxyBaHHS IOTPEO KOIKHOTO
KOMYHIKaHTa, a OTXe, PO3B’si3aHHS KOH(IIKTY 3aJI0BOJIbHSE OOHWJIBI CTOPOHU
[Bepnepbep 2003]. Takum uYmHOM, 3MEHIIEHHS PO30DKHOCTEH, IO BKJIIOYAE
y3rOJDKCHHS  1HTEpeCiB  CTOpiH, Hamepea  BH3HAuae€  3HIKCHHS  PIBHSA
IHTOJICPAHTHOCTI, HANPYXEHOCTI B Tpym abo CYCHUIBCTBI, M0 3yMOBIIOE
3MIITHEHHSI KOOTIeparlii K MOKa3HUKa KOHCEHCYCHUX CTOCYHKIB.

Kon¢mikty BnactnBa am0OiBaJIeHTHICTh, OCKUIBKU BIH OJTHOYaCHO MICTUTH B
co01 K pyHHIBHUM TOTEHITIA, TaK 1 IMOTEHIlial CTaOLILHOCTI, OE3MeKH; caMe BiJl
BUOOPY aJIpECaHTOM CTpATETil 3aJICKUTh NEePETBOPEHHS KOH(IIIKTHOI B3aeEMOIII B
KoHCceHcycHHI nuckype [Komamosa 2016, c. 10]. TlepeBara KOHQIIIKTY — «y HOTO
JIarHOCTYIOYil CYTHOCT1 — BIH JIOTIOMAara€ BUSIBUTH «BY3bKI MICIIS», «IIPOOJIEMHI
30HWY, «HaOomini mutanHs» [[lipen 2003, c¢. 37-38]. YV mporeci BperyatoBaHHS
KOH(JIKTY TIONIYK TO3WUTHBHOTO BHUPIMICHHS TNPOOJIeMH, 3aCHOBAaHOTO Ha
KOHCEHCYCl, HE O3Hayae 30iry JIyMOK BCiX Y4YacHHKIB. BpaxoBywouu Te€, 1O

KOHCEHCYC HECYMICHUN 3 HEraTMBHOIO MO3HUIII€I0 Xo4ya O OfHIET 31 CTOPIH, IO
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O0epyTh yuacTb B KoHDIikTI [Celipansd 2012, ¢. 79], o0cCHOBHUM MOKa3HUKOM 3r0TH
€ BIICYTHICTb MPOTHPIY MK KOMYHIKaHTaMH.

HuxyenaBeneHM AUCKYpPCUBHUI (parMeHT MICTUTh HpPSIMY HOMIHALIIIO
conflict (kongpnixm) sk aHTOHIM IMEHHHKAa CONSENSUS, ajie, KpiM IO3HAYCHHS
KOH(poHTAaIlll, BU3HAYAETHCA MIAJICKTUYHHN B3a€MO3B’SI30K MIDK CKJIQJHUKAMU
konuentiB KOHCEHCYC 1 PO3BIKHICTh:

More fundamentally, the existence of the forum marks a shift in the way
diplomats and others go about trying to solve conflicts that shatter lives and
communities in different parts of the world (The Economist, July 2, 2011).

Y HaBegeHOMY BHUIIE JHUCKYPCUBHOMY (parMeHTi 1JI0MaTHYHOIO
KOHCTPYKIII€IO to solve conflicts (nooonamu koughnikmu) BiIOMBAETHCS HACTAHOBA
YYaCHHUKIB KOMYHiKalii Ha JOCATHEHHS KOHCEHCYCY 3 METOK YCYHCHHS
HerapasniB. Bukopucrtanusm koHcTpykuii shatter lives and communities
(pytinyeamu oicumms ma CHnilbHOmMu) JIAEThCA OIlIHKA KOMYHIKaIlii Ha T
HETaTUBHHX COIIAJIbHUX MPOIECIB YHACTITOK KOH(IIIKTY.

Peanizaris konnenty PO3BDKHICTD B anriioMoBHOMY IyOIIIIMCTHIHOMY
JUCKYpCi 3a0e3leuyeTbCss 1 HENpsIMUM  IMO3HA4YeHHSM. AHaI3 (HaKTHYHOTO
Marepiajay J03BOJMB BUSBUTH (pa3eosori3MH Ta OKa3iOHaJbHI (1HIWB1IMYyaJbHO-
aBTOPCHK1) HOMIHAIII, sKi (OPMYIOTh 30HY HaJIbHBOI nepudepii HOMIHATUBHOTO
noJ1st (0Opa3HMid 11ap) 3a3HAYCHOTO KOHIIETY:

On most issues, including immigration itself, these groups were at
loggerheads (The Washington Post, August 31, 2014).

The last word goes to de Boer: while the Copenhagen negotiations "'didn't
produce the final cake', they did leave countries "'with all the key ingredients to
bake a new one" (The Guardian, January 29, 2010).

VY nepmomy auckypcuBHOMY (pparMeHTi 3a qoroMororo (paseosorizmy at
loggerheads (mamu  pi3ki  po36ixcHOCmi)  aKTyalli3ye€ThCS HE3roja MK
o0’eqHaHHSAMU 1HAWBINIB. Bokutuil y apyromy AHCKypcHBHOMY (parMeHTi
MetadopuuHuil Bupas didn’t produce the final cake (ne sunixiu ocmamniti mopm)

BKa3y€ Ha BIJCYTHICTh Y3TOJKEHOCTI JYMOK Ta CBIIYUTH PO HETaTUBHUHU
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pe3ynbTaT TepeMOBUH. BulleHaBeneHUl BUpa3 KOHTPACTYE 3 METaPOPUIHUM
BUpazoMm with all the key ingredients to bake a new one (3 ycima ocHosHumu
iHepedicHmamu O BUNIKAHHA HOB020 mMopmy) W TUM CaMUM BIJOUBAETHCS
HasBHICTb HEOOXITHMX YMOB /I JOCSITHEHHS YCHIIIHOIO pe3yJbTaTy B
MalOyTHbOMY 3aBJSKHW CHIBIOpall. BUKOpUCTaHHS aApecaHToOM CTUIICTUYHOIO
OpUIOMY IPOTUCTABIECHHS HAJJa€ BUCIIOBIIOBAHHIO O1IbIIOT €KCIIPECUBHOCTI.

VY 11p0My 3B’SI3Ky MU IIPOMOHYEMO MOJEIb JOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY, e A i
C — mporwnexHi aymMKH, B — yMoOBHaA JoKami3aiisi KOHCEHCYCy, IO €

MpCaACTABJICHUM HA PUCYHKY HUXKYC!:

Puc. 1.3. Jlokani3aiiisi KOHCEHCYCY U PO301>KHOCTI

HaBenena Builie Mojenb UIIOCTPYE KOMYHIKAMUBHI 6eKmMOpu MOBIIIB SK
iXHIO CIIPSIMOBAHICTh Ha JIOCATHEHHS KOHCEHCYCY. YMOBHO BEKTOPH B1IOOPa’KEHO
BiJIpI3KaMH, K1 BUXOAATH BiJ To4ok A 1 C Ta mependadaroTh KOHBEPIEHIIIIO B 30HI1
B 1, Takum 4MHOM, CKOPOYEHHSI «IUCTaHII» MiX HUMU. JIoKamizariss KOHCEHCYCY
AK TEePEeTUH KOMYHIKaTHUBHHX BEKTOpiB y 30H1I B, Mix Toukamu A 1 C,
BU3HAUAETHCA HAMU SK «KOHCEHCYCHUU Noaocy. YMOBHICTh #oro Qokycy,
rpadigyHO MPEICTABICHOTO MYHKTUPOM, MOSICHIOETHCS HEMOXKIIMBICTIO TOYHO HOTO
CIPOTHO3YBAaTH,  OCKUIBKM  TIPOLIEC  JIOCSTHEHHS  KOHCEHCYCY  MOXKe
CYNPOBOJIKYBATHUCS KOMITPOMICHUMU MOCTYNKaMH, KOH()OPMICTCHKHUMHU
MO3UIIIMUA TOIIO. Y pasi BiACYTHOCTI KOHBEPTEHIIT BUKITIOYAETHCS 30IMKEHHS T
NEPEeTHH KOMYHIKATUBHUX BEKTOPIB, SKI 30CEPEKYIOTBCA 32 MEKaMH
«KOHCEHCYCHOTO MoJitocy». Buxoasuu 3 TOro, mo e 0oOyMOBIEHO BIACYTHICTIO
€THOCTI AYMOK, PO301KHICTIO, JOPEYHO BUCYHYTH MPUITYIICHHS PO JOKAII3aIlif0
BEKTOPIB Y «nosoci po3oidchocmiy. 3 OTISAAY Ha TE, IO «IOJI0C pO301KHOCTI» —
nudy3He TOHSTTA, CKIaAHO BCTAHOBUTH MEXI «30HM aHTUKOHBEPIeHIID», TOMY B

Haiii poOOTi BOHA HE MpejicTaBieHa rpadiuHo.
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Otxe, ckinanuuku koHienty KOHCEHCYC/CONSENSUS e gianekTudHo
B3aeMoImoB’ si3aHuMH 31 ckinaaHukamu koHuenty PO3BDKHICTB/DISSENSION,
mo oxomtoe Hesrony (disagreement), xonduikt (conflict), BimMiHHICTB
(difference). IuckypcuBHa peanmizamis kounmnenty KOHCEHCYC 3a6e3neuyerbes
NOJIOJIAHHSIM ~ CIIBPO3MOBHUKAaMHM PO301KHOCTEH, sKi nependayaloTb HH3KY
KOMYHIKaTUBHHUX [i{, CIIPSIMOBAHUX Ha 30JIMKEHHS Mo3uiiii. MoBHE/MOBIIEHHEBE
oQopMJIEHHS [IaJE€KTUYHOTO B3a€EMO3B 3Ky MDK 3a3HaYE€HUMHU KOHIIENTAMHU
CBIAYMTH TMPO BXXUBAHHS IEBHOTO CIIEKTPYy BEpOATbHUX MOBHHX/MOBICHHEBUX

3ac001B, 30KpeMa, MPOTUCTABIEHHS, MOPIBHAIBHUX KOHCTPYKLINA, aHTOHIMI].

1.5. T'paayanpHicTh fIK cHocid peanizamii cMHCIIB  KOHIENTY

KOHCEHCYC B aHIJIOMOBHOMY NMYOJiIUCTUYHOMY JTUCKYPCi

[onsTTs rpamamii (rpagyalbHOCT) B HAYIl PO3IIIAIATIOCS JOCTIIHUKAMU 3
pi3HUX TOYOK 30py. ['pagarii 3 ii opranizoBaHiCTIO (GOpM MIATOPSIKOBAHO YCTPIii
KUBOTO CBITY. Inmei rpamamii >kuTTS BigoOpa)keHO Ie B TpakTaTtax ApHUCTOTEs,
AKUW CTBEPIKYBaB, IO MPUPOJA MEPEXOAUTh TaK IMOCTYHNOBO BiJ MPEAMETIB
Oe3IyIIHUX 0 TBApHH, IO B i O€3MEepEepBHOCTI 3AIMINAIOTHCS HETIOMITHUMU 1
mexi [Apucrorens 1996, c. 301]. Buenwmii-6Giomor XK.-B. Jlamapk oOrpyHTtyBaB
OPUHITMIT Tpajarii, 10 TOoJsIrae B 1€papXidHOMY PO3IMOJIII IPEACTABHUKIB
TBapUHHOTO CBiTy. ['pajamito BU3HAYAIOTH SK CIpPaBXHI CXOAW B CEHCI
Oe3IepepBHO 3pOCTAIOYOro yCKIIaaHeHHs opranizaiii [Jlamapk 1955, c. 260].

[Ipobmemy rpanamii BHUCBITIECHO 1 B poOOTax JIHTBICTIB, IMPUCBSIYCHUX
BUBUCHHIO 1€papXxii, sika pernpe3eHTye CIIBBIAHOMIEHHS MK MaJUMU 1 BEJIUKAMH
BenmunHaMu. 3o0kpema, E. Cemip BHOKpeMITIOBaB JIHTBICTMYHE T'PaayIOBaHHS Ta
BBa)KaB, 110 MOBHI ()OPMHU HIKOJIIM HE BUCJIOBIIOIOTH MPOCTO CTATUYHI, EMOIIHHO
HeitpanbHi moHATTS [Cemmp 1985, c. 71]. C. M. KonecHikoBa TIyMauuTh
rpaayalbHICTh SIK CYKYIHICTh PI3HOPIBHEBUX 3aC00IB 31 3HAYCHHSM 3MIHIOBAHOI
abo BuMiproBaHoi o3Haku [KomecuukoBa 2016, c. 48]. T. B. [lomydanosa i

rpajaii€o po3yMie «MOBHE BioOpaxeHHs MeHTalbHOI rpanauii» [llomydanosa
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2007, c. 19]. HaBeneHi Bulie T€3U 103BOJSAIOTh 3p0OMTH BUCHOBOK, L0 KaTEropis
rpaayaibHOCTI OB’ s3aHa 3 BUSBICHHSAM Y IUIOIIMHI MOBHUX SIBUII MapaMeTPiB X
PiBHS, KOCTI, CTYHEHs, SIK1 3HAXOAAThCA B MOTEHUIMHINA JUHAMILI.

Y  Hamid  poOGOTI MM  BHUKOPUCTOBYEMO  €JIEMEHTapHI  MOHATTS
epadyanbHocmi Ta aHANII3yeMO CYOCTAaHTHBHI CIIOBOCIIONYYEHHSI K HalOUIbII
NOKa30B1 CHMHTAaKCHYHI 3acO0M, IO aKTyali3ylOThb CTYIEHI peaji3aiii CMHCIIB
konuenty KOHCEHCYC B aHrnmoMoBHOMY MyONIIIUCTUYHOMY  JUCKYPCI.
CroBOCIIOTyYEHHSI MICTSATh IMEHHHUK CONSENSUS sIK CTPMXKHEBUW KOMIIOHEHT, a
NPUKMETHUKHM, YHUCIIBHUKM W HEO3HaueHl 3aiMEHHUKH KBANIPIKYIOThCS SK
3aNiexHl. AHaI3 MaTepially J03BOJIi€ YMOBHO BUOKPEMHTH TpaayaibHl THIIH, 110
CIIBBIIHOCSTBCS 3 AOCONIOMHUM, 3HAYHUM, MIHIMAJIbHUM Ta CAAOKUM
ctynensmu peanizaiii cmuciaiB koHenty KOHCEHCYC.

Hagenemo JTUCKYPCHUBHI dbparmeHTH 3 CyOCTaHTUBHUMU
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIMH, W10 MICTATh YTOYHIOIOUY XapaKTePUCTUKY KOHIIETTY
KOHCEHCVYC. TIlonmani cJlIOBOCHONYYeHHS MM CIIBBITHOCUMO 3 THIIOM
adconwmmnozo cmynena 3 ypaxyBaHHSIM YMOBHOCTI I[bOTO TepMiHa!

Because accession to the group traditionally requires full consensus,
Georgia, as a member, was in a position to block Russia's membership bid (The
New York Times, November 10, 2011).

Sayce, a known critic of sheltered employment, found "a total consensus
among disabled people's organisations and charities that segregated employment
Is not a model for the 21st century" (The Guardian, June 9, 2011).

Y  nguckypcuBHUX  ¢parMeHTax — JIEKCHYHAa  OAMHHIIL  CONSENsus
Npe/CcTaBiecHa B CyOCTAaHTHBHUX CIIOBOCHONYYeHHsX 3 mnpukMmerHukamu full
(nosnut) i total (yceocsiocnuil) sk MapkepaMu MMOBHOTO JOCATHEHHSI KOHCEHCYCY.

Hactynauil nuckypcuBHUI (parMeHT MICTHTh YUCITIBHUK, SIKUWA BUCTYIIAE
y pOJi O3HAYEHHS Ta € MapKepoM aOCOJIIOTHOTO CTYMNEHS peaji3aiii CMHUCIIB
koHuenty KOHCEHCYC:

According to protester Ruth Fowler, the statement was written

collaboratively by several hundred protesters and was approved with 100%
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consensus during Wednesday's general assembly meeting (Los Angeles Times,
November 25, 2011).

VY BHILIEHABEIEHOMY AMCKYPCUBHOMY (PparMeHTi BUSIBISETHCS B1JCOTKOBA
yacTka, BHUpaxkeHa cnoBocronyueHHsM 100% consensus, mo € MapkepoMm
abcomotHoro crynens. [Ipucnisaukom collaboratively (cninbno) minkpecmroerbes
JOCSITHEHHSI pe3ybTaTy CYMICHUMHU 3yCUJUISIMU KOMYHIKAHTIB.

Y HacTymHOMY JUCKYPCUBHOMY (parMeHTi peai3yeTbCs KOHIICTIT
KOHCEHCYC i3 BUSBIECHHSIM PHUC CHPaBXKHBOIO SIBUIIA, 110, HA HAIIy TYMKY,
JI03BOJISIE CMIBBITHOCUTH MOTO JOCSTHEHHS 3 AOCOJIIOTHUM CTYTIEHEM:

So the Commonwealth’s Mr Sharma has good reason for insisting that
February’s constitutions need to be “fully inclusive”, aimed at “a genuine
national consensus on the constitution, clearing the way for credible elections”
(The Economist, January 7, 2012).

Y koHcTpykiii genuine national consensus (cmpaeoicniti nayionanvHuil
KOHCeHCyc) BTUIEHO HaMip MOBIS B MeXaX Jep>KaBH JOCATTH KOHCEHCYCY.
AnpecanT BOayae 3yMOBJICHICTH TOJMIHN, SIKI XapaKTEPU3YIOThCS HAAIWHICTIO, Y
IOPOJOBXKEHHI  JIOTiYHOro  JjaHIifora. [epynmiem Insisting  (ranonscanms)
BUPaXXAa€ThCS BIUIMB Ha a/ipecara, 0 CIIOHYKa€e HOTO MPUITHATH TMO3UI[II0 MOBIIS.

Kpim Bumaskis, siki UTFOCTPYIOTh aOCOMIOTHHM CTYITIHB peati3allii CMHUCITIB
konnenty ~KOHCEHCVYC,  cyOGcTaHTUBHI  CJIOBOCIOJNIYYEHHS ~ MOXYTh
CITIBBITHOCUTHUCS 3 TUIIOM 3HAUHO20 CHLYNEHS.

"l think we're reaching an appropriate consensus between our schools,
veterans' service organizations and government agencies," Gunderson said (Los
Angeles Times, July 16, 2012).

There is overwhelming consensus among climate scientists that human
activity — especially the burning of fossil fuels — is contributing to climate change
(The Washington Post, August, 23, 2011).

“There was a pretty clear consensus on how we move forward,” he said,

without giving details (The Washington Post, October 6, 2011).
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Y HaBeJCHMX ITUCKYPCHUBHUX (parMeHTax NPUKMETHHKOM appropriate
(hanesicHuil) TIAKPECTIOETHCS BIAMOBIIHICTE 3 «KOHCEHCYCHOIO MOJICIUTION,
overwhelming (nepesasicarouuii) — nepeBaxkanHsi JOCATHEHHS KOHCEHcycy, clear
(3po3yminui) — #oro oueBUAHICTb. OKpiM TOro, NPUCITIBHUKOM pretty
HOCUJIIOEThCS  3HAYCHHS mnpukMeTHuka clear. Ilpore Tyr He BH3HAYA€THCS
BUYCPITHA TIOBHOTA JIOCATHEHHS KOHCEHCYCY, OCKUIBKH TIepen0adacThCs
BIPOTIJHICTH HEMOBHOT HOro peaizarii.

HactynmHuii  nuckypcuBHHMEM ~ (parMeHT  MICTUTh  CyOCTaHTHBHE
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, B SIKOMY 3HAayHUW CTYIiHb peaji3alii CMHCIIB KOHLENTY
KOHCEHCYC Bino0OpaxeHO YUCITIBHUKOM:

He said it also was unclear whether protesters would accept it, noting that
any decision at Occupy requires a 90% consensus (Los Angeles Times, November
23, 2011).

Ak BugHO 3 TpHKIAAy, B CyOCTaHTUBHOMY ciioBocroiaydeHHl 90%
CONSeNSUS YHCIIIBHUKOM B SIKOCTI 3aJIEXXHOTO KOMIIOHEHTA BHSBIISETHCS MEBHUMN
CTYIIHb IOCATHEHHS! KOHCEHCYCY, 10 BKa3y€e HAa HEMOBHOTY HOT0 peaizarlii.

[Topsim 13 Tumamu, IO CHIBBITHOCATBCS 3 aOCONIOTHUM 1 3HAYHUM
crynensmu  peamizamii  cmuciaiB  koHunenty KOHCEHCYC, y pamkax
CyOCTaHTHUBHHX CJIOBOCIIONYYEHb MU BUOKPEMITIOEMO MAIUE CHYHIHD '

Meanwhile, little consensus existed about which surrogates were best
suited to deliver the administration’s message (The Washington Post, June 23,
2018).

Immediately following the announcement, small business groups, advocates
and owners began weighing in on the decision — and there’s very little consensus
among them (The Washington Post, June 28, 2012).

Y mnpoaHanizoBaHUX ITUCKYpCUBHUX (parmeHrax mnpukmerHukom little
(manuii) TIKPECTIOETHCA JOCATHEHHS KOHCEHCYCY JIMIIE MaJol0 MIPOI0 SIK
pe3yNbTaTy KOMYHIKATUBHOI B3a€MOJIl. Y IPyromMy MUCKYPCUBHOMY (PparMeHTi B
SIKOCT1 MOJAJIbHO-EKCIIPECUBHOTO 3ac00y BHCTymae iHTeHcH(ikaTop-emdacanzep

very.
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3BepHEMOCS 10 JUCKYPCHUBHOTO (parMeHTta, SKUWA MICTUTh MpsIMY
HOMIHAIII0 TMO3HAYEHHS MaJIOro CTYyNEeHS peaii3alii CMHUCIIB  KOHIENTY
KOHCEHCYC, — nexkcu4Hy OJUHUII0 MINIMUM (MinimanoHutl):

The director-general elect of the Food and Agriculture Organisation, the
UN agency that deals with world hunger, on Monday pledged to work for a
minimum consensus to avoid paralysis of the organization (The Guardian, June
27, 2011).

HaBenenuii auckypcuBHHM (parMeHT yka3ye Ha MIHIMaJbHUW pIBEHb
JOCSTHEeHHS KoHceHcycy. OninHa kBanidikailis nepeadoayae BU3HAYCHHS maximum
SK aHTOHIMa, 3HAYCHHS SKOTO B JIAHOMY BHUIIAJKY CIIBBITHOCHUTBCS 3 KIHIICBOIO
TOYKOIO, MEXKEI0 JOCATHCHHS aOCOJIOTHOTO KOHCEHCYCy. Xoua, BHXOISYH 3
KOHTEKCTY, HaBITh MaJIMi CTYMiHb peai3allii MOXe CHPHUSITH 3aro0IraHHI0 BKpaii
HeraTuBHUX HacmigkiB — to avoid paralysis of the organization (ynuxnymu
napaniuy opeawizayii), y 4oMy IpoCTEeKYEThCS TTO3UTHBHA TUHAMIKA.

Y nmocmimkeHHi  Oyno  BuUsBICHO — MeTaOpuUYHI  CYOCTAaHTHUBHI
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, SIK1 3aCHOBAHO Ha acOIIalligX 1 AKI pealli3yroTh, Ha Halll MOTJIA/,
cnabkuii cmynins peamizanii cmucnis  koHnenty KOHCEHCVYC. Ockinbku
Metadopa sBISIO€ COOOI TOHATIHHUN «MICT», 3aCHOBAaHMH Ha TIEpEeHOCI 3a
o3Hakamu mofgioHocTi, — «the bridge we fling between the utterly strange and the
utterly familiar» [Geary 2011, p. 99], mo mnpumyckae IepeOCMUCIICHHS
JICHOTAaTUBHOTO 3HAYEHHS, 3a3HAYCHI CIIOYYeHHS KBaTi(iKyIOThCS B HANIM CTaTT1
K MeTadOpUYHi.

Crig HaroJOCUTH, 110 B MyOIIIUCTUYHOMY JAUCKYPCl B PYCiIi KOTHITUBHUX
JOCTIPKeHb MeTaopa € MexaHI3MOM MEepEeKOHIENTyali3alil CTepEeOTHITHOTO
Oauenns sBum 1 momik [TemuoBa 2004, c. 175], MmO NOSCHIOE aKTyaTi3alliro
MeTadOpPUIHOTO YSBIEHHS MPO MOHATTS «KOHCEHCYyc». Bukopucranus meradopu
nepenbavyae mepmr 3a Bce HAOYTTS HOBOI KaTeropii Ta HOBOTO CMHCIY, IO
OOyMOBIIIOE JTOAATOK CIOBHHKOBUX TIyMA4eHb MPOAYKTUBHUMU MOJEISIMU

[[Tagygesa 2004, c. 176] i, 6e3cymMHIBHO, 30aravye myOJilUCTAYHNAN TEKCT.
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Bunimumo  taki  mintunu  koHuenty KOHCEHCYC,  Bupaxeni

acolllaTUBHUMU MeTahOpUUHUMH CYOCTAaHTUBHUMU CJIIOBOCIIOYYEHHSIMU :

@izuune cnpuiHammsl 100UHOI0 HABKOJUUWHBLO20 C8IMY;

- eMOoYiuHUl CMmaw;

NPUpOOHI A8UWA,

- izuuni enacmugocmi.

3BepHEMOCS J0 JUCKYPCHBHOTO (parMeHTa, y SKOMY BHUSBIISETHCS
aHAJIOTOBE MaITyBaHHS, BHACTIZIOK YOr0 MOXIHNBO «IIPOCKTYBaTH O3HAKH,
BIJIHOCHMHHU ¥ MOJIi OJIHI€T ranmy3i 3HaHHS Ha iHITY» [benexosa 2011, c. 22], a came
NOPOEKIIS O3HAK @Di3uuH020 CHpULHAMMA JTI0OUHOI0 HABKOIUWHBO20 C8im)y Ha
a0CTPaKTHY CYTHICTb — KOHCEHCYC:.

A smothering consensus has placed raising many of these questions
beyond the boundaries of political debate in London at a time when they should be
central to it (The Guardian, August 24, 2011).

JuckypcuBHui  (parMeHT  MICTUTh  MeTadopHUHE CyOCTaHTUBHE
CJIOBOCTIONYYCHHS smothering consensus (3a0yuliusutl KOHCeHCyc), K€ Ha OCHOBI
oOpa3HOCTI peamidye ciaaOKuii CTymiHb peajizallii CMHCIIB  KOHIIENTY
KOHCEHCVYC. VYV KOHTEKCTI BXHUTE CJOBOCIOIYYEHHS BUABIAE HESICHICTD
JOCSITHEHHS KOHCEHCYCY ¥ CTBOPIOE HETAaTUBHY OIIHHICTb.

[IpoananizyeMo IHCKYpCUBHI (pparMeHTH, sIKi BiIOOpakalOTh MEXaHi3M
KOHCTPYIOBaHHS METa(pOPUYHOrO eMITeTy MNUIIXOM KOTHITMBHOI omeparii —
aHAJIOTOBOT'0 MAIyBaHHS, a caMe MPOEKTYBAHHS O3HAK eMOYiliH020 CMAHY TIOUHA
Ha KOHCEHC)C.

But with those crucial caveats, this is an argument that is going to shake up
the gloomy consensus that has gathered around development and aid (The
Guardian, March 30, 2011).

To truly turn the heat up on low-end employers, you would have to do away
with the current miserable consensus on welfare, bin a good deal of the ideas

about benefits and "conditionality” shared by most politicians, and thereby
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increase the bargaining power of people at the bottom (The Guardian, June 25,
2012).

[lepeTBOpeHHs JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS B CyOCTaHTUBHUX
cloBocmonydeHHsx gloomy consensus (rnoxmypuii koucencyc) i miserable
CONSensus  (bGidonawiHuii  KOHCeHCYc) BU3HAYA€ O3HAKU  HECIPHUATIUBOTO
BHYTPILIHBOTO CTaHY JIIOJIMHU SIK BIIACTUBOCTI KOHCEHCYCY. 3arajioM BiloOpa’keHo
KOHCEHCYC SIK HE3HAYHY BEJIUYUHY, 3 TIMOTETUYHUM IMPEBATIOBAHHSIM MPOTHUPIY,
KOH(POHTAII11, HE3rO/IH.

HuxuenaBeneHnil TUCKYpCUBHUN (parMeHT BTUIIOE 1€H0 aHAJIOTOBOIO
MaIyBaHHS 03HAK NPUPOOHUX 68U HA KOHCEHC)C:

Justice French summarised the directors' submissions as saying there was
"a foggy sort of consensus at the meeting itself on February 15 and then a
construction exercise by management setting up a set of minutes which reflect one
of perhaps a variety of ways of giving effect to that consensus' (Business Day,
October 29, 2011).

Herarusho 3a0apBieHa koHCTpyKIlist @ foggy sort of consensus (mymarnnuii
8U0 KoHceHcycy) 3abesrieuye OUIBII EKCIPECUBHE BHUPAKECHHS JOCSITHEHHS
KOHCEHCYCY, IMIUTIIUTHO TIJKPECIIOI0UYN HEBU3HAYCHICTh SK OCHOBHY HOTO
XapaKTePUCTHUKY, IO IOCHIIETHCS IHTCHCH(IKaTOpoM-aayHTOHepoM Sort of.
Jlanuii BUCITIB MICTUTh TepyHAialbHHN 3BopoT giving effect to that consensus,
SAKUW UTIOCTPpY€ HaMip CHIBPO3MOBHHUKIB IIOCSTTH [I€BOCTI W PE3yIbTaTHBHOCTI
KOMYHIKaItii.

Hactymamii migTum, B OCHOBI SIKOTO JIGKHTh KOTHITHBHHUH MEXaHi3M
aHAJIOTOBOT'O0 MAITyBaHHS, a caMe MPOEKTYBaHHS @hi3uuHux eracmuocmeti pedei
HA KOHCeHCyc, TIPEJCTaBICHUN CyOCTAaHTUBHHUMHU CIOBOCIOJYYEHHSMHU 3
MeTadhOpUIHUM 3HAYCHHSIM HECTIHKOCTI:

With the fiscal position of many rich countries stretched, a fragile
consensus among the Group of 20 rich countries has developed (Financial Times,
November 29, 2011).
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Several high-ranking members of the Senate Banking Committee have
reached a tentative consensus on a plan that would strip the Federal Reserve of
regulatory powers over all but the very largest banks, those with more than $100
billion in assets, people briefed on the negotiations said on Monday night (The
New York Times, March 9, 2010).

VY cyOCTaHTHBHHUX CJIOBOCIIOJIYYCHHSX MpUKMeTHUuKamu fragile (kpuxxuii) i
tentative (nesnesmnenuii), siki MICTSTh HETATUBHO-OLIIHHE CMHCIIOBE HAaBaHTa)KCHHS,
Ha OCHOBI MeTadopu MIIKPECIIOEThCA BIACYTHICTb TOBHOTH JOCSTHEHHS
KOHCEHCYCY, IO CIIBBIIHOCUTBCS 13 CJIA0KUM CTYNEHEM peai3alii CMHUCIIB
koHuenty KOHCEHCYC y paMkax Manoro CTyrneHs.

Amnaniz emnipuyHoro matepiany mnokaszas, mo koHiuent KOHCEHCYC vy
JUCKYypCl MOK€ BHUSIBIISITH Pi3HI cTyneHl peanizamii cmuciaiB. Lle mo3Bossie
CTBEP/KYBaTH, IO B aCMEKTI JOCHIIHKEHHS TPaayalbHOCTI KOXXHHUM 13 CTYICHIB
CHIBBIIHOCUTHCA 3 TMEBHUM IIOKa3HUKOM SIK MapKepoM KBaHTUTATUBHOCTI Ha
3alpOIOHOBaHIM HamMu yMOBHIM 1ikam. [Ipu 1bOMy HEOOXiIHO TaKOXK
ypaxoBYBaTH ICHYBaHHS CyMDKHUX (MapriHajJbHUX) 1HIAUKATOPIB, 10 1HOJ1 MAIOTh
CylepewinBl MOMEHTH.

3a T0IMOMOT 00 YMOBHOI ITKAJIM MOKHA TIOJATH CTYIEHI peaizallii CMUCIIiB
koHenty KOHCEHCYC (nuB. puc. 1.4), ne cuHs TOYKa — TMOJIOC BIJACYTHOCTI
KOHCEHCYCY (TOJII0C HE-KOHCEHCYCY), YUePBOHA — MOIIOC JOCSITHEHHS a0CONIOTHOTO
KOHCEHCYCY; 30Ha A — Majuil CTYIiHb JOCATHEHHS, 30HA g - CIA0OKHWH CTYIiHB,
30Ha B - 3HAYHMI CTyMHiHb. YMOBHICTh MEX JIOKaJi3allli BUIIE3a3HAUYCHUX 30H
BiTOOpaXeHO y BUALICHHI 1X MyHKTHPOM:

Puc. 1.4. Cryneni peanizarii cmuciiB konnenty KOHCEHCYC
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Ha ocHOBI NpoBEIEHOTO NOCHIKEHHSI MU MPONOHYEMO IU(DEpEHLII0OBATH
abcontomuull KOHceHcyc, SIKUU CIIBBIJHOCUTBCS 3 aOCOJIOTHUM CTyNEHEM
peanizamii cmucniB kouuenty KOHCEHCYC, 1 napyianvnuii abo uacmkosui
KOHCeHCYC, SIKUU CIIBBITHOCUTHCS 31 3HAUHUM, MAJIUM 1 CJIAOKUM CTYIICHSIMHU, 1110

MOXHa IIPEACTaBUTH TaK.

A0COTIOTHUI

napuiajbHuH
KOHCEHCYC

KOHCEHCYC

I— abCONIOTHUI CTYTIHb

3HAYHUH CTYIIHb

MaJiui CTyMIHb

c1aOKuil CTyIIHb

Puc. 1.5. AGcontoTHH Ta mapIiaJbHUM KOHCEHCYC: TaKCOHOMIS CTYTICHIB

peamizamii cmuciiB konenty KOHCEHCYC

AOCONIOTHUM, 3HAYHHWM, MUK Ta CIAOKWN CTymHeHl peaiizaiii CMHUCIIB
konuenty KOHCEHCYC € rpangyadlbHUMH THUIIAMH 3TITHO 3 IOHATTAM
rpaayadbHOCTL. AOConOmMHULL KOHCEHCYC BIATOBINAE JTUIIE AOCOIIOTHOMY CTYTICHIO
peamizanii cmuciiB xkounenty KOHCEHCYC. Ilapyianvnuii koncencyc OXOILTIOE
TaKi CTyNEHI K 3HAYHUH, MaJui Ta cIa0Kuii, 110 3aiMa€e MO3UITIF0 MK IIOHATTIMHA
«a0CONIOTHUN KOHCEHCYC» 1 «HE-KOHCEHCYC». AHali3 eMIIPUYHOro MaTepiany
(muB. momaTok A) JO3BOJMB BU3HAUWTH YaCTOTy B)XXKMBAHHS MOBHHX 3aCO0IB Y
JUCKYPCHUBHHUX (pparMeHTaXx CTOCOBHO KOXKHOTO 13 CTYIEHIB, IIO € BiIOOpaXKCHUM

y Tabsmmi 1.1:
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Tabmuus 1.1
I'paayanbHicTs peanizauii cmuciaiB konuenty KOHCEHCYC:

KIJIBKICHI MOKA3HUKH YaCTOTH

CTy.H eHl... Abconromnuii 3naunuu Manuu Cnabrkuu | Bevozo
peaJi3amii
3araipHe 70 200 10 90 370
YUCJI0
y % 19 54 2,7 24,3 100%

Sk cBimuyaTh AaHi TaONMIll, 13 3arajabHOro umcia croctepexersb (370)
HAWBHUIIy BiJICOTKOBY YacTOTy B)KMBAaHHS B AHTJIOMOBHOMY MYOIIITUCTUIHOMY
nuckypei 31 cryneniB peanizauii cmuciaiB konuenty KOHCEHCYC wmae snaunuu
CTYIIIHb.

3 ypaxyBaHHSIM TOTO, 1110 pO3pOOKU MPOOIEeM KBAaHTUTATUBHOI JIHTBICTUKU
BUCBITIIIOIOTBCSL y TMpamnsgx Oaratbox yueHux [ApamoB 1974; TomoBun 1970;
Kameesa 2013; Jlepunkuii 2007; ITuorpoBckuii 1977], a KBaHTUTATHBHI METOIH
3aCTOCOBYIOThCS y 0araTboX Tajly3sX MOBO3HABCTBA, BBAXKAEMO 3a JOIUIbHE iX
BUKOPUCTaHHS Yy Hamii poOoTi. 3a IONOMOIroK KBAaHTUTATUBHOTO METO.NY,
po3pobsenoro B. B. JleBunipbkum [JleBunkuii 2007], ciporao30BaHO «MMOBIPHICTH
nojaii», B JaHOMY BHIIQJIKy — HMOBIPHICTh B)KMBAaHHS KOXXHOTO 31 CTYIICHIB

peanizamii cmuciaiB kounenty KOHCEHCYC. Ha mincraBi manmx Tta6muii 1.1
. o . . m

MOJKHA pO3paxyBaTH EMITIpUIHY HMOBIPHICTh P 32 GOPMYJIO0: P= —, JIe M — YHCIIO
n

CHPUSITIMBUX BUIAIKIB TOSBU MOJIi, @ N — CYKYNHICTh YCiX MOTEHIIIaJIbHUX

Bunankis [JIeBunkuii 2007, ¢. 98— 99].

Otxe, HMOBIPHICTH BKUBAHHS ;

- abconomnoeo cmynens peamzaiii cmuciis kornenty KOHCEHCYC p= %=
0,19;

- 3HayHoeo cmyneHs peamzamii cmuciaiB konmenty KOHCEHCYC p= %z
0,54,

- manozo cmynens peamiszanii cmuciuis konnenty KOHCEHCYC p= 2=0,02;

370
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- crabkozo cmynens peanizaiii cmucii koHuenty KOHCEHCYC p= %2 0,24.

HageneHi Bullle 004MCIIEHHS CBIAYATh MPO TE, 1110 MPU BUIMAJKOBII BUOIpII
JOCTOBIPHICTh BXKMBAHHSI CYOCTAHTHBHUX CIIOBOCIOJYYE€Hb B pamMKax 3HAYHOIO
crynens peanizanii cmuciiB konnenty KOHCEHCYC nocuts Benuka (p=0,54), a

B paMKax Maoeo cTyneHs — nyxke Husbka (p=0,02).

1.6. Meroauka gociaimxenns konuenty KOHCEHCYC B

AHIJIOMOBHOMY IYOJIIMMCTHYHOMY TUCKYPCi

Mera po0OoTH 3yMOBHMJIa 3aCTOCYBAaHHS IHTETPAaTUBHOI METOJUKH, IIIO
MOEHYE KiTbKa METOJIB 1 IMAXOJIB, Ta BHOKPEMJICHHS JCEKUIBKOX €TamiB y
nociimpkerdl koHuenty KOHCEHCYC B aHMIIOMOBHOMY MyOMIIIUCTUYHOMY
JUCKYPCI.

Eman meopemuunoeo yzacanvhuenns i ocmucierHs BKIIOYAE ONPALFOBAHHS
HAyKOBHX JDKepel 1 3’sCyBaHHS TEOPETHUYHOI 0a3u JOCIIIHKEHHS KOHIICNTY
KOHCEHCYC, mo 3abe3neuye aHajai3 OCHOBHUX MOHSTh B AUCEPTAIliiiHIN pOOOTI.
Mu cnupanucss Ha OCHOBHI Teopii NHpo 3B’SM30K MDK OyTTIM JIOAWHU U
KOHCEHCYCOM, KOHCEHCYCOM 1 CYCHUIBCTBOM, IO BioOpa)keHO B TIparsix
T.To66ca [['066c 1989, 1991], B. don 'ym6oapara [['ym6ompaT 2000],
b. MaminoBcekoro [Malinowski 1960], O.O. Tlore6ni [Ilore6ns 2018], X.-
K. Pycco [Pycco 1969], 0. Xabepmaca [Habermas 2004]. 3araJbHOHayKOBOIO
0a3or0 aucepTallii TakoX CTajdd PO3BIIKM MOBO3HABIIIB y 00JIacTi JUCKYpPCY —
E. benBenicra [Benveniste 1971], TI'.T. Bimmoycona [Widdowson 2007],
T .A. Ban Jletika [[leiix 2000], B.I. Kapacuka [Kapacuk 2009], O. I'. PeB3inoi
[PeB3una 2009], K. ®. CenoBa [CemoB 2004]. Anamiz ixHix poOIT J103BOJHUB
BU3HAUNTH PIBEHb TUCKYPCY THUM piBHEM, KOTpHil BiOMBa€, OKpiM BepOaizarii,
IMIUTIUTHY peanizaniro cmuctiB koHrenty KOHCEHCYC.

Ha makconomiunomy emani MeTogoM CyUUIbHOI BHOIPKHM 3 TEKCTIB

AQHTJIOMOBHOTO  MYOJINUCTUYHOTO  JIUCKYPCY  BHOKPEMJIEHO  PI3HOXKAHPOBI
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JOUCKypcHBHI ¢parmeHTH, e akryanizyerbcs koHuent KOHCEHCVYC, a came —
MepeIoBl CTATTI, OTJIS AU, KOMEHTapl, aHa13 HOBUH, IHTEPB’ 10, PEIOPTAXK1 TOILO.

Eman mooenosanns xkonyenmy KOHCEHCYC nonsdrae y BCTaHOBJIEHHI
KJIIOYOBMX HOMIHAIlIM, CcHUCTeMaTu3alli IHIIUX HOMIHATUBHHUX OJHMHHIb, SKI
dbopmyroTh Sapo Ta nepudepiro HOMIHATUBHOTO MOJIS AOCIIIKYBAHOT'O KOHIIEMTY,
Ta aHaJl131 CEMAHTUKHU WOTO CKJIAIHUKIB.

Eman euznauenns KxomyHiKamueHo-npazmamuyHo20 NomenHyiaay KOHYenmy
KOHCEHCYC nepen0auae BUSIBJICHHS KOMYHIKAaTUBHUX CTPATEriil 1 TAKTUK HOTO
JMCKYPCUBHOI peaizaiiii.

Y KOHTEKCTiI Halioi HAyKOBOi PO3BIAKU 3alTy4Y€HO JiHe8OKOCHIMUGHULL
nioxio. 3arajJbHOBIIOMO, 110 3a JIOMTOMOTOIO JIIHTBAIBLHUX 3aC001B BEpOaTi3yIOThCS
KOHIICTITH, a 3aBASKH BHBYCHHIO CEMAaHTUKHM MOBHHUX 3HAKiB MOXJIHMBO
«IPO3UPHYTU» B KOHIENTOCcPepy MOBISA. Y poOOTI MU CHUpATUCI HA PO3BIIKH
BITUM3HSHUX 1 3apyODKHUX BUeHHX Yy cepi korHiTUBHOI Hayku (C.O. AcKoaba0B
[AckonpmoB 1997], B. 1. Kapacux [Kapacuxk 2009], B. A. MacinoBa [MacioBa
2008], 3. JI. [TomoBa ta . A. Crepnin [ITonora 2010]), a came — HampaIroBaHHs 3
OIKCY KOHIIEMTIB, TEOPii MPO 3B’ 30K MOBH i MUCJICHHS.

Merton konyenmyanvho2o auanizy nepeadadae moOyaI0By HOMIHATHBHOTO
noyisi konnenty KOHCEHCYC i3 BuOKpeMJIGHHSM CKJIQIHUKIB SAEpHOI Ta
nepudepiiHoi 30H, 110, B CBOIO YEPry, IPYHTYEThCS HA JEKCUKOrpadiyHUX JaHUX
13 3aCTOCYBaHHSM METONY TIOPIBHSHHS CIOBHUKOBHX AediHINiNA. 3a3HaYeHH
METOJl € JOpeYHUM s BusBiIeHHS ckiagHukiB konrenty PO3BDKHICTH 3
METOI0 BCTAHOBJIEHHSA MJIAJIEKTUYHOI €JHOCTI MDK CKJIaJHUKAMH KOHIIEIITIB
KOHCEHCYC i PO3BDKHICT.

VY Mexax KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTHYHOTO ITIIXOTYy BarOMHUM BHSBIISIETHCS
PO3TIISITT KOMYHIKAMUBHUX [HMEHYi Ta KoMyHIKamueHux cmpameeiu. lle, mo-
nepiie, OOTPYHTOBYEThCS THUM, IO JISUTBHICTH JIFOJWHH, 30KpeMa, KOMYHIKAIIis,
HiAMOPsAAKOBaHA cTpaTeriunuM mijisaM [Austin 1962; Habermas 2002; Searle 1969],
a BUBYEHHSI LIUIbOBOT'O ACMEKTY MOBH Y CBITJII NPOOJIEMAaTUKU CTPATET1 BUCTYIA€E

nominyounuM [Skobcon 1965, c. 374]. Ilo-npyre, 3acToCyBaHHS NMEBHUX CTpaTErii
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y KOMYHIKaTUBHIN B3aemMojii mepeadavae BIUIMB Ha aJpecara 3 METOI0 3700yTu
HOro MPUXWIBHICTb, JOCSIITH 3rOJU, B3a€EMOPO3YMIHHS, WLI0 € MapKepaMu
KOHCeHCycy. KoMyHIKaTUBHA CTpATeTisl € «CKJIAJHUKOM €BPUCTUYHOI IHTECHIIIMHOT
nporpaMu IjaHyBaHHs Jquckypcy» [CeniBanoBa 2008, c. 607], sBisge coboro
OPOMDKHY JIaHKYy MDK METOI0 W KOMYHIKQTUBHOIO CTpaTeri€lo, TOOTO € eTarom,
sakui nepenye ii mooynosi [Kosepuna 2013, ¢. 107], 110 3yMOBIIIO€ aHa13 MOHITTS
«HTEHIIs». 3BEPHEHHS 1O IBOTO TIOHATTS TAaKOX IOSCHIOETHCS THM, IIIO
KOMYHIKAIlig € 1HTeHIIOHaIbHOW nAisuibHICTIO [Hunter 2010, p. 65] 1 mousrae,
srigHo 3 JI. C. Burorchkum, y cBigoMiil mepenaui aymku [Berrorckuit 2004,
c. 675].

[ToHATTS 1HTEHIIT Ta IHTEHL1OHATBHOCTI TIIyMAYHJIOCh OararbMa BUCHUMHU
[bounmapko 1994; ITamydeBa 2010a; Ctpocon 1986; Assimakopoulos 2008; Bara
2010; Blakemore 2002; Gonzalez 2004; Green 1996; Haugh 2008; Levinson 2008;
Moeschler 2007; Searle 2002]. Ha aymky O.C. AXxmMaHOBOi, Hamip, 10
CITIBBITHOCUTBHCS 3 TIOHATTSAM «IHTEHIIIS», — 1€ TTOTCHIIIHHUN (BIpTyaabHUN) 3MICT
BUCIOBTIOBaHHS [AxmanoBa 2004, c. 250], npu yTBOpPEHH1 YOTO 1HTEHIIIT SBJISIIOTH
co00I0 CYKYMNHICTH TOYOK 30py anapecanta [Blakemore 2002, p. 27].
O. JI. JIamiueBa BBaXkae, 110 1HTEHIIIS — 1€ «yCBiIOMJIEHUH a00 1HTYITUBHUM HaMIip
aJpecaHTa CITUIKYBaTHCS, BITOOpaXKEHUN y BHYTPINIHIN Mporpami HOro MOBJICHHS,
1 criocoOu Horo BriteHHsy [Jlamiuesa 2016, c. 33].

Ha wam mormsn, emmaris ¥ TPUAHATTS KOMYHIKAHTaMHU pPOJieH OJHH
OJIHOTO TIO3HAYAETHCS HA YCIINIHOMY BTUICHHI IXHIX IHTEHI[IH, IO MPHITYCKA€E
JIOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY K MOKa3HUKa pe3yIbTaTUBHOCTI KoMyHikallii. He MoxHa
HE TIOTOAWTHCS 3 TBEP/UKEHHSIM, IO OCOOHMCTICTh MOBIIS, BIUTMBAIOYM Ha
CIIBPO3MOBHHUKA, TaKOX JIHHAMI3YETHCS, KOPHUTYEThCs iHTeHIISMH [[Ipuxoapko
2004, c. 59]. 3akoHOMIpHO, IO, SK IICHXOJIOTIYHUN IEPHIOTOIITOBX JI0
BucJoBMOBaHH» [AbeneBa 2004, c. 108], iHTEHIIIS TTOCTAE MPOEKITIEID MOTHUBY |
METH 1HJWBIIA, SKI BUPaXKalOThCsA B Horo MoBjieHHI [PopmanoBckas 2005]. ns
3M1MCHEHHS CBOiX HaMipiB MOBI[I IOBMHHI ONAHYBaTH MOBHI 3HAHHS SIK 0a3uC ISt

edextuBHoi B3aeMonii [L{ypukoBa 2003]. OTxe, OCATHEHHS KOHCEHCYCYy — i€
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BUKOHAHHS B MPOIEC] KOMYHIKATUBHOI B3a€MOJIIi HU3KU IUIECIPIMOBAHUX 1M,
noOyAOBaHUX y MEBHIN MOCI1I0BHOCTI, HAIIPUKIA/:

His former Senate chief of staff and friend of 40 years, Ted Kaufman,
recalls Biden (at the time the ranking Democrat on the Foreign Relations
Committee) and Jesse Helms (the committee’s Republican chairman) inching
toward an agreement on the 1997 chemical-weapons treaty. Remembers Kaufman:
“He and Helms literally sat for hours and hours, negotiating not every line but
every word ” (Newsweek, January 18, 2013).

[Toganuit AUCKypcUBHUHN (parMeHT UTIOCTPY€E 3A1MCHEHHS 1HTEHIII AIATH
MO3UTUBHOTO 3aBEPIICHHS KOMYHIKAIlli, 1[0 CIIBBIIHOCUTBCS 31 3TOJ0I0
(agreement).  JlocarHeHHs ~ METH, 3YMOBJIGHE  PETEIbHO  3BaKCHHUMH
KOMYHIKATUBHUMHU  JISIMH  CIIIBPO3MOBHUKIB, BIJOUTO JIEMPUKMETHHKOBUM
3BOPOTOM negotiating not every line but every word (0b6eosoprorouu He KOMCHUIL
PAOOK, A KOJICHe C1060), MO 3aCBIIUYE 3HAUYIIICTh HABITh HAWMEHIIOI OJWHUIII
MOBJIEHHS ¥ BUMAarae BiJ CIiBPO3MOBHHUKIB MaWCTEPHOCTI Y BHKJIAJEHHI CBOET
MO3HIii, apryMEHTYBaHHI BJIACHOI TOYKH 30py ToIo. JliempukmeTHukoM inching
(pyxarouuco noginbHo) BIII3EPKANTIOETHCS MTOKPOKOBE HAOTMKEHHS IO JOCATHEHHS
MK OITOHEHTaMH B3a€EMHOT 3T0JIH, 1110 € JOBroTpuBaiuM mporecom — for hours and
hours.

[Ipo peamizamito iHTEHINT SK aKTyaJbHY IepeyMOBY MOBJICHHs [AOeneBa
2004, c. 108] i, BiAMOBIIHO, PO €PEKTUBHICTH KOMYHIKAIIT MiX 11 y4aCHUKaMH
MOXKE€ WTHCA B TOMY BHUIAJKY, KOJHM iX B3a€EMHI OUIKYBaHHSA SK «B3IpIli
cniikyBaHHs» OynyTh BumpaBaani [Kice 2002, c. 160], i y cmiBpO3MOBHHKIB
OynyTh BUpOOJIeHI cnitbHI 3HaHHA (mutual knowledge) [Levinson 2008, p. 16].
3BepHEMOCS /10 JUCKYPCHUBHOTO (PparMeHTa, M0 MICTUTh HaMip KOMYHIKaHTIB
JIOCSITTH YCITIIITHOTO PE3YJIhTATy MEPETOBOPIB 3aBISIKM JOCSITHEHHIO KOHCEHCYCY:

"We are far from an easy consensus that it's a done deal," said Marc
Pado, United States market strategist at Cantor Fitzgerald in San Francisco. "But
we are further along in the negotiations than we've been and we are focused on
the right things now" (The New York Times, December 5, 2011).
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3 oxHoro OOKy, 3a JOMOMOIOI ciioBocmonydeHns far from an easy
CONSensus (oKycyeTbCs yBara Ha HU3BKOMY CTYMNEHI Y3TOJKEHOCTI MIXK
cniBpo3MOBHUKamMu. [IpoTe, BKMBaHHS MOPIBHSAJIBHOI KOHCTPYKIli BKa3ye Ha
nporpec 'y KOMYyHIKaTHBHIM B3aemonii — But we are further along in the
negotiations than we've been. OkpiM [BOro, MPOCTEIKYETHCS IHTCHIlIS 3HAWUTH
CHUIBLHY MOBY Mix napTHepamu — We are focused on the right things now.

JIOCSTHEHHST KOHCEHCYCY SIK TO3MUTHBHOTO TIJACYMKY KOMYHIKaIil
nepefdavae peanizaiilc MOBIEM IHTEHIli, MIANOPSAKOBaHIM TIeBHIA MeETI.
OcsrHeHHsl 1HTEHLIi J1eTepMIHOBAHO CHPSIMOBAHICTIO CBIJIOMOCTI ajpecara Ha
NEBHUN pe3yibTaT KOMYHIKAIl Ta 3yMOBJICHO KOHTEKCTOM, IO Tiepembayae il
MOBIIS B TIeBHUH Yac 1 B meBHOMY Miciii [Delahunty 2010, p. 5-6]. [IpointocTpyemo
aKTyajizallito 1HTEHIIT MOBIIA, 10 BiIJI3EPKAIIOE CIIOHYKAHHS aJipecara J10 IeBHUX
T

“We are now very close to break-up,” he said. “Either we move ahead
very fast, or we will go back to disintegrating. Will we share our wealth? Will we
integrate our debt? Will we transfer our power to common institutions?”
(Financial Times, June 1, 2012).

dakT BIICYTHOCTI B3a€EMOPO3YMIHHsI KOHCTaTyeThCcs Tak: We are now very
close to break-up, mo Bka3ye ¥ Ha BiICYTHICTH KOHCEHCYCYy Ha IaHOMY eTalll
komyHikamii. ®pazoro Either we move ahead very fast, or we will go back to
disintegrating BTUTIOETHCS BUpaXKCHHS IHTCHIIT MOBI, [0 BiIOMBAE MOTCHIIHHY
MOJKJIUBICTh YHUKHYTH po30DkHOCTel. Hamip aagpecanTta B MUTaNbHUX PEUCHHAX
Will we share our wealth? Will we integrate our debt? Will we transfer our power
to common institutions? mMoxHa TpakTyBaTH HE JIUIIE SK 3amuT iH(opMaIii, a i
3aKJIMK J0 €IHaHHS, 3TyPTOBAHOCTI.

3 ormigy Ha  0araTOBUMIPHICTE  OyAb-SIKOTO  BHICIIOBIIOBAHHS,
pO3Mi3HABaHHS IHTEHINI agpecaToM, IO MPHUITYCKAE YCHINTHICTh KOMYHIKAII,
3aJIeKUTH BiJ] PIBHS IHTEIEKTYyaJbHOTO PO3BHUTKY, MCHUXOJOTIYHOT TOTOBHOCTI 10
B3a€EMO/IIi, CXOXXOCT1 COILIAJIBLHOTO JOCBiIy CHIBPO3MOBHHKIB 1 BHOOpY

MOBHUX/MOBJICHHEBUX  3aCO0IB  JJi1 BUpPaXECHHSA 1HTeHIi. [HTeHIisS  sK
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parMaTUYHUN  YUHHUK  JIOCSATHEHHS  KOHCEHCYCy, 1 KOMYHIKamisi  fK
LIJIECOPSIMOBaHAa I1sUIbHICTh KOMYHIKAHTIB € B3a€EMO3YMOBJIEHUMH MOHATTAMHU.

Y  pycni  komyHikamueHo-npazmamuyno20 TMIAXOAY B JOCHIIKEHHI1
konuenty KOHCEHCYC cnupanucsa Ha 3100yTku O. C. Iccepe [Mccepc 2008],
K. ®. Cenoa [Cemor 2004], I. €. @ponoBoi [PponoBa 2009], mo 3yMOBHUIO
OOIpYHTYBaHHS KJIIOUOBOi pOJ1 KOMYHIKATUBHHUX CTpaTerii 1 TaKTHK, sKi
nepea0avaroTh akTyali3allilo IparMaTHYHOTO MOTEHI1aly MOBHUX 3aCO01B.

3aCTOCYBaHHSI KOHMEKCMYAIbHO20 MaA IHMepnpemayitinoco Memooig
3a0e3MeUmiI0 PEKOHCTPYKIIiF0 aBTOPCHKOTO 3ayMy, BUSBIICHHS KOMYHIKATHUBHHUX
IHTEHI[I{ 1 CTpaTerii aapecanTa.

Cnuparouncek Ha poOotu B. B. JleBunpkoro [JleBunkuit 2007] y ramysi
KBaHTUTATUBHO1 JIIHTBICTUKH, 3a JOTIOMOTOI K8AHMUMAMUBHOZO Memody B
JqUcepTallii TpeACTaBlieH] KUIbKICHI XapaKTEPUCTUKH CKCIUTIIUTHUX 3ac00iB
BepOamizamii kornenty KOHCEHCYC, iMmiinuTHOI peanizaiii HOro CMUCIIB,
NMOBIPHICTh BXKMBaHHS CyOCTaHTUBHMX CJIOBOCIIONYYEHb B paMKax JOCIIIKEHHS
rpaayaibHOCTI peanizaiii cmucii koHnenty KOHCEHCYC.

OTxe, KOMIUIEKCHA CTpaTeris JOCIIKeHHs 3abe3reuye TiauOmumi aHami3
koHenty KOHCEHCYC y ny0minucTuaHOMy AUCKYPCI, 10 CKIATAETHCS 3 €Tay
OTIpAIlFOBaHHS HAYKOBOI JITEpaTypHu, €Tamy BiIOOPY TEKCTIB, €Taly JAOCIIKESHHS

KOHIICTITY 1 3’SICYBaHHS KOMYHIKAaTUBHHX CTpaTeTiH.
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BucCHOBKH /10 IepIoro po3aiiay

1. Po3pobxa teopetnunoi 0a3u pocmimxeHHs koHuenty KOHCEHCYC
J03BOJIMJIA JIATH BUCHOBKY, IO II€ HE TUIbKM aTpUOYT B3a€MOBIJHOCHH MIXK
JIOJIbMH, MEXaHI13M, SIKMI YMOKIIUBIIIOE Y3TOKEHY B3a€MO/I110 MOBIIIB, a i 3acaau
Uisl e(peKTUBHOI KOMYHIKALii 3a JOMOMOIOI0 MOBH/MOBJEHHS, IO Iepeadaydae
OpI€HTAIlII0 HA TOCATHCHHS 3r0JIM MIX a/IpecaToM Ta aJIpECaHTOM.

2. TlpoanamizoBaHO CEMAaHTHKY MOBHUX OJHMHHIIb, KOTPI PEIPE3CHTYIOTh
koHuent KOHCEHCYC. Ile 3ymMOBHIIO pPO3KPHUTTS CKJIAaay KOHILENTY, SKHM
HOMIHYETBCS, a CaMe€ — BHUSBUTU HOTO SApO, ONMKHIO TNepudepito Ta JaabHIO
nepudepio. 3’SCOBaHO, MO 1O SApa, OKPIM JIGKCHYHOT OJWHHUIIL CONSENSUS,
HaJleXKaTh  CHUTBHOKOpPEHEBI  cioBa  (moximHi — cioBodopmu) — consensual,
consensually, consent. bimwkhs nepudepist penpe3eHTOBaHA CHHOHIMIYHUAM PSIIOM
agreement, concurrence, unanimity, common consent, harmony, concord, accord,
unity. [lo maneHbOi mepudepii, MO y3rOMKYEThCS 3 MOHITTAM OOpasHOTro W
I[IHHICHOTO IapiB, 3apaxOBYEMO aCOIlIaTHUBHI TOJII Ta JIEKCUYHI OJWHHUII, SIKI
3a0e31euyoTh MeTaOpUIHE Ta METOHIMIUHE OCMHUCIIEHHS.

3.V pesynbTari aHanizy apXiTeKTOHIKO-MOBJICHHEBHX (OpM peaizallii
koHenty KOHCEHCYC  ycraHOBIEHO  CHPSIMOBaHICTh  KOMYHIKAmii y
B3aEMOBIJTHOCHHAX MK aIpeCAaHTOM M aJIpecaToM.

4. Jlng kpamoro ¥ OUIbII TIMOOKOTO PO3KPUTTSA Ta YCBIIOMIICHHS
ocoOnMBOCTEH peanizaiii JOCHIKYBAaHOTO KOHIIENITY WOTro PO3MVISTHYTO Ha TIIi
koHrenty PO3BIKHICTB 3 meroto koHTpacty. OOIpyHTOBAaHO B3a€MO3B’SI30K
Mk ckimagarkamu kKoHnenTtiB KOHCEHCYC 1 PO3BDKHICTD B anrimoMoBHOMY
MyOTIIMUCTUIHOMY TUCKYpCl. BH3HAYeHO CTHIICTUYHUN TPUIAOM KOHTPACTY SK
crioci6 00’ extuBanii konenty KOHCEHCVYC.

5.V pamkax rpaaya’lbHOCTI SIK CIocoOy peanizaiii CMHCIIB KOHIENTY
KOHCEHCYC po3po06ieHo CTymneHi TpaayaldbHOCTI, a came: aOCONIOTHHH,
3HAYHUM, Manuid Ta ciabkuil ctyneHi. Kpim Toro, 3’s4coBaHO KOTHITUBHUU

MexaHi3M  ¢yHkuionyBaHHa koHuenty KOHCEHCYC vy pgocnikyBaHOMY
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nuckypci.  BceranoBineHo  audepeHmiaiiio  a0COMIOTHOrO W mapiiajibHOTO
KOHCEHCYCY: a0COTIOTHUIN KOHCEHCYC € €KBIBAJEHTHUM JI0 a0COJIFOTHOTO CTYMEHS
peanizanii cmucniB koHuenty KOHCEHCYC, napiiaiibHHii KOHCEHCYC BKJIIOYAE
3HAYHUM, Majaud Ta CJIaOKui CTyINeHl, SKI XapaKTepu3yloTh HEMOBHOTY
JOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY. BUKOpHCTaHHA KBaHTUTATUBHOTO METOJY 3a0€3MeUmIIo
BUSIBJIEHHS OCOONMBOCTEN (YHKIIOHYBAaHHA CYOCTaHTHBHUX CIOBOCIIOJIYYEHb B
pamKax rpagyanbHocTi peanizaiii cmuciiB konuenty KOHCEHCYC.

OCHOBHI MOJIOKEHHS PO3JIUTY BUCBITIEHO B po0oTax aBTopa: [XamKHKOBa
2009; XamxukoBa 20100; XamxukoBa 2012a; XamkukoBa 20130; XamkukoBa
20138; Hicanormy 2018].



PO3JILI 2
JITHCBOKOTHITUBHUI BUMIP KOHLENITY KOHCEHCYC B
AHTJIOMOBHOMY NYBJIIACTAYHOMY TUCKYPCI

2.1. ExcniinuThi 3aco0u BepOanizanii konuenty KOHCEHCYC

Poznin IPUCBAYEHO JOCITIIKEHHIO JIEKCUKO-CEeMAHTUYHHX,
(pazeosioriyHNX, CHUHTAKCHYHHX 3aC00iB K eKCILTIMUTHUX 3aco0iB
BepOanmizanii konuenty KOHCEHCYC y nauMckypcMBHOMY MpOCTOpl Ta
IMILTIUTHOL peanizanii CMUCITIB Ha JIEKCMKO-CEMAHTUYHOMY,

(pazeosioriyHOMY, CHHTAKCUYHOMY DiBHSIX.

2.1.1. Jlekcuko-ceMaHTHYHi 3aco0u BepOajizanmii KoHUeNTy
KOHCEHCYC. [ocnimkeHHs] JEKCUKO-CEMaHTHYHUX 3aco0iB BepOasizalii
konuenty KOHCEHCYC mnepenbavae anami3 HOMIHAIIM, sKI HajJeXaTb [0
snepHoi 30HM Ta OmmkHBOI mepudepii konnenty KOHCEHCYC. V upomy
miapo3aini yBara (poKycyeThcsl Ha BUBYEHHI CHHOHIMIB agreement, concurrence,
unanimity, common consent, harmony, concord, accord, unity, sixi HajeXaTh 10
OkHBOT epudepii.

3BepHEMOCS /0 JUCKYPCUBHHX (DparMeHTIB, SIKI MICTATh CHHOHIMHU
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JICKCUYHI OJMHHMIN agreement (32coda) i CONCUITeNce (3200a, 83a€MOPO3YMIHHSL),

M0 Hajldexarb 10 OMmKHBOT mnepudepii HOMIHATHBHOTO TOJS KOHIICTITY

KOHCEHCYVYC:

Within days of the ceasefire that ended a week-long war, officials from

Israel and Hamas, the Islamists who run Gaza, arrived in Cairo to flesh out the

agreement (The Economist, December 1, 2012).

In order to obtain the co-operation, the concurrence, the consent
others, we must communicate our thoughts to them (The Independent, March
2014).

of
9’
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HaBenenuii Bullle mNepmIMi AUCKYPCUBHUM (parMeHT BiAJ3€pKaIIOe
MIparHeHHsS. YYacCHUKIB KOMYHIKallli BCTAHOBUTH B3a€EMOPO3YMIHHA B paMKax
peanizamii koHceHcycy. IHdimiTmBom to flesh out migkpecnroerbes Meta
JOCSITHEHHSI 3arajibHOi 3rOJM Ha MEBHOMY €Talll KOMYHIKalii i MaeTbCs Ha yBasl
CKJIQIHICTh JOCATHEHHS KOHCEHCYCy. Jpyruii mUCKypCHUBHHIA (pparMeHT MICTHUTh
JEKCUYHY OJMHHUIN0, 10 (opMye sSIpo TOCIKYBAHOTO KOHIENTYy (consent), i
JIEKCUYHY OJMHHIO OJNIMKHBOT mepudepii  (CONCUrrence), ski B UIOMY
3aCBITUYIOTh CIUIBHICT Ta Y3TOMKEHICTb JIiH.

[IpoananizyeMo 1HII JIGKCUYHI OJMHMUIN, SIKI HaJIEXKaTh 10 OJUXKHBOI
nepudepii HOMIHATUBHOTO TMOJS JAOCIIKYBAHOIO KOHLENTY, [0 MpHUKJIaLy,
HOMiHaIlist unanimity (oonocmaiinicmy):

The unanimity of the MPC's decision was seen by many economists as
positive news, as was the latest industrial trends survey from the Confederation of
British Industry (The Independent, October 22, 2009).

VY HaBeleHOMY JTUCKYpCUBHOMY (hparMeHTi OJHOCTalWHICTh KOMYHIKAHTIB
CTOCOBHO 3MiH y IpHOYTKY, 11O €KCIUTiIKoBaHO abpeBiatyporo MPC, koMIoHEHTH
KOTpOI Mo3Ha4yaroTh «marginal propensity to consume» (epanuuna cxunvricms 00
cnoodicusants), Tniependadae JOCSITHEHHS KOHCEHCYCY. Y JaHOMY KOHTEKCTI Iie
SIBHIIIC YCBIIOMIIIOETHCS K IE€peBara, mo BiZOWTO CIOBOCIOJyUYEHHSM POSitive
News.

brnuxuas nepudepis HominaruBHoro nous kouienty KOHCEHCYC takox
dbopMy€eThCST HOMIHAITIE0O COMMON CONSENt (cninbua 3200a):

By common consent the conditional cash-transfer programme (CCT) has
been a stunning success and is widely popular (The Economist, July 31, 2010).

Y  BuUIICHABEIEHOMY  JUCKYPCHUBHOMY  (parMeHTI  OJHOCTailHO
CXBATIOETHCSI BHUKOPUCTAHHS TMPOTPAMH  COIIAJIBHOTO 3aXWCTy HACENCHHS —
conditional cash-transfer programme (npoepama ymosnux epowosux nepexasis),
AKa  XapaKTepU3YIOThCS  BUCOKOIO  €(EKTHUBHICTIO, 10  EKCIUIIKOBAaHO

CJIOBOCIIOJIY4YECHHAM stunning Success.
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[IpoananizyeMo JUCKYpCUBHUNM (QparMeHT, SKUH MICTUTh HOMIHAIIIIO
harmony (31aeo0a) Ta BinOUBae TOCATHEHHS KOHCEHCYCY:

The government gleefully dubbed its foes “Araeer”, a taunting plural
form of Mr Arour’s name, insinuating they were just nasty Sunni chauvinists out to
destroy Syria’s multi-sectarian harmony (The Economist, October 20, 2012).

CnoBocnionyuennsm — multi-sectarian  harmony  ekcrutikyerbest  30ir
peINridiHUX CBITOrIAAIB KOMyHIKaHTiB. OKpiM Toro, jekcuuHi oxwnwuii dubbed,
foes, taunting y naHoMy KOHTEKCTi CTBOPIOIOThH ipOHIYHMN e(eKT 1 cBiI4YaTh mpo
3HEBaXXJIMBE CTABIICHHSA aJ[pecaHTa J0 ajpecara.

3BepHEMOCS 70 JMUCKYPCUBHOTO (hparMeHTa, IO PENpPe3eHTYE JECKCHUUHY
omuHMI0 concord  (yszeoodowcenHs) SIK  KOMIIOHEHTa OJIMXKHBOI  mepudepii
HominatuHoro nouist kontenty KOHCEHCYC:

And local television reporters buttonholed smiling politicians, from both
the left and the right, who had come together in a rare moment of concord for a
nation stuck in parliamentary gridlock and economic crisis (The New York Times,
April 19, 2013).

Y HaBejeHOMY JHUCKYpCHUBHOMY (parmMeHTi BepOaiizailisi KOHIICTITY
KOHCEHCYC 31HCHIOETECS 3a IIOIIOMOT' OO HOMIHAII] concord.
CrnoBocmonyuyeHHs rare MOMeNnt ceMaHTUYHO MIAKPECIIO€ BUHATKOBICTH
JIOCATHEHHS B3aeMopo3yMiHHs. ®dpa3oBe miecioBo come together immiinuTHO
BIJIZI3EPKAIIOE JOCATHEHHS 3r0/IH MK KOMYHIKaHTaMH.

Hactynauii auckypcuBHUI (parMeHT MOKE MPOUTIOCTPYBATH TOCSTHEHHS
KOMYHIKaTHBHOI TapMOHI1 3a JIOOMOT0I0 HOMiHAIIi1 accord (yzooa):

The accord was signed by nearly 200 countries in December 2015 in an
attempt to restrict global greenhouse gas emissions and limit global warming to
within two degrees Celsius (The Independent, November 12, 2017).

VY BUIIEHaBEACHOMY NUCKYPCUBHOMY (PpParMeHTi HAEThCS MPO MiAMHCAHHS
JOKyMeHTy (accord) 3 eKOJIOTIYHHMX MHTaHb, [0 OOYMOBIIOETHCS JOCSTHEHHIM

KOHCEHCYCY M1 KpaiHaMH.
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JleMOHCTpali€0  JTOCATHEHHS KOMYHIKAaTUBHOI ~ TapMOHIi  MIX
CIIBPO3MOBHUKAMH MOXE CIyTYBaTH HACTYIMHUHN TUCKYPCHBHUN (parMeHT, IO
pernpe3eHTye HOMIHAII UNity (eomicms), sika HANEKHUTH N0 OJMXKHBOI mepudepii
HomiHatuBHOro nosist koHuenty KOHCEHCYC:

"l am convinced that under the guidance of the Holy Spirit, our persevering
prayer, our dialogue and the will to build communion day-by-day in mutual love
will allow us to take important further steps towards full unity,” Francis said
(The Kansas City Star, May 10, 2013).

CyOcrantuBHuM cioBocnonydennasm full unity, y ckimaai skoro € iMeHHHK
unity, eKCIUTIKyeThCS €IHICTh JIyMOK KoMmyHikaHTiB. [lpukmernuk full,
BUKOPUCTAaHUH aJIpeCaHTOM, YTOUYHIOE XapaKTEPUCTHUKY JIAHOTO SBHUIIA 3 aKIICHTOM
HA WOro MaKCHUMaJlbHOMY  JocsSTHeHHi. KpiM  Toro, cyOCTaHTHBHUM
cioBocnioydyennssm our dialogue and the will BinoOpaxeno HactaHOBY MOBIIS Ha
3MIMCHEHHS PIBHOMPABHOT KOMYHIKAIlli Ta CBiJIOME MparHeHHsS JOCATTH METH.
CuHTakCHYHOI KOHCTpyKiiero to take important further steps mosmadaerncs
3HAYYIIICTh TIOCTYIOBUX [iif, OPIEHTOBAHUX HA PE3yJIbTAaT.

Orxe, BepOamizamis konuenty KOHCEHCYC He oOMexyeThes
E€KCILTIKAI[IEO 3a JIOTIOMOT' OO CJIOBa-penpe3eHTaHTa CONSeNsus 1
CIIUILHOKOPEHEBUX CIIiB, O (POPMYIOTH SJIEpHY 30HY, a i OXOIUTIOE HOMIHAIT, AKi
€ CHHOHIMaMH Ta (POPMYIOTh ONMMKHIO mTepudepiro HOMIHATUBHOIO IOJIS

JOCIIPKYBAaHOTO KOHIICTITY.

2.1.2. ®dpa3zeosoriuni 3acodu BepoOadizanii konuenty KOHCEHCYC. 3
OTJISIly Ha Te, IO B JIHTBICTUIN BIJICYTHIM €IWHUMA IMIXIT JO THIIOJIOTI3amii
dbpazeosori3amMiB, 30CePEKYIOUNCH HA 1X TOCTIHKEHHI sIK (Ppa3eoorivyHux 3acobdax
BepOamizamii  koHmenty KOHCEHCYC, mo eKCIUIKYyIOTh  JOCSATHEHHS
KOHCEHCYCY, B poOOTI MPEICTaBIAETHCS HEPEICBAHTHOIO JIeTadbHa AU(epeHITialis
¢dpa3eosoriyHUX 3BOPOTIB 3 ypaxyBaHHAM OCOOJUBOCTEH I1XHBOI CEMaHTHKH.
3rinno 3 knacudikamiero JI I'. CkpunHuk, yBecb (OHA HOCTIIKYBAHUX

(dbpa3zeonoriyHuX OAMHUIL PO3NOAUIIEMO Ha ¢hpazeonozizmu, opzanizoeami 3a
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MOOENNI0 C/N06OCNONIYYEeHHA, 1 (ppa3zeonozizmu, o0peaHizoeani 3a MoO0eIo
peuenns [Ckpurnnuk 1973, c. 23].

BuBueHHs (pa3eonoriyHUX OJMHULL O€3MOCepeHbO TOB’SI3aHO 3
HNOHSATTSAM «KOHOTauis». bepyun 1o yBarm Toil (akT, 1m0 ¢pazeosnorizmam
npUTaMaHHA HasBHICTh JOJATKOBOI 1H(opMalii, MOBa e Mpo KOHOTAIllo, sKa
noB’si3aHa 3 eMouiaumu acomiamismu [Crystal 2008, p. 102]. Konorarist Takox
BU3HAYAETHCA SK JIIHTBOKYJIBTYpHA KaTeTopis: KYJIbTYPOJOTIYHI CO3HAYCHHS
IPUCIIB’iB, TPUKA30K 1 KPUJIATUX BUCIIOBIB SIK ()pa3eosIOriuHUX OJMHUIIL CBITYATh
PO CTaHJAPTH W CTEPEOTUITH TIeBHOT MOBHOI criiibHOTH [[Tpuxombko 2014, c. 94].
Brineni y ¢paszeonorizmu koHOTalli BiIOMBAaIOTh CTABJIEHHS aJpecaHTa J0 SBHIIL
TIMCHOCTI, IOT0 HaMip BIUTMBATH Ha CIIIBPO3MOBHHKA, IO BHUCTYIAE MOKA3HUKOM
nparMatuyHoi iHpopmaiii [Anpecsn 1995].

CrocoBHO TpaHchOpMOBaHUX (HPA3€ONOTI3MIB  CIII  MIIKPECTUTH, IO
nepuBat (y JaHOMY KOHTEKCTI SIK pe3yJibTaT TpaHchopMallii) mocTae BUPa3HUKOM
iHauBinyanpHoi (lekcuunoi) cemantuku [KyOpskosa 1981, c. 15], Ttomy
dpazeonoriuni  TpaHcopmariii  MoKHa  KBanmiikyBaTH  SIK  3ac00H, IO
3a0€31eUyI0Th CTBOPEHHS MICTKHUX «KOHCEHCYCHHUX» 00pa3iB.

Sk mokazano JOCHIKEHHs, HOMIHAIlli, 10 HajeXaTh JO0 SJACPHOI 30HH
(kTF04OBE CIIOBO-pENpPE3eHTaHT CONSENSUS Ta HOro CHiIbHOKOPEHEBI CIIOBA), HE
BIIPI3HAIOTBCS  BHUCOKOKO  aKTHUBHICTIO Y  ¢opMyBaHHI  (hpa3eoiori3MmiB.
Cdokycyemo yBary Ha BHSBICHUX Y XOJl JOCTIIKEHHS (pa3eoyiorizmMax, 10
CKJIaJy SKHX BXOJATh CHHOHIMH — agreement, unity, harmony. Xoya BoHHu €
KOMITIOHEHTaMH OJIMKHBOI nepudepiiHoi 30HH, HATOMICTh (hpazeosori3amMu, 1o ix
MICTSITh, 3apaXOBYIOTBbCS JO 30HU JalbHbOi mepudepii HOMIHATUBHOTO MO
konuenty KOHCEHCYC.

Crovatky MpoaHATI3yeEMO hpazeonozizmu, OpzaHizoeani 3a MoOeNl0
C1080CROJIYYEeHHA, K1 MICTATh 3a3HAYCHI HOMIHAITIi:

The new chief executive of the UK Border Agency (UKBA), Rob Whiteman,

halted the practice immediately after Atkinson discovered the existence of the
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"gentleman's agreement" with France during her investigation in November (The
Guardian, January 17, 2012).

Tiscali has a so-called standstill agreement with its lenders, allowing it to
stop loan payments until June 30 as a restructuring is worked out (The New York
Times, April 15, 2009).

®paszeonorismMu 13 CKJIaJ0BOK0 HOMIiHali€lo agreement, 3adikcoBaHi B
JEKCUKOrpaQIuHOMY JIKepesl [AHIIO-YKpaiHChKUNM (pa3eosoriyHUi  CIOBHUK
2005, c. 372, 887], BimoOpaxaroTh crnenudiky CTOCYHKIB MK YyYaCHHUKAMH
KOMYHIKaIlii B paMKax JOCATHEHHS KOHCEHCYCYy. B mepiioMy BHUCIIOBIIOBaHHI 3a
normomMorow (paseonoriamy gentleman’s agreement (dowcenmavmencoka yeooa)
BKa3y€ThCS] HA KOMYHIKaTUBHY B3a€MOJIi10, OB’ sI3aHy 3 BUKOHAHHSAM 3000B’ I3aHb,
AK1 aKTUBI3YIOTh MOpaJbHI AKOCT1 apTHepiB. [IpoTe, HasBHICTH JIAIOK CIOTBOPIOE
CIIpaBXHIM  cMHCH  (Qpa3eosoriyHoi  OAWHUIN, HAJAKUYU  CAPKACTUYHOTO
3abapBiieHHsA. Y OpyromMy BHCIIOBIIOBaHHI (paseonorismom stand-still agreement
(Mopamopiii no npusamuux 6opeax), SKAW KBATI(PIKYEThCA SK KOMEPIIAHMMA
TEpPMiH, TiependadaeTbcsi HASBHICTh MOCTYMOK JUIIE 3 OOKy OJHOrO MapTHepa
yepe3 HECIPUITINBI 0OCTaBUHU OTIOHEHTA.

[IpoananizyeMo HOMIHAIi B CKJIali ¢hpaszeonozizmie, opzanizoeanux 3a
MOOCNI0 peueHHs, 30KpeMa, Kpuiamux ciié (8uciogie), siKi SIBISIOTH COOOI0
«CTiliki, ad)opuUCTUYHI, 00pa3Hi 3BOPOTH, IO MAIOTh KHIKHE, IEBHE JIITepaTypHE
9y ICTOpUYHE MOXO/KEHHs» [OCHOBHI JIIHTBOCTUIICTUYHI TOHSATTS 1 KaTeropii
2015, c. 71]. Cepen ¢dpaseosioridHuX 3aco0iB MOXKHA BHIUTUTH Kpuiami c106d,
JDKEpeNIoM KOTpUX € JiTepaTypHi TBopu. Hampukian, dpaszeonoriyHa OguHUISA
Unity is strength (s eonanni cuna) moxoauts Bix (pasu, BKUTOI B CMiUHINA ToeMi
I'omepa «Lmiaga»: «even weak men have strength in unity» [Manser 2007, p. 284].
HuxvenaBeneHi TMCKypCHBHI (parMeHTH MICTSTh BapiaHTH KPHIJIATOTO BUCIIOBY:

As Roberts said: "Try to remember that union is strength, and without it
you can do nothing™ (The Guardian, October 21, 2009).
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The proclamations are printed on imitation parchment, and include
Brooklyn’s seal and its motto, in old Dutch: “In Unity There is Strength” (The
New York Times, February 14, 2012).

Bupasu union is strength Ta In unity there is strength, npeacrasneni y
JUCKYpPCUBHUX (PparMeHTax, BigoOpa)karOTh HACTAaHOBY-3aKJHMK aJ[pecaHTa /0
MaKCUMaJIbHOTO CTymHeHs 30iry TMOrJjs/iiB, OpI€HTAIlli ycepeIuHi TEeBHOTO
CIIBTOBAapHUCTBA, L0 Neperdayae KOHCEHCYC gk Horo crad. [1[obinbiie, y Apyromy
JTUCKYPCUBHOMY (parMeHTI BUKOPUCTAHHS TEXHIKM CTBOPEHHS €(eKTy JaBHIX
gacie (imitation parchment) i miHrBicTHUHUX ocoOMUBOCTEH AaBHBOI MoBH (Old
Dutch) mapanenbHO 3a0e3medyye  PO3KPUTTSI  CKCIPECHBHOTO  MOTEHINIATY
BUCJIOBITFOBAHHSI.

HuxyenaBeneHnit Kpuiiatuii BHUCIIB Halmepiie BXUTHHA, 3TiTHO 3
nexkcukorpadiuauM xepenoM, y «llpomansHomy mocnanni» . Bammarrona
[The Yale Book of Quotations 2006, p. 799]:

This month brings two very different picture books, both built around very
different — you could say nearly opposite — ancient traditions: yoga and the hunt;
but both bring an age-appropriate message about cultivating peace and harmony
(The New York Times, March 14, 2012).

Kpunaruii Bucnis cultivating peace and harmony (niompumyeanns mupy
371a200u), IKUA BKIIIOYA€E 10 CBOrO CKJIaay HOMIHaIi0 harmony, moeanye a8a BUAM
TpancpopMmanii — Oyayun MoOp(}OJOTIYHO TEPETBOPEHUM, BIH  TaKOXK
XapaKTepU3y€eThCsl CKOPOYCHHSAM KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJy Ha BIAMIHY BiX
opurinany: «Observe good faith and justice towards all nations. Cultivate peace
and harmony with all». Buime3a3naueHuii JOKYMEHT, BiII3epKaIIOIOYM IIHHOCTI
Hamii enmoxw J[)k. BammHrTOHa, MICTUTH 3aKJIHMK JO IUIICHOCTI Ta €JIHOCTI,
MKpimieHniit  ppaseonorisMoM. Moro BKHBaHHA mependadae 3HAHOMCTBO
aapecatra 3 OpUTIHAIBHUM  TEKCTOM, IO OOyMOBIO€ e(deKT  amo3ii.
[lepmomxkepeno, sKe BHUCTYNMA€E MOPAIbHUM OPIEHTUPOM, HE BTPAvYa€ CBOEL
aKTyaJIbHOCTI JJISI MOJIOJIOTO TTOKOJIIHHS, PO IO CBIAYMTH CIOBOCITOIYYEHHS age-

appropriate  message, ToOTO y HaBEIECHOMY JIUCKYpPCHBHOMY (parMeHTi
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MIPOTOJIOIIYETHCA 1/1€s1 PO3BUTKY 3J1ar0J[PKEHO1 B3a€MOJIIi SIK MOKa3HUKaA peaiizallii
KOHCEHCYCY.

Otxe, excrminuTHUMU 3acobamu BepOanizaiii konrenty KOHCEHCYC e
dpazeonoriamu, MOOYIOBaHI 3a MOJEJUIIO CJIIOBOCIOIYYEHHS Ta pPEUYCHHS.
HasiBHICTIO B myOMIUUCTUYHOMY OHMCKypci TpaHCHOpMOBaHMX (pa3eosoriyHuX
OJIMHULIb, MO-TIEpLIE, CTBOPIOETHCS CYO’ €KTUBHE CTABJIEHHS aJpecaHTa 10 MOI1N
JIICHOCTI; MO-ApYyre, «IOHOBIIOETHCS» 3aBIASKH CBOIM HOBHM3HI 3BUYHUN CMHCI
¢dpaszeosiorismy, IpUBEpPTAIOUYM yBary ajpecarta, B YOMY IOJSITa€ MparMaTUYHUMA

e(eKT.

2.1.3. CunrakcuyHni 3aco0m BepOaiizanii konnenty KOHCEHCYC.
[Tpu BuBYeHHI cMHTaKcHYHUX 3aco0iB BepOamizamii konuenty KOHCEHCYC 3a
JOTIOMOTOI0 TaKMX OCHOBHHMX OJHMHHMIIL SIK CJI0BOCHONYUEHHS, BUCI0GIIO8AHHS W
Haogpasna €OHicmb (CKIAOHe CUHMAKCUYHe Yyile) MU BUKOPHUCTOBYEMO JICKCUUHY
OJUHUIKO CONSENSUS.

3BepHEMOCS 10 aHaJi3y HOMIHAIll CONSENSUS y paMKax C10BOCNONYUEeHHSL.
BpaxoByroun CHHTaKCH4YHI BIJHOIICHHS MDK KOMIOHEHTaMH JaHOT OAWHUII SK
CHHTAaKCUYHO OPraHi3oBaHOI TPyNU CIIB OYyIb-IKOTO MOP(OJOTIYHOTO CKIaay
[MBanoBa 1981, c¢. 106], maromocumo, 110 iMEHHHK CONSENSUS HaW4acTOTHIIIE
NPENICTABIICHO Y POJl CMPUIICHEB020 (20]I08H020) KOMNOHeHma B CKIAJi
CyOCTAHTHBHHMX CJIOBOCTIOJIYYeHb Ta B POJl  3a1edcHo2o  (niopsaono2o)
KOMnoHenma — B Ai€ciaiBHUX. HagBHICTE 3a3HAaYe€HOT JEKCUYHOI OIWHUIN B CKJIAAl
a1’€KTUBHUX 1 ajABepOiajIbHUX CIIOBOCIIONYYCHb XapaKTEPU3YETHCS HHU3BKOIO
YaCTOTHICTIO.

Becp kopmyc mochimpKyBaHWX CyOCTAaHTHBHUX CIIOBOCIIONYYCHb (IHB.
n01atok B) Mu audepeHIitoeMo 3a HACTYIHUMHU KBaliiKaliiHUMH O3HAKAMM:
OiANIbHICHOI), NPOCHOPOBOI0, MEMNOPAIbHOIO.

JIISIBHICTD TIOJUHE — 1€ «(popMa aKTHBHOCTI, IO XapaKTEPU3YeE 3IaTHICTD
JIOJJMHA YW TOB’SI3aHUX 3 HEK CUCTeM OyTH MPUYUHOK 3MIH y OYyTTI»

[Dinocodepkmit enmuknonequaanii cioBauk 2002, ¢. 163]. JlisutbHicHA pHpoaa
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JIOIVHYU, 10 Tepeadadac KOMYHIKATHBHY B3a€MOJIiI0, 3HAXOAUTh BUPAKEHHS Y
npocTopi  OyONIUUCTUYHOTO  JAUCKypcey.  JlochimkeHHs ~ CyOCTAaHTUBHUX
CJIOBOCIIOJIYYEHb, SIK1 BIAA3EPKAIIOIOTh OifAbHICHY 03HAKY B paMKax BepOasizallii
konuenty KOHCEHCYC, 3ocepemxyerbcsi Ha  MOBHOMY/MOBJIECHHEBOMY
o(OpMIICHHI IILOTO SBUIIA SIK PE3YJbTATI JIOJCHKOI TisUIbHOCTI.

AHaniz TeKcTiB, fKi (OpPMYIOTh NYOTIUUCTUYHUN TUCKYPC, J103BOJISIE
koHcTaTyBaTH, 1o KoHuenT KOHCEHCYC peanidyerbcsi B PI3HOMaHITHHUX
rajxy3six JOisUbHOCT1 JroguHu. Ha ocHoB1 kiacudikaiii TiACHCTEM JIFOACHKOL
JISUTBHOCTI, BUKIIAZEeHOT B Kypcl «CycnuibcTBO3HABCTBO» [OO1ecTBo3Hanue 2013,
c. 36-37], yMOBHO CHUCTEMAaTU3yEMO CYOCTaHTHBHI CJIOBOCIIOJIYYEHHSI B paMKax
TiSUTBHICHOT O3HAKY 32 TAKUMU TiATHIIAMHU:

- coyianvHa cepa,

- nonimuy4na cghepa,

- eKoHOMIYHa cghepa,

- OyxosHa cepa.

TakcoHOMisl BHINENIEpeNIYEHUX IMATHIIB 3IMCHEHA 3 ypaXyBaHHSIM
YacTOTHM BXKMBAHHS CYOCTAaHTMBHHMX CJIOBOCIONYYEHb Y MYOJIUCTUYHOMY
JTUCKYpCi. SIK MOKa3yrTh Pe3yabTaTH IOCTIKEHHS, colliajibHa cdepa € rainyssio, B
K1 HAHOLIBII 0araTOTUTAHOBO Peai3yeThbCsl JOCSATHEHHS KOHCEHCYCY B MeKax
TISUTBHICHOT O3HAaKW, IO XapaKTepU3ye€ThCs HAMBHUIIOI YacCTOTOH BKUBAHHS
KOHCTPYKIIii BKa3aHOro BuIy. B paMkax [iSJIbHICHOT O3HAKW Yy MIATHII
«coyianvHa cgepa» 3’ACOBYIOTHCS OCOOTUBOCTI BUPAKEHHS OJHOCTAHHOCTI MIXK
MOBIIIMUA SIK TIPEJICTABHUKAMH PI3HUX COLIAJBHUX TIPOMIAPKIB 1 COIIalbHO-
npodeciiHuX CHUIBHOT, MO0 3HAXOAUTh BIMOOpaKEHHS Yy MMyONIIUCTHYHUX
JTUCKYPCUBHUX (PparMeHTax:

Mental health problems are notoriously difficult to diagnose and
campaigners say that without a medical consensus on how it affects work
readiness, the assessment will be used to force people back to work (The Guardian,
January 17, 2012).
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The report characterized the Kremlin’s Syria policy as a consensus of
elites who “have rallied around the demand ‘not to allow the loss of Syria’ ”,
which would cause “the final disappearance of the last ghostly traces of Soviet
might” in the Middle East (Financial Times, June 27, 2012).

VY nepmiomy JUCKYpCUBHOMY (pparMeHTI 3a JIOMOMOIOK CyOCTaHTHBHOIO
CJIOBOCITIOJIYYCHHSI JIEMOHCTPYETBCS JOCSTHEHHS KOHCEHCYCY MK MOBHUMH
OCOOUCTOCTAMHM MEJIUYHOI CHUIBHOTH K COLIalbHO-TIPO(eCciifHOro TOoBapHCTBa
(medical consensus). Ipyruii quckypcuBHUN (ParMeHT yKa3ye Ha KOMYHIKATHBHY
rapMOHII0 y BHINMX IIapax CycmiibcTBa — consensus of elites, BusBisroun
coriaibHy audepeHIiaiito.

Cepen cyOCTaHTUBHUX CJIOBOCIOJNYYEHb Yy MeEXax MiSUTbHICHOI O3HAKU
BHOKPEMJTIOEMO HACTYIHUH WIATHI — «noximuyny cgepy». JloctatHs yacTora
BXXUBaHHS B IMMyOJIIIIMCTHYHUX TEKCTaX KOHCTPYKIIIM JAaHOTO BUIY 3YMOBJICHA THM,
M0 KOHCEHCYC SK IMIJICYMOK JIOJICBKOI KOMYHIKaIlli BHUCTYNae MapKepoM
CYCIUTBHO-TIOMITHYHUX BigHocuH [auB. 3emisnoBa 2004, c. 78]. OkpiMm TOrO,
JIEKCUYHA OJUHHUIS KOHCeHcyc MICTHThCS B «lloNiTWUUHIN €HIUKIIONEeaii» [auB.
[Monmitnuna  enmmkmonemis 2011, c¢.  352] Ta  «AHIIO-yKpaiHCHKOMY
JIWIJIOMATHYHOMY  CIIOBHUKY»  [IUB. AHIJIO-YKpPalHChKHH — JUIUIOMATHYHHMA
cinoBHUK : moHaa 26 000 cuiB 1 cioBocnonydeHs 2006, c. 108]. IIpoimocTpyemo
pe3yabTaT KOMYHIKaTUBHOT B3a€MO/IiT Ha MOTITUYHOMY «IIOJII»:

Mr. Rogers said a bipartisan consensus about the “severity of these leaks”
had prompted the sessions (The New York Times, June 7, 2012).

In a Congress noted for its political polarization, legislation to check drone
use has the potential to forge ''a left-right consensus," he said (The Salt Lake
Tribune, June 19, 2012).

Ryan has focused most of his efforts on the budget in forging consensus
among Republicans and is mostly untested in cutting deals with Democrats (U.S.
News & World Report, October 30, 2013).

HaBeneni Bumie JgUCKypcHBHI (parMeHTH peali3yloThb JOCSATHEHHS

KOHCEHCYCY SIK MIJICYMOK YCHIIIHOI MOMITUYHOT KOMYyHIKaIii. CIOBOCIIONTYyUYEHHIM
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bipartisan CONsSensus BiIA3ePKATIOETHCS OAHOCTAWHICTh TPEACTABHUKIB JIBOX
napTid, cioBocnoaydeHHsM a left-right consensus — 3roma momiTHYHUX ONOHEHTIB,
CIIOBOCTIOJTYYeHHSIM CONSENsus among Republicans — xomyHikaTHBHA TapMOHIs
BCEPEIMHI OJHOTO MOJITUYHOTO 00’ €THAHHS.

CTOCOBHO CYyOCTaHTMBHMX CIIOBOCHIOJYYEHb, SIKI BKa3ylOTh Ha JISIBHICHY
03HaKy, MM BUOKPEMITFOEMO MIATHUIT «eKOHOMIYHA cghepay. BapTo MIAKPECTUTH, IO
y «CrnoBHuky Oi3Hecy», SKuM Hagae JediHIII0 TepMiHy «CONSENSUS»,
HAroJIOIIYEThCS Ha 3rojJi MDK KOMYHIKaHTaMmu. «an opinion which most people
agree on» [Collin 2006, p. 81]. lle mepembadae IOCSTHEHHS KOHCEHCYCY SIK
Mapkepa eQEeKTHUBHOCTI PO3BUTKY BIIHOCHMH MIDXK KOMYHIKaHTaMu Yy MpOLEC]
oprasizaiiii BUpOOHHIITBA, CUCTEMH YIPABJIIHHS, CTBOPEHHS MarepiajibHUX Ouar,
710 TIPUKJIATY

Reflecting a consensus among economists, Lagarde said that European
countries must continue to support economic growth across the region and that the
ECB, in particular, should take more steps to keep interest rates low and keep
financial markets stable (The Washington Post, June 11, 2012).

He said the South American country’s government hopes there will be
consensus within the Organization of Petroleum Exporting Countries in order to
stabilize prices (The Washington Post, June 28, 2012).

CyOcTaHTHBHE CJIOBOCHOJNY4eHHs CONSENsSUS among economists vy
NEPIIOMY JTUCKYPCUBHOMY (parMeHTi BKa3ye Ha JOCATHEHHS KOHCEHCYCY MIXK
daxiBIsIMHU 3 €KOHOMIYHMX MUTaHb. KpiM TOro, CHHTaKCUYHOIO KOHCTPYKIIIEIO
keep financial markets stable minkpecitoeTbcst HacTaHOBa ajpecaHTa Ha MILHICTh
¢dinancoBux MexaHi3miB. [pyruit aucKypcuBHMI (parMeHT BimoOpaxkae
COLIIOEKOHOMIYHY  TEHJEHIII0 Ha  JIOCATHEHHS KOHCEHCYCYy  BCEpeIuHI
cuniroBapuctBa Organization of Petroleum Exporting Countries (Opeanizayis
Kpain-excnopmepisé Hagmu), y Ha3Bi SKOTO HAsBHICTh TEPMiHY €XPOrting cBiqYHUTH

PO HOTO €KOHOMIYHY CITPSIMOBAHICTb.
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Y HacTymHOMy  JUCKYPCUBHOMY  (pparMeHTI  KOHCEHCYC  MIX
KOMYHIKaHTaMH JOCSTAEThCS Y TPOMUCIOBOMY CEKTOPI K CKIaJ0B1 €EKOHOMIYHOT
chepu:

In fact, the initiative by the world airline group to call more attention to
unruly passengers is being driven by a need to arrive at a global industry
consensus on how to encourage nations fo agree on “uniformity in respect of the
fines and penalties applicable for unruly behavior” (The New York Times, June
11, 2012).

HaBenenuii  NTUCKYpCUBHMI  (parMEHT  MICTUTh  CyOCTaHTHBHE
cioBocnionyderns global industry consensus, o no3nayae mMUpPOKOMacITAOHICTh
KOHCEHCYCY B JaHii ranysi. BcraBHoro koHcTpykiieto in fact akryamisyerbes
OIIIHKA MOJI11 3 TOYKH 30pYy JTOCTOBIPHOCTI.

HacTtymHwuii mmactT cyOCTaHTUBHUX CIIOBOCIIONYYCHBb B paMKaX JisJIbHICHOT
O3HaKu JU(PEPEHITIOETECS SK BHPOKCHHS OyxosHoi cgepu. Cepen HHUX
NEPEeBAKHOIO 4acTOTOIO BXKUBaHHS BIZIPI3HAIOTHCS CyOCTaHTUBHI
CJIOBOCTIONIYYCHHS, SKI BiIOMBaIOTh JIOCATHEHHS KOHCEHCYCYy B  HayIll.
3araJbHOBIIOMO, IO HayKa MparHe [0 Bamiaizamii Ta Bepudikaiii CcBOiX
ekciepuMeHTiB 1 KoHmeniii. Ile mnepenbadae iHTEepakiito mapTHepiB abo
OTIOHEHTIB 3 PI3HMMH TOYKaMH 30py Ta OOTOBOPCHHS IHMTaHb, SIKI BHMAararTh
OMPOTECTYBAaHHs, TMEPEKOHAHHA, JOKa3iB, MO0 3HAXOJWUTh BTUICHHS B
myOTIIUCTUIHOMY JAUCKYPCI.

[IpoananizyeMo  AWCKYypCHUBHI  (parMeHTH, KOTpi JEMOHCTPYIOTh
JOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY B CIIIBTOBAPUCTBAX MEBHOT rajy3i HAyKOBOTO 3HAHHS

He also questioned the general consensus among historians that 6
millions Jews were killed during the Holocaust (The Washington Post, October 24,
2012).

The general consensus among most researchers studying exercise and
longevity “is that it is the total amount of energy expended that is important,” and
not whether you huff and strain during that expenditure, says Dr. I-Min Lee, a

professor of medicine at Harvard Medical School, an author of a major new
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examination of exercise and life expectancy (The New York Times, November 14,
2012).

BuienaBeneHi AUCKYpCHBHI (PpParMEeHTH UIIOCTPYIOTh (PYHKI[IOHAJIbHY
e(EeKTUBHICTh CKJIAJHUX CYOCTAaHTUBHHUX CJIOBOCIOJYYEHb, SIKI BKa3ylOTh Ha
KOMYHIKaTUBHY FapMOHIIO BCEPEAMHI HAYKOBUX YIPYIlyBaHb 3a MEBHOK HAYKOBOIO
cnemjanpHicTIO — general consensus among historians, general consensus among
most researchers. Jlo Toro x, Jpyruéi TUCKYPCHBHHI (ParMEHT MICTHUTh
HOMIHAIlifO, sKa BHpaxae BueHe 3BaHHsA, — professor of medicine sk
KBaJTi(piKaLIifHY XapaKTepUCTUKY aKaJeMIYHOTO piBHS NPOodeCciiHOro JOCHIITHUKA.

KpiM cyOCTaHTHUBHUX CIIOBOCHOJIYYEHb, SIKI PEMpPE3eHTYIOTh YCHIIIHICTh
KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOZIi B Trajgy3l Haykd, B €KCIUIIKAIII0 KOHIIENTY
KOHCEHCYC 3anydeHo iHIIII sSBUIA JyXOBHOI KYyJIbTYpU B COIIyMi, 110 MOXHA
MPOJICMOHCTPYBATH B HACTYITHUX JUCKYPCUBHUX (pparMeHTax:

Above all, he wants decisions taken by the Church to be made by a
consensus of Catholics — bishops, clergy and laity — around the world (The
Independent, March 8, 2014).

By the time that Reginald Blomfield’s Memorial to the Missing was
inaugurated at the Menin Gate in Ypres in 1927, a decade of debate and agitation
had settled into consensus about the art and rituals of remembrance (The
Independent, November 8, 2013).

VY mepuioMy AMCKYpCHUBHOMY (parMeHTiI MPOCTEKYETHCS CHPSIMOBAHICTH
Ha TINOTETHYHE JIOCATHCHHS 3TOJHM Cepell IPEACTAaBHUKIB-KATOIMKIB Pi3HHUX
perniriitaux mpormapkiB (consensus of Catholics). CuHTaKCHYHOIO KOHCTPYKITIEFO
around the world six o0cTaBHHOIO MicTa BKa3ye€ThCs Ha BCCOCSIKHICTH JOCSITHECHHS
KOHCEHCYCY. [[pyruii muckypcUBHUN (parMeHT penpe3eHTYE B3aEMOPO3YMIHHS
1010 TOTPUMAaHHS CUCTEMHU CUMBOJIIYHOT IMOBEIIHKH JII0Iei — consensus about the
art and rituals of remembrance — BctaHOBIICHO TICIIST TOBIOTPUBAIUX OOTOBOPEHD,
o BijouTo y cioBocnoyderHi a decade of debate and agitation.

Bepo6anizamis xonnenty KOHCEHCYC y nyOmimucTH9HOMY JTHUCKYpPCI

OXOIUTIOE 03114 rany3ei AisIbHOCTI JroauHu. [le Bka3ye Ha HOro «IpOHUKHEHHS»
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y PI3HOMAaHITHI MOJIsl COLIaIbHOT B3a€MO/I11, 1110 BUSIBIIIETHCSI Y CEMAHTHUII MOBHUX

ONMHUIL. 3MICT MAiSUIbHICHOI O3HAKH, 10 3YMOBIIIOE pEJIECBaHTHE MOBHE
o(OpMIICHHSI JOCSITHEHHSI KOHCEHCYCYy W PI3HY YacTOTy B)XMUBAaHHS JIGKCUYHOI
OJIMHHUILII CONSENSUS y CHIBBIAHOLIEHHI JO BChOIO KOPHYCY AOCHIIKYBaHHUX
CyOCTaHTUBHHMX CIIOBOCIIOJYYEHb JaHOI O3HAaKH, MOXHA MPEJACTABUTH B TaOJUII
2.1:
Tabmuns 2.1
KinbKicHI MOKa3HUKHM YacTOTH HOMiHaWII CONSENSUS y cKiaai

CYyOCTAHTHBHMX CJIOBOCIIOJIyYEHb: AiAJIbHICHA 03HAKA

JlissnpHICHA coyianvHa | NONIMuUYHA | eKOHOMIYHA | OYXO08HA B
ChOro
O3HaKa cghepa cghepa cghepa cghepa
3arajibHe 4MCJI0 248 195 139 120 702
B % 35,3 27,8 19,8 17,1 100 %

Y moachkKi  JISTIBHOCTI OJIHIEKD 3 ILEHTPAIbHUX KaTeropid rmocrtae
KaTeTropisi MPOCTOPY, IO 3YMOBIIOE BHBYCHHS IMPOCTOPOBUX XAPAKTEPUCTHK Y
BepOanizanii koHenty KOHCEHCVYC. V¥ pesynbraTi aHamizy Oyyino BCTaHOBJIEHO,
0 B AUCKYpCl HAWYACTOTHIIIMMU € CYOCTAaHTHBHI CIIOBOCIIOJIYYCHHS, SKI
BKa3ylOTh Ha HPOCMOpO8y O03HAKy pealizaiii JOCHiPKyBaHOTO KOHIICIITY.
BpaxoByroun 3a3HaueHi mapaMeTpW W 4YacTOTy B)XKMBAHHS, aHAI3 €MITIPUYHOTO
MaTepiany 3abe3nedynB 3A1MCHEHHS! TAKCOHOMII CyOCTaHTUBHHUX CJIIOBOCIIOJIYYCHBD,
10 BimoOpaxaroTh BKazaHy o3Haky. Cepell HUX BHOKPEMITIOEMO TaKi IiITUTIN

- IOKANbHICIb OOCSACHEHHS,

- 2100aIbHICIb 00CACHEHHSL.

«/loxanvuicmo  OocscHeHHs» KOHCEHCYCY B paMKaxX CyOCTaHTHBHUX

CJIOBOCTIONTYYE€Hb BiIJI3EpKANIOE TEBHUN (POKYC HOTO JOCSITHEHHS, KWW MOXHA

POLTIOCTPYBATH TaK:
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But it said that despite an apparent European consensus on the issue, it
was up to individual countries to set their own abortion laws (The New York
Times, December 16, 2010).

MacAskill is not a dispassionate observer — he joined the SNP when he was
18, and has a brother, Kenny, in the Scottish cabinet — but on this issue he seems to
be voicing the local consensus (The Guardian, May 20, 2011).

Yy HAaBCACHUX BHIIC IUCKYPCHUBHHUX (I)paI‘MeHTaX JICKCUYHOK OJHWHUIICHO
European yka3yeTbcsi Ha KOHKPETHHH pErioH JOCSTHEHHS KOMYHIKaTUBHOI
rapMOHi'l', local — Ha TOMOC 3rigHO 3 KOHTEKCTOM.

Takox HpoaHaHiSOBaHO Cy6CTaHTI/IBHi CJIOBOCIIOJIYYCHH, 1o
KBaTIIKyIOTh KOHCEHCYC SIK IMMPOKOMACIITaOHE SBWINE, BU3HAYAOYM TI1ITHUII
«2NI0OANILHICb OOCACHEHHSY:

“The Obama administration had a broad international consensus and
coalition that worked hand in hand to ensure there wouldn't be evasion of the
sanctioned regime,” Ross said (The Washington Post, November 6, 2018).

She said there was a "worldwide consensus among scientists that animals
suffer terrible if they are not first stunned before slaughter” (The New York
Times, June 27, 2011).

Officially ratified on Monday, the dense, 34-page document represents a

)

multiyear effort to hammer out a “global consensus on international migration’
(The Washington Post, December 14, 2018).

[Mpukmetaukamu international (wioxcnapoonuii), worldwide (sceceimniii) i
global (csimosuii) minkpecnroeTbest yHIBEPCATBHICTh TAKOTO SBHINA K KOHCEHCYC.
Oxpim Toro, ¢paseonorizmom hand in hand (pazom) y nepmomy TUCKYpCUBHOMY
¢dbparMeHTi IMIUTIIIUTHO aKTyaJli3yeThCsl CIIBIIPAIlS Ta €THICTb.

Tunonoris cyOCTaHTHUBHUX CIIOBOCIIONIYYEHB, $Ki peami3yloTb MOBHE
BTUICHHS TTPOCTOPOBOI O3HAKW ¥ HAITOBHIOBAHICTh BKAa3aHUX MIATHITIB JICKCUIHOIO
OJIMHUIICI0 CONSENSUS, BKJIIOYAIOYM BIACOTKOBY YacTOTY, B CIIIBBIAHOIIEHHI 0
CYKYITHOCT1 JOCTIDKYBaHMX CYOCTAHTUBHUX CJIOBOCIOJYYEHbB, IO JEMOHCTPYIOTh

HasBHICTH JIAHO1 O3HAKH, MMPE/ICTABIICHA B TAOIHIN 2.2:


https://news.un.org/en/story/2018/12/1028041
https://www.un.org/pga/72/wp-content/uploads/sites/51/2018/07/migration.pdf
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Tabonuis 2.2

KinbKicHI NOKa3HUKHM YaCTOTH BXKMBAHHSA HOMIHALII CONSENSUS y

CKJIaJl CyOCTAHTHBHHX CJ10BOCIIOJIY4YEHb: IPOCTOPOBA 03HAKA

[IpocTopoBsa JIOKANIbHICMb enobanvuicmo
Bcroro
O3HaKa 00CACHEHHS 00CACHEHHS
3arajibHe YHuCJI0 320 90 410
y % 78 22 100 %

Crnin 3ayBa)KUTH, 10 MPOCTOPOBI KOOPJAWHATH UTIOCTPYIOTH JIOKTI3aIlito
(GOoKyCcy MOCATHEHHs KOHCEHCYCy, OJHAK HE BHYEPIYIOTh ITOBHOTO OIUCY
XapakTepucTUK siBuma. lle 3yMOBiIOE 3BepTaHHS 10 IHIIMX acCIeKTiB, IO
nependayae BUSBICHHS AKICHO HOBUX rpaHei peanizanii koHuenty KOHCEHCYC
y JIHTBICTUYHMX pPO3BLAKax. Y  pamMKax JOCHIJKEHHS CyOCTaHTUBHHX
CJIOBOCIIONIYYeHb  JOCHIAUMO  TEMIOpajbHI  XapaKTEPUCTHKU  JOCSITHEHHS
KOHCEHCYCY, OCKUIbKM KaTeropis MpoCTOpy TICHO IMOB’s3aHa 3 KaTeropi€ro yacy,
CTBOPIOIOYH IIPOCTOPOBO-UacoBuii KOHTHHYYM [Tormopos 1983, c. 234].

AHaJi3 eMIipuYHOro MaTepiany J03BOJUB JU(EPEHIIIIOBATH CYOCTAaHTUBHI
CIIOBOCTIONIYYCHHS, SIKI BITOOPaKalOTb MEMNOPAIbHY O3HAKY JOCSTHEHHS
KOHCEHCYCY, 3 ypaxyBaHHSM iX YaCTOTH BKHBAaHHA B MYOTIIIUCTUYHHX TEKCTaX.
Cepen HUX MOYKHAa BHOKPEMHUTH TaKi MIiATHUIHN, SKI CHCTEMaTH30BaHO 3a ITUM
IPUHITAIIOM

- nepio0 00CsACHEHHS KOHCEHC)YCY,

- MpuUBanicmuv ICHY8AHHSA KOHCEHCYCY,

- WBUOKICMb 00CACHEHHS KOHCEHC)YCY,

- 4acmMoma OOCSACHEHHS KOHCEHC)C) .

[linTunr  «nepiod  OocsienenHs KOHCeHcycy», IO XapaKTEPHU3YEThCS
HAaWBUIIIOI0 YACTOTOIO BXKHUBAHHS, PEATi30BAaHO Y HACTYIHUX JUCKYPCUBHHUX

dparmenTax:
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Indonesia, which has no territorial claims in the South China Sea, tried to
forge a last-minute consensus at the meeting but without success (The New York
Times, July 12, 2012).

The postwar consensus was almost universal: John Maynard Keynes'’s
economic prescriptions were widely applied, full employment and the relief of
poverty were common goals in the US and much of western Europe, top rates of
tax were high and governments sought social outcomes without embarrassment,
developing new public services and safety nets (The Guardian, April 15, 2016).

VY HaBelleHUX BHUIIE JUCKYPCUBHUX (pparMeHTax CjIoBOCHONydYeHHsIMH last-
minute CONSeNsUS (docsienymuil 6 oOcmManHIO XSUIUHY KOHceHcyc) 1 postwar
CONSENSUS  (nicisi60€HHUll  KOHCEHCYC) BHU3HAYAIOTHCS IEBHI  TEMIIOPaibHI
mapamMeTpn HOCATHCHHA KOHCCHCYCY: JdKIIO B IMCPIIOMY JHUCKYPCHBHOMY
¢parmMenTi moxis BiAOymacs B OCTaHHIA MOMEHT, TO B JIPyrOMYy BKa3yIOTbCS
IIUPII TEMIOPAIbHI XapaKTEPUCTUKH JOCITHEHHS KOHCEHCYCY.

3BepHEMOCS 0 JUCKYPCUBHUX (PparMeHTIB 31 CIOBOCIIOIYYEHHSIMH, IO
TU(EPEHITIOITRCS K MIATUTT «MPUBALICMb ICHYBAHHS KOHCEHCYCY ).

There has been a long-standing consensus that ‘smell is the mute sense,
the one without words,” and decades of research with English-speaking
participants seemed to confirm this,” said Professor Majid, who specialises in
language research (The Independent, January 18, 2018).

Indeed, the basis of the 20-year ""consensus' is that two parents are better
than one, not that parents have to be different genders (Los Angeles Times, June
13, 2012).

CyOcTanTHBHI CJIOBOCITIOJTYYCHHS long-standing consensus
(Ooscompusanuii  xoucencyc) 1 20-year  "consensus"  (0gadysmupiunuil
«KOHCeHCycy) TIPHITYCKAIOTh MIIHICTh JIOCATHYTOTO KOHCEHCYCY SIK ITOKa3HHKa
CTIMKOCTI TIOTJISIIIB YYaCHUKIB KOMYHIKAIIii.

B pamkax CcyOCTaHTMBHUX CIJIOBOCIIONy4€Hb, 10 BKa3ylOTh Ha
TEMIIOpaJIbHY O3HAKY, MU TAKOX BHOKPEMIIIOEMO MIJITUI «ULBUOKICHb OOCACHEHH S

KOHCEHCYCY»:


https://www.theguardian.com/profile/john-maynard-keynes

84

And it then requires a collective split-second consensus from the viewing
public to decide if they agree with the call or not (The Kansas City Star, September
6, 2011).

But the continuing dissent undermines the likelihood that President Giorgio
Napolitano will find quick consensus in parliament if he tries to form a technical
government led by Monti (The Guardian, November 10, 2011).

Yy BHUIIICHABCIACHUX JAUCKYPCUBHUX (bparMeHTax Cy6CTaHTI/IBHi
CIIOBOCIIOIYYCHHSI MICTATh y CBOEMY ckjiaai npukmetHuku — Split-second
(mummeeuti) 1 QUICK (we6uoxuti), KOTpi MOXKHA BHU3HAYUTH SIK CHHOHIMH, IO
XAPAKTCPU3YIOTh TCMII JOCATHCHHA KOHCCHCYCY.

BinoOpaxkenuit y pamMkax TEeMIOPaJbHOI O3HAKK MIATUIl «Yacmoma
00CsCHEeHHsI KOHCeHCycy» MOXe OyTH TpOUTIOCTPOBAaHUN CyOCTaHTUBHUMHU
CJIIOBOCIIONTYYCHHAMU, SIK1 PEHIPEC3CHTYIOTh KOHCCHCYC MK THIIOBC Ta pilIKiCHe
SIBUIIIC.

But the schisms over such issues as protectionism and migration are
straining efforts to forge the usual consensus on a broad array of policy
approaches and geopolitical issues (U.S. News & World Report, June 29, 2019).

But when they made the transatlantic trip this time there was a rare
consensus: they all wanted to talk about the rise of antisemitism in Europe (The
Guardian, November 3, 2018).

Respect for his rulings grew and gained uncommon consensus among the
splintered orthodoxy, many heralding the luminary as a pillar of the Jewish people
In contemporary times (Los Angeles Times, July 19, 2012).

Y  BulllcHaBeJEHUX  JTUCKYPCUBHHUX  (parMeHTax CyOCTaHTHUBHUM
CJIOBOCIIOTYYCHHSIM USUal CONSensus (3uuaiinuti KoHceHcyc) aKTyalli3yeThCs
CTEPEOTUITHICTh JOCATHEHHS KOHCEHCYCY, Fare CONSENsUS (piokicHuil KOHCEeHCYC)
Ta UNCOMMON CONSENSUS (Haod3suyauHull KOHCEHCYC) — BUHITKOBICTh, BUPAXKAIOUU
3HAYYNIICTh 1BOTO siBUIIA. KpiM TOTO, B TPEeThOMY NHCKYpPCHBHOMY (pparmMeHTi

MPUKMETHUK UNCOMMON BKa3ye Ha PIIKICTh JIOCATHEHHS KOHCEHCYCY,
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BUCTYIIaI0YM CUHOHIMOM JI0 IPUKMETHHUKA «farey, Mo B JaHOMY KOHTEKCT1 BXKHTO
3 METOIO [MOM’SIKILIEHOT'O MTO3HAYEHHS SBUILA.

Tunonorias  CyOCTaHTUBHHUX  CJOBOCHOJYYEHb,  SIKI  peaNi3ylOTh
MOBHE/MOBJICHHEBE BTIJICHHS TEMIIOPAJIbHOI O3HAKH, a TAaKOX HAIMOBHIOBAHICTH
HOMIHAI[IE}0 CONSENSUS BKa3aHUX MIATUIIB BIZHOCHO CYKYIHOCTI JOCHIIKEHHUX
CyOCTaHTUBHMX CJIOBOCIIOJYYE€Hb M BIJICOTKOBAa 4YacTOTa BioOpakeH1 B TaOuIli
2.3:

Tabmuis 2.3
KinbKicHI NOKa3HUKHM YaCTOTH B:KMBAHHSA HOMIHAIII CONSENSUS y

ckuaani CyﬁCTaHTI/lBHHX CJIOBOCIIOJNYYECHDb: TEMIIOPA/IbHA O3HAKA

nepioo mpuganicms | WBUOKICb uacmoma
TemnopainbHa
0ocsieHeHHs | ICHY8aHHA | 0OcsicHeHHs | OocscHeHHs | Beboro
O3HaKa
KOHCEHCYCY | KOHCEHCYC) | KOHCEHCYC) | KOHCEeHCYCy
3arajibHe
121 72 60 52 305
YHCJI0
B % 39,7 23,6 19,7 17 100 %

3araibHa TUTIOJNIOTiSI CYOCTaHTHMBHHX CJIOBOCIIONYYEeHb, SKI € 3a
pe3yiabTaTaMu  JOCHIKEHHsS HaWsSCKPaBIIIUMHM EKCIUIIKATOpaMU KOHCEHCYCY,

MpeJCcTaBiIeHa Ha PUCYHKY 2.1:
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collajabHa
chepa

MMOJIITUYHA

chepa

JISUTbHICHA O3HAKa :
€KOHOMIYHA

chepa
JTyXOBHA

chepa

JIOKAJIBHICTh
JIOCATHEHHS

cyOcTaHTHBHI IIPOCTOPOBA O3HAKA
CJIOBOCIIOJTYYEHHSA r100aJIBHICTH

JOCATHCHHSA

nepion

JOCATHCHHA

TPUBAJIICTh
ICHYBaHHS

TCMIIOpAaJIbHA

O3HaKa .
MBUIKICTH

TOCSATHEHHS

qacToTa

JOCATHCHHA

Pucynox 2.1. Tunomoris cyOCTaBHTUBHUX CIIOJIYY€Hb 3 HOMIHAIIIEIO

consensus

[Toka3HukH, SKI BKa3ylOTh HA YHCIO CIIOCTEPEKEHb B MEXKax KOXKHOI 3
O3HaK KOHCTPYKIIIH, IO JOCTKYIOTHCS, i BIICOTKOBY YacTOTy BIZOOpakeHl B

CTOBITYMKOBIH JiarpamMmi Ha pUCYHKY 2.2:
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50,0% -
45,0% -
40,0% -
35,0% -
30,0% -
25,0% -
20,0% -
15,0% -
10,0% -
5,0% -
0,0% -

JISTBHICHA ~ TPOCTOPOBA  TeMIOpalibHa

Puc. 2.2. KinbKicHI MOKa3HUKU YaCTOTH BUSBJICHHS O3HAK CYOCTAaHTUBHUX

CJIOBOCIIONIYYCHDb

OxpiM CyOCTaHTHBHHX CIIOBOCIIOJIYY€Hb, JIEKCHYHA OJIWHUIIL CONSEeNnsus
MPE/ICTaBlICHA 3aJIeKHUM KOMIIOHEHTOM Y TAaKOMY THIIl CJIOBOCIIONYYEHb SIK
aiecaiBHi cjioBocnonydyeHHs. B Hamiit po6oTi miarpyHTaM audepeHmiaitii xieciis
cIyryBajia ceMaHTH4Ha kiacudikamis 3. Benmiepa, 3riiHO 3 SKOIO Ji€cioBa
PO3MOAUISAIOTECS HA YOTHPH Kiacu. oicciosa 0ii (Activities), euxonanms
(Accomplishments), docsienenns (Achievements) ta cmany (States) [Vendler 1967,
p. 106]. /[liechiBHi CIIOBOCHOJYYCHHS B HABEACHUX HIDKYEC TUCKYPCHUBHHX
dbparmMenTax MIicTITh JiecioBa B GopMi iH@inimusa, MO T03BOIUTH HAUTOYHIIIE
BUSIBUTH TIPUHAJICKHICTh JAIECIIB JI0 TOTO UM IHIIIOTO KJacy.

B nyOminoucTHdHOMY — AMCKypCi, 3a HAIIMMH  CIOCTEPEKCHHSIMHU,
HaMSCKpaBillIe € MPeICTaBICHUMHU OIECI084 BUKOHAHHA Y 00CACHEHHS KOHCEHCYCY.
Ha nymky 3. Benmiepa, 0ocoOIUBICTIO JTi€CIiB BHKOHAHHS € TICBHA Mexka (terminus)

71, TI0 BKa3ye Ha 31MCHEHHS MEBHOT aKIii/Mo/mil K HEeBiI’€MHOT XapaKTEPUCTUKU
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kiacy [Vendler 1967, p. 101]. [iecrnosa suxonarnms Mo3HAYaOTh IUISCIIPIMOBAHHMA
MPOLIEC, IO CMIBBIIHOCUTHCS 3 HACTAHOBOIO JOCSTTH KOHCEHCYCY, SIK-OT:

He said that Rahm Emanuel, the White House chief of staff, had urged him
to produce a consensus report by June 24, when Mr. Obama is expected to leave
for Toronto (The New York Times, June 7, 2010).

The real evidence of this willingness to build a consensus came on
Thursday when Daniel Hannan MEP, an arch leaver, backed joining the European
Free Trade Association (Efta) (The Guardian, May 11, 2018).

Yy HAaBCACHUX BHUIIC IOHUCKYPCHBHHX q)parMeHTax I[iCCJIOBa BUKOHAHHA
produce i build Bka3yioTh Ha cuTyalii, ski mepeadavyarOTh 3MIKCHEHHS il MPH
HAsIBHOCTI METH. Kle TOro, «CTBOPCHHA» KOHCCHCYCY HC TOTOXHC HOCATHCHHIO
KOHCEHCYCY, a 3yMOBJICHO IMIUTIIUTHO aKTyaJli30BaHOI METOK MOBIlS HOTO
AOCAT'THU.

HactymnHi nuckypcuBHi ¢pparMeHTH TakoX BiIOMBAIOTh CEMAaHTUYHI O3HAKH
BUKOHAHH:A, aJIC€ B JAHOMY BHUIIAAKY BOHHU € HpGI[CTaBJIGHi (1)p2130BI/IMI/I ,I[i€CJIOBaMI/I
AK CEMAHTHUYHO HGHOI[iJ'IBHI/IMI/I OJUHUIIAMU MOBHU.

However, diplomats say that they will continue the search for a consensus
will continue around the buffet tables and coffee urns in Brussels, aware that
failure could be disastrous for the long-term survival of the NPT (The Guardian,
July 5, 2011).

Across jurisdictions, political leaders seem to have forgotten their
authority comes from the people. They don’t bother to listen, explain, persuade or
look for a consensus. They simply pronounce (Toronto Star, February 2, 2012).

Haseneni muckypcuBHi pparmMeHTH MicTATh (ppa3oBi mieciaosa search for ta
look for, siki mo3Ha4arOTh NMparHeHHsS ajpecaHTa BUKOHATH INEBHY 3a TPHBAIICTIO
10, Mo Tepeadadae TOCATHEHHS KOHCEHCYCY SK HOro MiICyMKY.

3BepHEMOCS JI0 AIECTIBHUX CIOBOCTIONYYEHD 3 QIECI08AMU OOCACHEHHS, K1
KOHCTATYIOTh TICBHY [Iif0, IO BiAOYBAa€ThCS B TEBHUH MOMEHT SIK OJHOPa30Ba
noniss — «at a single moment» [Vendler 1967, p. 103], y yomy # mossirae ixHs

dbyHKITIOHAIbHA BIZIMIHHICTD BIJ JIIECIIIB BUKOHAHHSI. Bigznaunmo


https://www.conservativehome.com/thecolumnists/2018/05/daniel-hannan-for-partisan-advantage-labour-demands-a-worst-of-all-worlds-brexit.html
https://www.conservativehome.com/thecolumnists/2018/05/daniel-hannan-for-partisan-advantage-labour-demands-a-worst-of-all-worlds-brexit.html
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CIIBBIJHOIIEHHSI MEXI1 SK TMOKa3HUKa KPaWHbOro CTYIEHs JOCSITHEHHS Ml1i Ta
KOHCEHCYCY SK (p1HaTy KOMYHIKaIIi:

That get-together will aim to somehow achieve a consensus between
ministers seeking to hug the EU close after Brexit and those demanding a clean
break from the single market and customs union (The Independent, February 10,
2018).

And we are hoping to get consensus on strengthening subsidiarity — the
principle that where possible, final decisions should be made nationally (The
Guardian, January 25, 2012).

Spain's centre-right People's Party (PP) plans to push Real Madrid and
Barcelona to find consensus with their La Liga rivals on a more equitable
distribution of income from television rights, according to PP policy maker Miriam
Blasco (The Independent, November 16, 2011).

Sk HpOiJIIOCTpOBaHO Y BHIICHABCACHHX BHCJIOBJIIOBAHHAX, HasABHICTH
miecniB pocsraHenHs achieve, get i find cBiguuTh Hpo HaMip MOBI JOCSITH
KOHCEHCYCY fIK Jii, ika BUYepmnye ceoe.

MosHuit ¢ona, mo 3abesneuye ekcruiikaiio koHuenty KOHCEHCVYC,
nopsii 3 JiecaioBaMu 'y Gopmi iHQIHITHBA € TPEACTABICHUN i€CITIBHUMU
KOHCTPYKIIISIMA PI3HUX dYacoBUX (opM. JloCATHEHHS KOHCEHCYCy MOXe OyTu
aKTyaji3oBaHE B menepiuHbomy 4aci 31 BKa3iBKOIO SIK Ha MEPIOAUYHICTh, TaK 1 Ha
TUMYACOBICTh TIPOIIECY HOTO TOCATHEHHS:

“Republicans and the White House are reaching consensus on the need
for redesigning the unemployment benefits so they are not a barrier to getting
people back to work,” Rep. Kevin Brady of Texas, the top Republican on the House
Ways and Means Committee, told reporters on a conference call (U.S. News &
World Report, May 21, 2020).

“The Senate, by its nature, is a place where consensus reigns and

personal relationships are paramount,” Lamar Alexander said (The New Yorker,
August 9, 2010).


https://www.independent.co.uk/topic/single-market
https://www.independent.co.uk/topic/customs-union

90

Y mepmiomMy ANCKypCUBHOMY (parMeHTi JOCSTHEHHS KOHCEHCYCY
BUPAXKAETHCS B TEMEPINIHROMY ToJ0BKeHOMY 4aci — Republicans and the White
House are reaching consensus. Y apyromy QTUCKypCUBHOMY (hparMeHTi Ai€ciiBHA
KOHCTpPYKIIisi CONSENSUS reigns B TemepiliHbOMY HEO3HAUYEHOMY Yaci TO3HaYae
JOCATHEHHS] KOHCEHCYCY SIK 3aralbHOBU3HAHOTO (DaKTy.

B HaBegeHux HHMKYE JHUCKYPCUBHUX (PparMeHTax MICTATbCS MAI€CIIBHI
KOHCTPYKIIii, IKI TpeACTaBlIeHI B KoopauHaTax munynoeo wacy (Past Simple):

After the cold war, a loose consensus grew in western capitals around the
idea of humanitarian intervention (The Guardian, March 30, 2014).

“There was consensus — | would say enthusiastic consensus” (The New
York Observer, February 29, 2012).

[lepenyciM aucKkypcuBHI ()parMeHTH BUSBISIOTH KATETOPII0 PETPOCHEKIIi,
JUTSL SIKOT € TUTIOBUM BKIIFOUEHHSI TIONIEPEHBOT 3MICTOBHO-(aKTyanbHO1 1H(OopMaIlii
[[anpnepun 2007, ¢. 106]. Oco6nMBICTIO MEPIIOro AMCKYPCHUBHOTO (parMeHTa €
MeTadhopUIHE OCMUCIEHHS KOHCEHCYCY, L0 TOCTa€ SK SBHINE 13 BIACTUBOCTIMU
HEBU3HAYEHOCTI, HEMEeBHOCTI, ciabkocti — loose consensus. JliecioBom grew
MIKPECTIOETHCS 30 TBIIIEHHS CTIMKOCT1 TOCSITHYTOTO KOHCEHCYCY. CHHTAKCUYHOIO
KOHCTpYKIli€ero there was consensus y apyromMy AMCKYPCHBHOMY (parMeHTI
BUPAXAETHCS JIOCATHEHHSI KOHCEHCYCY SK KOHCTartarlis (akTy, TOOTO BKa3yEThCS
Ha PE3yIbTAaTHBHICTh KOMYHIKQTUBHOT'O IIpOIeCy SK Moaii y Munyjiaomy. Kpim
TOTO, Yy MeEXaX I[bOTO BHUCJIOBIIOBAHHS CYOCTAHTHMBHUM CIIOBOCIIOJNYYCHHIM
enthusiastic consensus y wmeTtagopuIHOMY OCMHCICHHI KOHCEHCYC Ha0yBa€e
XapaKTePUCTHUK SIBUIIA, TTOBHOTO €HEPTii.

Cepen nieciiBHUX CIOBOCIIONYYE€Hb BHOKPEMHMO Ti, SIKHM BJacTHBa HE
JUIIE PETPOCIEKTUBHA CIIBBIIHECEHICTh, a ¥ MiJICYMKOBUM CTaH KOMYHIKaTUBHOI
B3a€eMOMii, a came — 11 ycmimHicTh. AKTyamizamis ¢iHany IHTepakiii sK
€KBIBAJICHTY KOHCEHCYCY BUPAKAETHCS B nepheKkmuux 4acoBux popMax:

Analysts said recent statements from Fed officials had already given the
market a strong consensus on the outlook for US monetary policy over coming
months (Financial Times, April 26, 2011).
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Yes, somehow, a consensus has been reached that William Shakespeare
was not a playwright but a time-travel agent, one whose points of geographic and
temporal reference were meant as mere suggestions (The Washington Post, June
29, 2012).

Y BUIICHABEACHUX AUCKYPCHUBHUX (parMeHTaX HOMIHAIlZ CONSENsus
MICTUTBCS B JIECTIBHUX CJIOBOCIOIYYEHHSX, SIK1 BII3EPKATIOIOTh KOMYHIKaTUBHY
TrapMOHIIO0, pEJCBaHTHY JJIi TIEBHOI CHTyalii B MwuHYJIoMy. B meprmiomy
auckypcuBHoMy (parmenti Bxxuto Past Perfect Active — had already given ... a
strong consensus s BUPaKEHHS 3HAYHOTO CTYICHS JOCATHYTOI 3TOJd MiXK
NpeICTaBHUKAMHU IEHTPAIbHOI 0AHKIBCHKOI CHCTEMHM IIOAO MEPCIEKTHB 3 IMUTAHb
rpoimoBoi mojiThku — monetary policy. Jlpyru#t AucKypcuBHUI (pparMeHT 3a
nonomororo BxkuBaHHs Present Perfect Passive — consensus has been reached —
CBITYUTH MPO JOCATHEHHS KOHCEHCYCY SK METH CTOCOBHO Oiorpadiunux
BIJIOMOCTEH 3HAMEHUTOT'O aHTJIIMCHKOTO MOeTa.

Bep6anizaris konnenty KOHCEHCYC Ttakox Moke 3I1MCHIOBATHUCS 3a
nonoMororo ¢GopM Ji€ciiB, sAKI BKa3ylOTh Ha TOMAIl, IO BiAOYBaTUMYThCA B
MAUOYMHbOMY

Hopefully, we'll be able to reach a consensus from there (The Guardian,
November 5, 2011).

VY HaBeleHOMY JIHCKYPCHBHOMY (pparmMeHTi cuHTakcudHa KoHcTpykitis 'l
be able to reach a consensus mo3navyae mpoCIEKTUBHY CITiBBiIHECeHICTh. Ha Ham
TOTJISI/, Y TAHOMY BHITAJIKy TIPOCTEKYETHCS HACTAHOBA MOBIIA Ha ILJIECIIPSIMOBAHE
JOCATHEHHSI B3a€EMOpPO3YMiHHS B MalOyTHhOMY. Moganeae cioBo hopefully
nepeae Mo3UTUBHE CTABIICHHS MOBIIA JIO TIPEIMETa MOB1OMIICHHS.

3BepHEMOCS 0 JOCTIIKEHHSI HOMIHAIIl CONSENSUS y cKiIajl aa’€KTHBHHUX
1 aaBepOiaIbHUX CJIOBOCIOJIYYeHb, 1[0 € HEYNCICHHUMH 3TiHO 3 BHUOIPKOIO B
TEKCTaxX MyOITIIIUCTUYHOTO TUCKYPCY. B CIOBOCTONYYEHHSX IHMX THUMIB IMEHHHK

CONSENSUS BUCTYyIIA€ B pOJ'Ii HC3aJIC)KHOI'O KOMIIOHCHTA, HAIIPUKJIIAd:
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The FA was happy for the consensus over the last few weeks to be that
Dein was the only runner in a field of one for the chairman’s job (The
Independent, December 23, 2010).

“The reforms we need to put in place are so sweeping and the political
environment is so hostile to consensus, | think we will be in a phase of longer-
term building of public understanding, ” said Ms. Meissner, a senior fellow at the
Migration Policy Institute, a research group in Washington (The New York Times,
October 28, 2008).

[lepmnii TUCKYpCUBHUIM (PparMeHT NEMOHCTPY€E HASBHICTh aJ €KTUBHOTO
cioBocnionyderns happy for the consensus, mo Bka3zye Ha 3aJI0BOJICHHS YJICHIB
¢GyTOosbHOT acomiamnii (FA) CTOCOBHO JOCSTHEHHS KOHCEHCYCY SIK YCIIIITHOTO
¢diHaMy KOMyHIKAIIii.

Y npyromy IUCKYpCUBHOMY (PparMeHTI UIIOCTPYEThCS HASBHICTh JBOX
OTIOHEHTCHKHX TPYII, TO3HIlI KOTPUX PO3JAUICHO dYepe3 pedopmH. AHTAroHi3M
BITHOCHH BiJOMBA€ThCA ajJ’ €EKTHBHHM ClIOBOcIoy4eHHsM SO hostile to consensus
(Mmaxuii HenpuUMUPUMULL 00 KOHCEHCYCy), B IKOMY TIPUCTIBHUKOM SO TIOCHITFOETHCS
3HaueHHS mnpukMetHuka hostile. Cmig momatu, o BKasaHHH JUCKYPCHBHHMA
dbparMeHT BIAA3EPKAIIOE THTEHIIIF0 MOBIIS JIOCATTH 3TOJY Ha PiBHI TPOMaJICBKOCTI
(public understanding), akienTyroun yBary Ha I TEMIIOpaJIbHMX KOOPAMHATAX —
phase of longer-term building.

[IpoananizyeMo IUCKYpCUBHI (parMeHTH, SKi MICTATh ajaBepoOiajabHi
CJIOBOCIIOJIyYeHHS, B CKJIaJll IKUX € IMCHHHK CONSENSUS:

First, the traditional way of making decisions in the church has never been
by the democratic path of majority voting, but rather by consensus (The Guardian,
November 26, 2012).

People on these panels, he said, are forever worrying about their personal
relevance and effectiveness, and feel that if they deviate too far from the
consensus, they will not be given a serious role (The New York Times, November
1, 2008).
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[lepmnii TMCKYpCUBHMM (PparMeHT MICTUTh NPUIMEHHUKOBE a/iBepOiaibHE
cioBocnioiydyeHHs rather by consensus (nepesasicno koucencycom), sike BKUTO B
pedYeHHl Uil YTOYHEHHA. B  JApyromy JIHCKYpCHBHOMY  (parMeHTi B
NPUHMEHHUKOBOMY a/iBepOiajbHOMY ciioBocmoiydenHi too far from the consensus
(3anaomo oaneko 8i0 KOHCeHCycy) MICTUThCS IHTeHCcHU(ikaTop-embacaiizep t00, mo
HiJICKIIOE  O03HAaKy CTaHy T@puclIiBHMKa far. Buiie3a3HaueHa CHHTaKCHYHA
KOHCTPYKIIiI SIK YacTHHA YMOBHOTO TIAPSTHOTO pEYCHHS BiAA3EpKaIIOE
MOTEHI[IHHY 00YMOBJICHICTb MO/IIi.

B HacTynmHUX BHCJIOBIIIOBAaHHSX IMCHHHK CONSENSUS BHICTYIIAE 3aJICKHUM
KOMIIOHEHTOM Y paMKax ajBepOiadbHUX CJIOBOCHOJYYE€Hb, SIKI MICTATh
NIPHUCITIBHUKW BHIIOTO CTYIICHS MOPIBHSIHHS

"We've come much closer to a consensus on the way forward than | would
perhaps have predicted,” he said (The Guardian, February 13, 2012).

In Italy, the two-month-old coalition government of Prime Minister Enrico
Letta, the product of a deadlocked Parliament, is badly split over the austerity
issue, and is being kept alive less by consensus and more by its members’ fear of
political extinction — as well as by Europe’s grudging acknowledgment that Italy
Is too big to fail and too big to bail out (The New York Times, July 3, 2013).

VY nepmomMy AUCKypCUBHOMY (parMeHTi MO3UTHUBHA TUHAMIKA KOMYHIKAIi
napTHEPiB, 110 nependadae TOCITHEHHS KOHCEHCYCY, BigoOpakeHa 3a JOIOMOTOI0
KOHCTPYKIIii much closer, sika yTo4HIO€ CTyIiHb HAOJMKCHHSI CITIBPO3MOBHUKIB 10
KOHCEHCycy. [lpyruii  IHCKypcWBHHUM  (parMEHT JEeMOHCTPYE  HasSBHICTh
ajBepOiasbHOTO cioBocmoydeHHs less by consensus and more by its members’
fear of political extinction, y ckmazi SKoro — MpUCITIBHUKK BHIOTO CTYyIeHs |ess i
more. B maHoMy KOHTEKCTI HAroJjOIIyeThCS Ha HECTAOUIBHOCTI 00’ €IHaHHS
KOMYHIKaHTIB, (DYHKIIIOHYBaHHS SIKOTO 3yMOBIICHO iXHIMU MTACHBHUMU TMO3HIIISIMH,
0 B IIJIOMY BKa3zy€ Ha 3700yTTS KOHCEHCYCYy MaJOI0 MIpOI0 Ha JaHOMY eTarli
KOMYHIKaIii.

Otxe, excurinuTHe BupaxeHHs koHuenty KOHCEHCYC npencrasineHo

MPSMOI0 HOMIHAIIIEI0 CONSENSUS y cyOCTAHTUBHMX, MI€CAIBHUX, a1’€KTHUBHHUX 1
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ajaBepOiaILHUX CIOBOCIOJIYYEHHAX. Y Jlarpami Ha pUCYHKY 2.3. UTFOCTPYETHCS
3arajbHE YHUCJO CIIOBOCIOJNYYEHB, AKI BKIIOYAIOTh JOCIIPKYBaHY HOMIHAIIIO B

paMKax MEBHOTO THUNY, W BIJCOTKOBE CIIBBIIHOIIEHHS MDK pPI3HUMH TUIIAMH

CJIOBOCIIONTYYCHbD !
B anBepOianbHi
5%
(136)
B cyOcTaHTHBHI
52%
B niecmiBHI (1417)

(1090)

Puc. 2.3. Hominarist CONSENSUS y pi3HUX TUIIAX CIOBOCTIONYYEHB: KIJTbKICHI

Ta BIJCOTKOBI MOKAa3HUKHU

Kpim excmminutHoro BupaxkeHnHs konuenty KOHCEHCYC y pamkax
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, MOro BepOautizailii MOXKe BIIOWBATHUCS Y BUCI08MIO8AHHI W
Haogpa3zuiti eOonocmi. Y HAIIOMY JTOCTIIKEHH] 3’ ICOBAHO, 10 B MyOIIIIUCTUYHOMY
JUCKYpPCl  CHHTAaKCHMYHHMMH  3aco0amMu, sKi  3a0e3nedyroTh  BepOamizalliio
KOHCEHCYCY, € 6CmAGHI, 6CcmasieHi, NPUEOHYBAbHI KOHCMPYKYil, npama ¥
Henpsma mMoed.

Bcmasni koncmpykyii BIII3epKaNiOIOTh «CTAaBICHHS J0 MOBIIOMIIIOBAHOTO,
BUPAXalOTh MOAANIbHI 3B’ A3ku» [OCHOBHI JIHTBOCTUIICTUYHI TIOHATTS 1 KaTeropii
2015, c. 24-25], akryami3yloTh TIE€BHHUU CTYIiHb peaiizamii UTOKyTHBHOTO
MOTEHITIATy BUCJIOBITIOBAHHS .

Obviously, consensus can be good (Los Angeles Times, January 13, 2009).

The American public certainly seems disinclined to go along with the

economists’ consensus (The Economist, January 12, 2013).
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Bxwuti BcTaBHi cioBa oObviously Ta certainly migkpecirorTh CTyIiHB
nocToBipHOCTI 1H(opmarllii. KpiM TOro, cyOCTAaHTUBHUM CIIOBOCIIOJIYUYECHHSIM
economists’  CONSENSUS  eKCILUTIKYEThCS ~ KOMYHIKATUBHA  TapMOHIA  MiX
OpelCTaBHUKAaMU  CHIBTOBapUCTBA  €KOHOMIYHOI  crhpsiMoBaHocTi.  OpHak
xkoHctpykiis disinclined to go along with, mo wmictute (paseonorizam go along
with (nocooorcysamucs 3 kumcy, niompumyeamu Ko2ocw), BKa3ye Ha pO301KHICT
MDK JBOMa CHiUIbHOTaMU. B 1imomy 111 3aco0M CTHJIICTUYHOTO CHHTAKCHUCY
HAJAl0Th BUCJIOBJIIOBAHHSM BIATIHKY €MOIIMHOCTI Ta €KCIPECHUBHOCTI BHACIIIOK
mparMaTUYHOI HACTAHOBU aBTOPA.

[IpoananizyeMo 6cmasneni xoucmpykyii, K1 31€0UTBIIOTO BKIIOYAIOTH
NEBHY JOJATKOBY 1H(OpPMAIlII0 CTOCOBHO JAHOTO SIBHINA Ta «MOXYTh MICTHUTHU
OIIHKY W €KCIPECHUBHI 3ayBa)KeHHs aBTOpa» [OCHOBHI JIIHIBOCTUIICTUYHI TTOHSATTS
i kareropii 2015, c. 24]:

But the consensus — that the Fulham singer/rapper is an unpleasant
hardnut — could be overturned by his fourth album, which is loaded with gloomy
soul-searching (The Guardian, November 16, 2012).

After all, there appears to be a consensus that a military strike on Iran
would be a disaster (Israel's Iranian-born deputy prime minister Shaul Mofaz was
the latest senior figure to put distance between himself and the prime minister
Binyamin Netanyahu by putting a higher priority on solving the Israeli-Palestinian
conflict than on dealing with Iran's nuclear enrichment programme) (The
Guardian, June 21, 2012).

VY mepuioMy AWCKYpCUBHOMY ()parMeHTi BCTaBJICHOIO KOHCTpyKiiero that
the Fulham singer/rapper is an unpleasant hardnut mosicHro€eThCs, 1O KOHCEHCYC
OyB JOCSTHYTHH CTOCOBHO HETaTHMBHOI XapaKTEPUCTUKH MY3HKaHTa. Y JAPYroMy
JTUCKYpPCHUBHOMY (PparMeHTi BCTaBICHOI KOHCTPYKIIIEIO, TMPEACTABICHOI 3a
rpaMaTuyHOI0 O(OPMIICHICTIO CAaMOCTIHHUM CKJIQJHUM PEUYCHHSIM, YTOUHIOETHCS
OCHOBHE TIOBIIOMJICHHS. Y HaBEJCHOMY IHCKYPCHBHOMY (parmMeHTi, B SKOMY
HWaeTbes PO MOJIITUYHO-BOEHHUN KOH(IIKT, HOMIHATUBHOIO OJMHUIIEIO CONSENSUS

BKa3ye€ThbCAd Ha KaTtacTpodiuHi HACHIAKH, 10 TMPU3BEAYTh JO eCKajarii
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HEMOPO3yMiHb. Y I[bOMY KOHTEKCTI KOHCEHCYC BIAJ3EPKAIIOE YSIBIEHHS IPO
CIUIBHY CYCHUIBHY AYMKY CTOCOBHO HEYCHIIIHOCTI B3a€MOJIIT MIX YPSIOBIISIMH,
0 BiIOMTO y ceMaHTHIlI HOMIHaTHMBHMX ojuHuIb disaster, put the distance,
conflict.

OxpiM BCTaBJIEHUX KOHCTPYKI[iH, K1 JOMOBHIOIOTH 3MICT BUCJIOBIIIOBAHHS,
B MYOJIIIUCTUYHOMY JUCKYpCl BXKHBAIOTHhCS Taki, IO BIJOMBAIOTH CTaBJICHHS
aBTOpa JI0 MOJIi:

The consensus (yes consensus) was that the most critical role of the board
was to vet issues early, increase public participation and use information to guide
and oversee how the state divisions approach the work (The Salt Lake Tribune,
November 26, 2011).

BcraBieHa KOHCTPyKIlisE Y€S CONSENSUS BHUKOHYE MOJAJIbHO-OIIHHY
(GyHKITitO0 Ta, HA HAII MOTJISA, ii BYXKHBAHHS 3yMOBJICHO HABMUCHUM (DOKYCYBaHHSM
yBaru aBTOpa Ha TIEBHOMY SBWII, TOOTO ii TakoX MoOkKHa KBajiiKyBaTH SIK
eMdaTHIHy KOHCTPYKITIIO.

Ilpueonysanvni xoncmpykyii K TOKa3HUKM CHHTAKCHYHOI OpraHizamii
TaKOX BHUCTynaroTh 3acobom BepOanizarii koHinenty KOHCEHCYC. Bonu
BU3HAYAIOTHCA «SIK JOJATKOBI MOBIIOMJICHHS ITICJISI OCHOBHOI'O BHCJIOBJIEHHS», B
qoMy Tojsrae (QyHKIIOHAIbHA €(EKTUBHICTh I[bOTO CHHTAKCUYHOTO SIBHIIA
[BuxoBanens 1993, c. 103].

Cmig momaT, IO NPHUEIHYBaJbHI KOHCTPYKIII B paMKax Haogpazuoi
€0HOoCmI CBITYATH PO 300pa’KEeHHS Mepediry MOBIICHHS, SIKE BiIOMBA€E MOCTYIIOBE
dbopMyBaHHA AYMKH a00 KOPEKTyBaHHS IyMKH-TIOBimomuieHHS [PedepoBckas
1983, c. 14]. [IpuxiagoM BUKOPUCTAHHS BKa3aHUX KOHCTPYKIIIH MOXKE CIIyT'yBaTh
Taka Hagdpa3Ha €THICTb.

Don't unpick a consensus, pleaded George Osborne. Too late (The
Guardian, December 21, 2012).

Hapenenuii JTUCKYpPCUBHUI dbparmeHT UTIOCTPYE HasSIBHICTh
pUEIHYBaIbHOT KOHCTpYKIii TOO late (Haomo nizno), mo netaiizye OCHOBHY

IYMKY, BUKIQJCHY B IonepeaHboMy pedeHHi Don't unpick a consensus. Oxpim
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TOrO, JIECIIOBO B 3amepedHiii (¢opmi HakazoBoro cmocody don’t unpick (ue
posnyckaiime) HaOyBae MeTaQOpUYHOrO 3HAYEHHS, IO HE TUIBKH IMIABHUILYE
E€MOIIIAHICTh BUCJIOBIIOBAHHS, a i aKTyasi3y€e CIOHYKaHHS MOBIIS JI0 [Iii, a came —
30€peKEeHHs OJIHOCTAHOCTI.

B pesynbrari anamizy eMmipuyHOTrO Marepiany Oyiau BHUSBICHI Taki
CUHTAaKCUYHI SIBUILA SIK npsimMa WU Henpama Moed, Kl €KCIUTIKYIOThb JOCSTHEHHS
KOHCEHCYCy B amckypci. Ilpsma mMoBa — 1e «IOCTIBHO BiATBOPEHE MOBICHHS
camoro astopa abo iHmoi ocobu» [Ennukmonenis «Ykpaincbka moBay 2004,
c. 538]; ii BxkHMBaHHS € JIOIUIBHUM Y BUNIAJIKY aKIICHTYBaHHS YBard Ha BiZITBOPCHHI
0CcO0JIMBOCTEN MOBJIEHHSI MOBIISL a00 1IOCTOBIPHOCTI 1H(OpMaIlii, HATPUKIAL!

“The consensus we achieved today was a miracle, but | believe in
miracles,” Senator Bill Nelson, the Florida Democrat who is chairman of the
committee’s space subcommittee, said after the vote (The New York Times, July
15, 2010).

[Ipsma ™MoBa, MeTOW $KOi € JOKYMEHTAJIbHICTh, IIPEACTaBIIEHA B
MPETO3HUIIiT BIIHOCHO aBTOPCHKOTO0 MOBJICHHS. 3 11 0COOJIMBOCTEH MOKHA BUILUTUTH
MeTaOpUYHE TPEICTABJICHHS IMEHHHMKa mMiracle, sike 3yMOBIIOE TOPIBHSIHHS
JIOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY 3 Oa)kaHOIO MOJi€r0. Y HaBeACHOMY IUCKYPCHBHOMY
¢dbparMeHTi KOHCEHCYC OCMHUCIIIOETHCS K JUBO, HAOYBa€ MO3UTUBHOI KOHOTAIIIT Ta
YCBIJIOMJTIOETBCS SIK SIBHIIE, B K€ BAXUIMBO BIpUTH. JlOpEUHICTH BUKOPHCTAHHS
psIMOi MOBH TIOSICHIOETHCSI HaMipOM aBTOpa MIAKPECIUTH BUHSITKOBICTH TaKOTO
dbakry.

Ha BigMiHy Big mpsiMOi MOBH, HETIpsiMa MOBa — II¢ «BBEJCHA B aBTOPCHKUM
TEKCT Yyka MOBa sk MoBa aBTopa» [Enuukmonexnis «Ykpainceka moBa» 2004, c.
411]. HeoOXigHO 3ayBa)KUTH, IO «IEPEXij BiJ MPSIMOi MOBU 0 HEMPSIMOi MOBHU
30igHIOe TonmioHiuHEe 3By4daHHS TekcTy» [[lagyueBa 20100, c. 342], mpote
MyOTIIIUCTUIHOMY TUCKYPCY BJIACTHBE MiHIMaJIbHE «BKPAIICHHS» EMOIIHHOTO

3a0apBJIEHHS B CJIOBECHY TKAHWUHY, HAITPUKJIIA]!
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But following the outrage over the police killing of George Floyd last
month, many Democratic strategists say there's growing consensus that the pick
should be a Black woman (U.S. News & World Report, June 19, 2020).

Davies, who is mulling a possible leadership bid although she speaks no
French, said Turmel’s message about the rules was ‘“very clear to caucus” and
there was “a very clear consensus” in support (The Hamilton Spectator,
September 14, 2011).

HaBeneHi nuckypcuBHi (parMeHTH AEMOHCTPYIOTh HAsIBHICTb JIIE€CIIB Say
Ta Said, mo BBOAATH HEMPSAMY MOBY, SKa XapaKTEPHU3YEThCS EKCIPECHBHOIO
HeUTpanbHicTIO. Jlpyruit auckypcuBHUM (parMeHT, OKpIM HENpsMOi MOBH,
MICTUTh YaCTKOBO TPSMY MOBY, III0 BKJIFOYA€ IIMTOBAaHI CJIOBOCTONYYECHHS ‘‘Very
clear to caucus” ta “a very clear consensus”. Ha Ham morssij, BUKOPUCTaHHS
JIEKCUYHOTO TIOBTOPY B J@HOMY BHIMAJKy 3YMOBJICHO MPAarHeHHSIM IiJCUIIUTH
eMOIIIMHUI BIUIUB Ha aJipecara.

Otxe, Ha cuHTakcUuyHOMY piBHI BepOamizamis koHienty KOHCEHCYC
peanizyeTbcsl y CIOBOCTIONYYCHHI, BUCIIOBIIOBaHHI, HaadpasHii egHocTi. Cepen
OCHOBHHUX CHHTAaKCHYHHUX OCOOJMBOCTEH B AaHTJIOMOBHOMY MYOJIIIUCTUYHOMY
JUCKYPCI MOXHa BHOKPEMUTH: BCMABHI KOHCMPYKYIL, 6CMABIEHI KOHCMPYKYIL,

NPUEOHYBATIbHI KOHCMPYKYIT, NPAMY W HEnpsamy Mog).

2.2. ImnainutHa peanizanis cmuciaiB konuenty KOHCEHCYC

Jocmkennst iMIutinuTHOI peaizaiii cmuciiB koHenty KOHCEHCYC e
HEBIIIUTBHUM BiJl BUBYCHHS TEPMIHY «IMAIIIYumHicmey. 3araJbHOBIIOMO, IO Y
BHCIIOBJIIOBAaHHI CMHCIM MOXYTh SK eKCIUTIKYBAaTHICS, TaK 1 IIepeaBaTHCh
HeBepOaabHO, IO HE MA€ BTUICHHS B MOBHHX OJIMHMIIX. SIBHINE IMILTIITUTHOCTI
BIJIJI3EPKAIIOE IHTEpEC JI0 3MICTOBHOI CTOPOHH MOBH, IO HOT0 «TITHOMHHUX)
ctpyktyp [Kamaenscon 1972, c¢. 4], mo BHCBITICHO B YHCIACHHUX ITyOJIiKaIlisIX

nocminaukiB [AxmanoBa 2004; besyrmas 2016; Jomuaun 1983; Epmakosa 2009;
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3BerunieB 1976; Morunesckas 2009; Xoaur ®@» 1985; Carston 2002; Dijk 1992;
Gazdar 1979; Grice 1991, Hilton 2011].

Y MOBO3HABCTBI ICHYIOTh pI3HI BH3HAYEHHS IMIUTILIUTHOCTI. TepmiH
«MIUTIMATHAR» ~ TIYMAuUTbCS SIK «HESBHUW, TPUXOBAHHWMA, CIOBECHO HE
BUpakeHui» [OCHOBHI JIHIBOCTHIIICTHYHI MOHATTA 1 Kateropii 2015, c. 50].
I1. I'paiic migKpeciioe, L0 TMOBHE PO3YMIHHSA CKa3aHOTO BKJIIOYAE HE JIMIIE
po3mn(poBKYy 3HAKIB, aje ¥ JOTiuHI BUCHOBKH SIK pe3yJbTar ifeHTU(ikarii Ta
aHai3y MeBHOTO KOHTEKCTY, CUTYallll, 3HaueHHs cka3zaHoro [Grice 1991]. 3rigHo 3
B. A. 3BerinneBum, Mu BHUJI00yBaEMO (PO3yMIEMO) 3 OKPEMOTO BHUCJIOBIIOBaHHS
3HayHO OuIbllle 1H(OpMallii, HXK MICTUTBCA B HbOMY SIK Y MOBHOMY YTBOpEHHI
[3Berunnie 1976, c. 206], mo, Ha HAIl TOTJISAA, CIHIBBIIHOCHTHCS 3 IOHSTTSAM
IMIUTILIUTHOCTI.

IMIUTIIATHICTP CTAHOBUTH aCIEKT TOTrO, IO MAa€ThCAd Ha YyBa3l y
BUCJIOBJIFOBaHHI MOBIIS, HE OyIy4d YacTHHOIO TOTO, IO BUPAXKAETHCS CIOBAMHU
[Horn 2006, p. 3] # mnepenbayae «po3B’si3aHHS PIBHAHHS»  aIpecaToM,
00yMOBJIIOIOYH MTOBHOIIIHHICTE KOMYHIKaTHBHOI B3aemoii [[lomuuun 1983, c. 46].
Jluiie B pe3ynbTaTi poO3yMOBHUX OMepalliil HEBiIOME MOXKE CTaTh BiJoMUM [XoaHT
®» 1985, c. 400] 3aBasgKH KOTHITUBHUM pPECypcam JIFOAUHHU.

Cnim  HAroJaoOCHTH, 1[0 IMIUIIMTHICTH IOJIATa€ B  MOKJIHMBOCTI
IOXKBABIIOBATH W pPOOWUTH BITYYTHUMU JJI1  CBIJOMOCTI Taki 3B’ SA3KH
OJIMHUII/OJUHUIIL TIOBIIOMJICHHS, SKIi B IHIIMX CHUTYallisiX 3HaXOISThCS B
JATEHTHOMY CTaHi», a OCHOBOIO IMILTIIIUTHOCTI € YHIKaJIbHA «HABUYKa» MO3KY 0
OJIHOYACHOI MOOYIOBH JEKUILKOX MEHTAIBHUX mpoekiiit [Epmakosa 2009, c. 59,
61]. Ils Te3a, Ha Hamy AYMKY, BKa3y€ Ha HasSBHICTh IOTCHI[IHHWX Bapiaiii
peamizarii MOBHOT OJWHHIl, 3YMOBJICHHX TEBHUM KOHTEKCTOM. Y TIOHSATTSA
IMIUTITUTHOCT], KPIM KOHTEKCTY, MU JOJIy4a€MO TIATEKCT, HATAK, HETpsSIMe
iHbOPMYBaHHSI.

BigaocHo iMmiinuTHOT peanizamii cmucaiB konunenty KOHCEHCYC vy
JTUCKYypCl MOXHa TPUITYCTUTH, 10 MOTpeda B I[bOMY 3YMOBJICHA HABMHUCHOIO

BIJICYTHICTIO BepOasizamii 1HTeHIii aapecanTtoMm. CiiJl 3a3HAYUTH, IIO came
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3aBJSIKM 3ac00aM HENPSIMOTO BUPAXKEHHSI HETaTUBHOI OLIHKHU BIA€ThCA MPUXOBATU
OezamnensUiiHe HENpUUHATTS, BIAIATH Bl kateropuuHocti [Hukutuna 2016,
c. 117]. 3akoHOMipHMM BBa)kaeMo TOH ()aKT, IO B JACSIKHX CHUTYAI[isIX IHTEHIT
MOBLS OyAyTh peani3oBaHl KOPEKTHIIIEe 3a HAasSBHOCTI 1H(opMallii, BUpa)eHOi
IMIUTIOUTHO. [HIIMMU cioBamu, 1HGOpMaIlsl B SABHIM, NOBHIA (HOpMI HE 3aBKAU
JopeyHa ¥ BUMpaBaaHa. B naHomy BUIAJKy aJpecaHT pO3paxoBye€ Ha JAOCTATHIM
COLlaJIbHUM, MOBHUI JTOCBIJ ajpecara, rnepeadadaroun «0OYUCICHHS» aJpecaToM

«YTYIIEHOT TaHKN».

2.2.1. ImnainutHa peadizauia cmuciaiB konuenty KOHCEHCYC Hna
JIEKCUKO-CEeMAHTHYHOMY PpiBHI. IMIUTinuTHa peanizaiis CMHUCIIB KOHIENTY
KOHCEHCYC nepen6auae 3amydeHHs] IEPEBAKHO PECYPCIB nepughepitinoi 30Hu
HominatuBHoro mois koHienty KOHCEHCYC. Heob6ximHOo 3ayBaKuTH, 10
IMIUTIIATHI CMUCJIW € 3aKJIaJICHl Y CeMaHTHIll JEKCUYHUX OJWHHUIL mepudepii.
[IpydoMy eKCIpecHBHICTh OJIMHHUIIL TepUudepiiHOi 30HU MIICUIIIOETHCS, SKIIO
BOHU BXKUTI y dbpazeosoriuHmx, MeTapopruIHUX, METOHIMIYHUX
CJIOBOCIIOJTYYEHHSIX.

Jlexcnuni opuHMIi nepudepiiHOT 30HM HOMIHATHBHOTO IOJIS KOHIICTITY
KOHCEHCYC moxHa kBamihikyBaTH sIK 3aCO0M IMILTIIIUTHOT peai3allii CMUCIIB
kounenty KOHCECYC na siekcuko-cemanmuunomy pieni. AHaniz HOMIHAIIN
nepudepii BpaXxoBye IXHIO TPUHAICKHICTD JI0 Ti€i a00 1HIIOT CaMOCTIHHOT YaCTHHHU
MOBH — IMEHHMKIB, JI€CTIB, INPUKMETHHKIB, mpucIiBHUKIB. Ile mo3BoJIsIE
CHUCTEMAaTH3yBaTH BHINE3rafaHi HoMmiHalii (quB. momatok B.1), mo, y cBoro uepry,
3abe3reuye OUIBII eTaJbHE BUSBICHHS iXHIX OCOOJIMBOCTEH.

3BepHEMOCS 10 IUCKYPCHBHUX (DparMeHTiB, SKi MICTATh IMECHHUKH SIK
Mapkepu IMruninuTHOI peamizamii  cmuchiB  konnenty KOHCEHCVYC. VY
HIWKYCHABEJICHUX  JUCKYPCHBHUX  (parMeHTax  ITIOCTPYETHCA  HASBHICTh
IMEHHUKIB, 1[0 O3HA4arOTh (opmu 00’enHanHs MOBIIB. OCKUTBKH KOHIIEIT
KOHCEHCYC Bxkitouae y3rojKeHe pO3JUICHHS poJied MK MpelcTaBHUKaAMU

00’eIHaHb, TPy, iX epekTuBHE (DYHKI[IOHYBAHHS € HEBIIIUIBHUM B1J] KOHCEHCYCY:
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Meantime, President Obama is trying to fashion a coalition for more
direct action — and it isn’t easy (Newsweek, February 20, 2012).

The violence has been notable not just for its scale, but for what lies
beneath it: a growing alliance between established anti-Shia militant groups and
the Pakistani Taliban, Sunni extremists who have spun out of the army’s control,
allied with al-Qaeda, and are determined to attack the Pakistani state (The
Economist, December 1, 2012).

“Our team has done a great job in recent years really upgrading the
performance of these products so people don’t think they have to make a tradeoff”
(Advertising Age, May 7, 2012).

HaBeneni nuckypcuBHi (parMeHTH CBiiyaTh MpPO Te, MO IMIUTIIIUTHA
peamizamiss cmuciiB koHienty KOHCEHCYC BusiBnserbcst depe3 HOMiHAIli
coalition (koaniyisn), alliance (corw3) i team (komanoa). ABTOpChKE PO3yMIHHS i,
CIpSIMOBAaHUX Ha CTBOPEHHS OO ’€IHAHUX CITIIBTOBApUCTB KOMYHIKaHTIB, €
BUPAKECHUM JII€CTIBHOIO KOHCTpyKIiero IS trying to fashion, sika BimoOpaskae
CHIBBITHECEHICTh 13 CIPaBXKHBOIO peasibHICTIO. JIGKCHUHOIO OJUHHIICIO growing y
CKJIaai croBocmonydeHHs growing alliance migkpecitoerbest 30UTBIICHHS CTYIICHS
y3rOoJDKCHOCTI MIDK YJI€HAMM CITIBTOBApUCTBA, IO Iepeadadyae JTOCATHCHHS
noBHOTro KoHceHcycy. CroBocmonyderasm has done a great job Bkasyerbcs Ha
YCIIIIHICTh B3a€MOJIi1 MOBIIIB, a JIEKCHYHOIO OJuHHUICI0 Upgrading mocuiIoeThes
1l MO3UTUBHA JUHAMIKA.

Omnnaumu 3 ocHoBHUX cmuciiB kornenty KOHCEHCYC e conrioapuicms Ta
iHmezpayis, K1 0a3yl0TbCS HA CXOXOCT1 OpIEHTAIlI Ta 3TYPTOBAHOCTI 1HIUBINIB.
HwxyenaBeneHi IUCKYpCUBHI (GparMeHTH UTIOCTPYIOTh HOTO MOBJICHHEBE
BUPAKCHHSI B PIUMIII JOCTIHKEHHS crierudiku HoMIHAIii niepudepiitHoi 30HH:

Mr Hollande’s trip to Berlin this week was meant t0 show solidarity in
Europe’s key relationship (The Economist, May 19, 2012).

Mr. Boschetto said DraftFCB has been making an effort to hire more

creatives and pointed to recent campaigns for Dow and Sharpie as examples of
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strong creative and integration, which he noted have been well-received and
award-winning (Advertising Age, May 7, 2012).

Imennuku solidarity (conioapuicms) ta integration (immeepayis) BXHUTI 5K
JIEKCUYH1 OJMHUIII, Y CEMAHTHUII SIKUX MICTUTBCSI CeMa «OQOCACHEHHSI KOHCEHCYCY».
MamidecTaiiro CoMiIapHOCTI 3a JA0MOMOror KoHcTpykiii to show solidarity y
HABEJIEHOMY KOHTEKCTI MO)XHA KBaji()iKyBaTH K HABMUCHUU MyOJIIYHUN MPOSIB
oxHOocTaiHOCTI. OCOOMMBOI 3HAUYINOCTI HAOYBAaKOTh CKJIAAHI mpukMeTHUKH Well-
received ta award-winning, 1o cBig4aTh Npo YCHIMIHICTh B3aEMO/IIT IHAMBIIIB.

VY Tekctax myOJIIUCTUYHOTO JUCKYPCY TaKOX MPEACTABICH! IMEHHUKHU-
Herpsimi HomiHamii koHienty KOHCEHCVYC, sxi wmicTaTh ceMy «3roja» Ta
BUSBIIIOTH CEMAaHTHYHY CXOXKICTh 31 CJIOBOM-PEIPE3CHTAHTOM CONSENSUS:

After 9/11, many thought a new cohesiveness, a oneness, was going to
remold the character of American citizenry (The New York Times, September 10,
2009).

He gave me everything | ever wanted: love, affection, care; encouragement
in my work; approbation but never flattery; appreciation for nice meals; a shared
interest in our travels all over the world, with memorable visits to art galleries,
operas, concerts and ballets (The Guardian, March 13, 2009).

Queensland has won seven Origin series in a row on attitude, togetherness
and talent (The Age, March 20, 2013).

Y HaBeneHUX AWCKYpCHUBHUX (parMeHTax HoOMiHamisM Cohesiveness
(3eypmosanicms), oneness (oonoodymmnicme), approbation (cxeanenms) i
togetherness (eouicms) BracTHBa MOHATINHA CITIBBIIHECEHICTh i3 KOHCEHCYCOM B
yMOBaXxX I[bOTO KOHTEKCTy. B mepmioMy muckypcuBHOMY (parMeHTi BXXKHBAaHHSIM
CUHOHIMIB-IMEHHUKIB COhessiveness i Oneness, mo JOMOBHIOITH OJUH OJHOTO B
paMKax OJHOTO BHCJIOBJIIOBAaHHS, 3a0e€3MeuyeThCcsl JOCATHEHHS TOBHOTH
BUSIBIICHHSI O3HAK COIIIAJIBHOTO SIBHIINA, SIKE€ OMUCYETHCS, a caMe€ — 3TYPTOBAHOCTI
HAaIlii TiCIs Tpareaii, sk TOTOBHOCTI JI0 MPOTUCTOSHHS Tepopusmy. Crenudikoro
JPYTOro IHUCKYPCUBHOTO ()parMeHTa IHUCKYpPCY € OKa3ioHaIbHE MPOTHUCTABICHHS

iMCHHUKIB approbation (cxeanenns) 1 flattery (recmowi), sxi BuUCTynaroTh
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KOHTEKCTYaJlbHUMHU aHTOHIMaMHU. SICKpaBMl KOHTPAacT MOCHIIOETbCS 32
JOTIOMOTOK0 MPUCTIBHUKA NEver. B ocCTaHHbOMY JUCKYpPCHUBHOMY (parMeHTi
HoMiHaIlig togetherness HabyBae 0coOIMBOT 3HAYYIIOCTI Ta MOCTAE YHHHUKOM, IO

CHpHsI€ TOCATHEHHIO YCIIXY B rajly3i CIOpTY.

Kpim HOMIHAaIIH, BUpaXEHUX IMEHHUKAMH, IMIUTIIIUTHA peai3ailisi CMUCIIIB
konuenty KOHCEHCYC Ha 1neKCMKO-CeMaHTUYHOMY pIBHI TMpeIcTaBicHA
JAi€cI0BaMM, Y CEMAHTUIl SKHUX MICTUTbCA 3HAUYEHHS «€EOHICMb NO02A0I8
KOMYHIKAHMIBY'

Indeed, the interests of Russia and the West could, in some respects,
converge (The Economist, August 4, 2012).

All concur that education and health need sweeping reform (The
Economist, May 19, 2012).

BuienaBeneHni AUCKYpCHUBHI (PparMEHTH JEMOHCTPYIOTh (DYHKIIIOHAJIBbHY
e()EeKTUBHICTb JICKCHYHUX OJUHUIIL CONVErge (cxoodumucs) i CONCUr (cnignadamu),
0 BHUPaXarOTh 30Ir TOYOK 30py KOMYHIKaHTIB. OjmHak, y TepIIOMYy
JIMCKYpPCUBHOMY (hparMeHTi MoOJaJbHUM JiecioBoM Could peamizyeThcsi meBHHIA
CTYMiHb TPHUITYIIEHHS BIJIHOCHO TMEPEeTHHY CHUIBHUX IIO3UIIH KOMYHIKAaHTIB,
BigoOpakeHux TomoHiMaMu Russia ta West, sxi BHCTYIalOTh B IbOMY BHITAIKY
METOHIMIYHMUMHU HaiiMeHyBaHHSMH. CTOCOBHO CHHTAKCHYHUX OCOOJIMBOCTEH CIIij
3a3HAYMTH, 110 BCTaBHE CIIOBO iNdeed BXKUBAEThCS 3 METOI (POKYCYBaHHS yBaru
Ha JOCTOBIPHOCTI MOIii.

Jlpyruii TUCKypCUBHUH (parMeHT MICTUTh O3Hadai bHWH 3aiiMeHHHK all,
KWW 3aCBITYy€ MaKCHUMAaJIbHY CXOXICTh OPIEHTAIlll CTOPIH 1 MOBHE JOCATHEHHS
KOHCEHCYCY B IIPOIIeC] MOJILIOriYHOI B3aeMo/Iii. B miioMy MOKHa TIHTH BUCHOBKY,
0 TOJIOBHOIO YMOBOIO JOCSTHEHHS KOHCEHCYCYy MDK JBOoMa abo Oiibiie
CTOPOHAMH € HASBHICTh HA MOYATKOBOMY €Taml MEBHUX MPOTHUPIY 1 MparHeHHS
noOyayBaTh TapMOHIWHI CTOCYHKH IIISAXOM 3HAXOKEHHS KOMIIPOMICHOTO

pIIIEHHS, 3r0JIU TOTPUMYBATUCh OOpPaHUX PIllIEHb, TOMOBIEHOCTEH.
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[IpoananizyeMo QuCKypcHUBH1 (hparMeHTH, B SIKMX J1€CJIOBa BiJIOMBAIOTH
CHiBpOOITHULITBO MAapTHEPIB 3 KOMyHIKalii ik cmuci koHuenty KOHCEHCYC:

But Cain believes that the grassroots will eventually rally around the
Repulican nominee (Newsweek, July 23, 2012).

“Price isn’t about how many agencies you have; it’s about who you’re
working with and how you’re collaborating to get great work done together
efficiently, ” said Debra Giampoli, director of global strategic agency relations at
Kraft Foods (Advertising Age, May 7, 2012).

Mapxkepamu immutinuTHoi peanizauii cmuciiB konuenty KOHCEHCYC
BUCTymnawTh fgiecinoBa rally (06°conysamucs) ta collaborate (cnisnpayosamu).
ABTOpCBHKE pO3yMiHHS 00’ €THAHHS MOBI[IB HA OCHOBI B3a€MHOT 3TOJM SK KIHIIEBOi
METH eKCILTIKYyeThbCs npuciaiBaukom eventually. IpioputerHicTh BUOOPY mapTHEpa
SK CIIIByYaCHHMKA B CHUIBHINA TISJIBHOCTI BimOuTa y (pasi it’s about who you're
working with, TemmopanbHi MapamMeTpu SKOi BHSBJISIOTH CIIBBIIHECEHICTh 3i
CIIPaBXXHBOK JiMCHICTIO. HacTaHoBa Ha pe3ysbTaTUBHICTH B3a€MOJIi BTUIEHA B
npuciiBuauky efficiently.

HactyrHi BUCITOBIIOBAaHHS MICTSTH JI€CI0BA, SIKI IMIUTIIUTHO Peali3ylOTh
BIPOTIMHICT, JIOCATHEHHsI KOHCEHCYCy SK TIOKa3HHKa CXBaJleHHS JYMOK
CITIBPO3MOBHHKA.!

This point was supported by another Lib Dem committee member, Dr Evan
Harris (The Observer, January 31, 2010).

This point was backed by Ernst (The Observer, January 31, 2010).

HiecnoBa B ¢opmi macuBHOro crany support i back (miompumysamu) €
MapKepamu MATPUMKH aJPECAHTIB CTOCOBHO CYIKEHb aJpecatiB, IO 3YMOBIIOE
30ir IMO3MIIH KOMYHIKaHTIB. BuIbII TOro, B OCHOBI HaBEJCHUX BHCIOBIIOBAHb
nexath koHnenTyanbHi MeTadopu: BACKING IS SUPPORT, 3Bincu — SUPPORT
IS CONSENSUS. Ciin 3a3HaunTH, 0 AUCKYpPCHBHA peai3aiisi HOMIHATHBHHX
OJIMHHUIIb 3IHCHIOEThCS 3a paxyHOK Tpomeizamii [[Ipuxompko 2013, c. 86], mo
nependayae ceMaHTU4YHY TpaH@opmailito. PekOHCTpyKIlisi KOHLENTYyalbHHUX

MeTagop CIAyrye KOTHITUBHOIO ONEpali€lo, 10 MOCWIKE Hall BUCHOBOK MPO
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CIOPOMOXKHICTh JIEKCUKH NEepUPEpIMHOi 30HM peai3yBaTH IMIUTIUTHI CMUCIH
koHuenty KOHCEHCVYC.

AHaniz JUCKYpCHUBHUX (parMeHTIB II0Ka3aB, 110 HNPUKMETHHUKH U
NPUCJIIBHUKH TOPIBHAHO 3 IMEHHUKAMHM M JI€CIOBAMM € MEHLI YaCTOTHUMH
HOMIHAI[ISIMU, BKJIFOUEHUMH B nepudepiiiHy 30Hy HOMIHATUBHOI'O MOJII KOHLIETITY
KOHCEHCYC, 110 npouttocTpoBaHO B HACTYMHUX JUCKYPCUBHUX (hparMeHTax:

It’s corporate America, with the corporate welfare, too (Newsweek,
September 10, 2012).

Many everyday decisions are made jointly by two or more people (Science,
April 20, 2012).

Publishers are collectively observing a growing body of anecdotal evidence
that underscores the three corporate strategies all successful digital businesses
follow (Advertising Age, April 22, 2013).

VY BHIlIEHaBeICHUX AMCKYPCUBHHUX (parMeHTax HasBHICTb MPUKMETHHKA
corporate (kopnopamusHuti) CBIIUATH SK TIPO OpraHizoBaHe 00 €THAHHS
IHAUBIAIB, TaK 1 MPO CTPYKTYPHY CHUCTEMY B CYCIUIBCTBI, IO 3YMOBIIOETHCS
KOHCEHCYCHHM MexaHi3MoM. OxpiM 1poro, cmuciu kosienty KOHCEHCYC
IMIUTIIATHO ~ peaiizoBaHi mnpuciaiBuukamu jointly (cnineno) Tta  collectively
(konekmu6no)  SK  TOKa3HMKAMHU  CHUTBHOT  JMisUTbHOCTI.  CHHTaKCHYHORO
KOHCTPYKIliero tWo Oor more people 3 npuiiMeHHHKOM DY yTOYHIOETBCS KITBKICTh
MOBIIIB, IO MOTO/IKYIOTH /i1 MK COOO0I0.

Orxe, immmiutHa peamizamis cmuchiB koHnenty KOHCEHCYC nHa
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY PIBHI TPEACTaBIIeHa HOMIHAIISIMU TepudepiiHol 30HU
HOMIHATHBHOTO TOJISI, SIKi Tepen0avyaroTh AUQEPEHINaIio 3riHO 3 TPAJAHIIHHOIO
JaCTHHOMOBHOIO Kiacudikailiero. BusBineHo, mo imnaiyumna peanizayisi CMUciie
konyenmy KOHCEHCYC Ha neKCHUKO-CEMaHTUYHOMY piBHI 3IIHCHIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 IMEHHHKIB, JIECITIB, MPUKMETHUKIB 1 TPUCTIBHUKIB SK KOMIIOHCHTIB

nepudepii HomiraruBHOTO NoJ1s1 KoHnenty KOHCEHCVYC.
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2.2.2. ImniinutHa peadaizauis cmuciaiB koHunenty KOHCEHCYC na
¢paszeosoriunomy piBui. KpiMm iMIIinuTHOi peanizaiii CMHUCIIB KOHIENTY
KOHCEHCYC, mo BUABIAETHCS HA JIEKCUKO-CEMAHMUYHOMY PIGHI, MU TaKOX
JOCIIKYEMO 3aco0M, $KI 3a0e3MeuyroTh IMIUTIIUTHY peaji3alilo CMUCIIB
koHuenty KOHCEHCYC na ¢ppazeonoziunomy pieni.

3rifHO 3 JAeSKUMHU JieKcukorpadiuaumu jpkepenamu [Hamp., NTC’s
thematic dictionary of American idioms 1998; Bepesa 2011], sxi 00’€nHYyHOTH
¢pazeosnorisMu B TEMAaTU4YHI TPYNH, B Hamid pPoOOTI MU TaKOXK TPYIYEMO
dbpazeosoriuHi OJMHUIII BiJTIOBITHO IO TEMATUYHOTO MPUHIIMITY.

bepyun npo yBarm ocHoBHI ckiaaoBl koHuenty KOHCEHCYVYC,
BUOKpEMHMO  Taki  TeMmMaTWyHi rpynu  ¢pas3eoioriamiB:  «agreementy,
«cooperation», «unity», «similarity», «compromise». TakcoHoMis1 3a3HaYCHUX
rpyn 3AIMCHEHa 3 ypaxyBaHHSIM iX HaANOBHIOBAHOCTI (paseosioriaMamMu (IuB.

nogaTok B.2), mo BimoOpakeHo Ha pUCYHKY 2.4:

a3e0JIOrYHUi piBeHb
"agreement” bp P
"'cooperation”

Puc. 2.4. Knacudixkaris ¢pazeonoriamiB: TeMaTU4IHI TPYIH

HeoOximHo mimKpecouTd AOMYyCTUMICTh  (YHKIIOHYBAaHHS  MPSMHX
HOMIHAI[IH SIK OTMIOPHHUX HA3B TPYI, AKi BKIIOYAIOTH JI0 CKJIaay HEMpsMi HOMIHAII,
OCKITBKA Yy BHUMAJAKaxX OOpa3HOrOo TMEPEOCMUCIICHHS CKIaAHO BiIMEXYBaTH
EKCIUTIUTHI acCMeKTH BiJ] IMIUIIMUTHUX. AHAJIOTTYHO mimpo3airy 2.1.2 nHamioi

poOOTH, MU BHUKOPHUCTOBYEMO TEPMIHHU «@hpazeonozizmu, opzanizoeani 3a
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MOOENNI0 CN0BOCHONYUEHHA» 1 «ppazeonozizmu, Op2aHi308aHi 3a MOOEI0
peueHHa» Ta KOHICHTPYEMO yBary Ha OCOOJMBOCTSX CTPYKTYPHU TaKUX
¢dbpazeonoriamis.

CemaHTUYHUN aHaII3 TEKCTIB MYOJIIUCTUYHOTO JUCKYpPCY JIO3BOJIMB
BUSBUTH (DPa3eosori3aMu, SKi BIAA3EPKAJIIOIOTh HACTAHOBY KOMYHIKAaHTIB Ha
JOCSITHEHHSI B3a€EMOPO3YMIHHSI Ta TapMOHINHY B3a€EMOJII0, ¥ 3rpymnyBatd iX y
TEMaTUYHY TPYITy «agreementy:

The president’s proposals, on the other hand, are very much in step with
public opinion, which has shifted toward more restrictions, according to a number
of polls reported Monday (The New York Times, January 17, 2013).

Generations and continents apart in experience and age, they seemed to be
getting on like a house on fire (The Guardian, May 25, 2011).

VY mepiioMy IHCKYpCHMBHOMY (parmeHTi ¢paseosoriam In step (6ymu
3200HUM 3 KUMCb abo uuMcyb), MO € BKIoYeHUM 10 mkepena «English Idiomsy
[Seidl 1988, p. 92], akryanizye mOCSTHEHHS 3rOJW MK IPOMAICBHKICTIO i BHUIIOIO
OCaJ0BOI0 0c00010. [[pyruii AMCKYpCUBHUHN (PparMeHT MICTHTh (pa3eosorizm get
on like a house on fire (raonamu ooun 3 0OnuMm), 3HAYEHHSA KOTPOTO BU3HAYAETHCS
sk «to be in whole-hearted agreement with someoney, 1o Bka3ye Ha MOBHY 3r01y
[Aurmo-ykpaincekuii ¢ppaseonoriunnii cioBauk 2005, ¢. 381].

Yactuna (paszeonoriamMiB TeMaTHIHOT TPYIIH «agreementy BU3HAYAETHCS SIK
npernenenTHi genomenu (3a tepminonoriero KO. M. Kapaynosa) [Kapaynos 2010,
c.216]. Cmig 3a3HauuTH, MO 3a MPEHeACHTHHUM (EHOMEHOM 3aBXKIU IOCTAE
ySIBJICHHS ... 3arajibHe Ta OOOB’SI3KOBE I yCiX HOCIIB TOrO0 4YH 1HIIOTO
HAI[IOHAJIbHO-KYJIHTYPHOTO MEHTATITETY, a00 1HBApIaHTy MOTO CIIPUUHATTS, SIKUAH 1
poOUTH yci amensilii 10 MpereaeHTHOr0 PeHOMEHa «IPO30PUMM», 3PO3yMUTIMH,
KOHOTaTHUBHO 3a0apBICHUMHI [Pycckoe KyJTbTypHOE MPOCTPAHCTBO.
JIMHrBOKYIbTYpOsioTHueckuii cioBapb 2004, c. 16]. 3 ormsiny Ha Te, IO amelsis
70 TIpElECHTHUX (EHOMCEHIB HOCHUTH IOTCHIIIMHUNA XapakTep, MOXKHA MIIHTH
BUCHOBKY, IO «agreement» 31 CBOIM TMOHOBIIOBAHWUM ITOTEHI[IAJIOM PO3KPHUBAE

CMUCIIY 1 3HAYEHHS 00’ EKTUBOBAHUX HMKYE IIUTAT, SIKI IPOUTIOCTPOBAHO HUXKYE!
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They no longer thought that all was for the best, but they believed that
beauty and discrimination, Arnold's "‘sweetness and light", might make things
better (The Guardian, March 29, 2008).

As the world celebrates Bradley Wiggins's Tour de France victory, a
conspiracy of silence still hangs over the death in the Hunter Valley of his father,
a champion cyclist with an unsavoury reputation for using drugs (The Age, July
24, 2012).

IMuraTa 3 TBOpy /I. CBidpTa crana mKepesoM BUHUKHEHHS (Ppa3eoiorizamy
sweetness and light, sikuii Oys0 BXHTO y KOHTEKCTI y 3HAYEHHI «cCoIliaJibHa 200
nojitiaHa rapmonisi» [auB. Oxford Dictionary of Idioms 2004, p. 283]. Ha nam
TIOTJIS17l, BUKOPHCTAHHS JIAIOK Y IIbOMY BHUIAJAKYy HE OOMEKYETBHCS iX TPSIMUM
NPU3HAYCHHSIM — TOCWJIAHHSAM Ha IeBHOro amtopa. Lledi opdorpadiunmii 3HaK
CIIOHYKAa€ 4YHWTa4a MPaBUIBLHO pO3MHUGPYyBaTH 3aKIaJCHUN aBTOPOM Hamip —
JTUCKpEIUTYBaTH  JAii  1HOWMBiAA, 110 HAJae  IPOHIYHOTO  3abapBJICHHS
BHUCJIOBJTFOBAHHIO.

ABTopom ¢paseosorizmy conspiracy of silence (amosa moeuanns), sxuii
CTPYKTYpYy€e CMHUCI «an agreement to say nothing about an issue ...», BBaKaeTbCs
dimocod O. Konr [aus. Oxford Dictionary of Idioms 2004, p. 61]. Y naBeacHomy
KOHTEKCTI «HETJIaCHUM J0TOBip» mepemdadae NpHXOBYBaHHs 1HMOpMaIi Ipo
NPUYMHU CMEPTI 1HAUBIIA, SKUH HE TOTPUMYBABCS 3JI0POBOTO CIIOCOOY JKUTTS, 11O
BUPAKEHO CHHTAKCUIHOIO KOHCTPYKITiE€r0 Uunsavoury reputation for using drugs.

CemaHTHKa HACTyHmHUX (Pa3eoJIOTIYHUX OJUHMIL, SKI  IMIUIIIHATHO
peanizytotrb cmuciu korrenty KOHCEHCYC, BinOuBae 3HaueHHs «COOperationy
[NTC’s thematic dictionary of American idioms 1998, p. 85], mo mo3Bose
00’ eqHaTH (pa3eosIoTi3MHU Y BIATIOBIIHY TEMAaTUYHY TPYITY:

Flaherty and his fellow Tories in Ottawa chime in that this just isn’t the
right time to reform the CPP (Toronto Star, December 16, 2012).

Mr. Kerry seemed to go further than necessary or prudent to make
common cause with the authoritarian generals who led the coup and are now

running the country (The New York Times, November 4, 2013).
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Y nmepmoMy JIUCKYpCHBHOMY (¢parmeHTi (paseosorism chime in
(npueonysamucs), sikuii o3Havyae «to add one’s voice to something, to add
something to the discussion ...» [NTC’s thematic dictionary of American idioms
1998, p. 85], Bupakae 3roay CHIBPO3MOBHHUKIB IIOJ0 HECBOEYACHOCTI MEBHUX
nomit — this just isn’t the right time to reform the CPP. Y npyromy
IUCKypcUBHOMY (parMeHTi (paseonoriuauM 3BopoToM t0 make common cause
with (Oismu cninbro 3 Kumcey), MO € BKIIOYSHUM JI0 JISKCUKOrpadiyHOro JuKepesia
[Anrno-ykpaincekuii ¢ppazeonoriaamii coBauk 2005, ¢. 647], y 1bOMy KOHTEKCTI
BKa3yeThCsl Ha 3aTyYEHHS KUTbKOX 0C10 10 y4acTl y CIUIbHIN cripaBi.

VY mporeci gocnimpkeHHs (pa3eosiori3MiB Ipynu «COOperation» Oyiio Takox
BUSIBIICHO  MOp@oN02iuH0  mparcgopmosani  pazeonoeizmu 31  CMHUCIOM
«€OHanHA». 1X MoXHa KBanmi(ikyBaTH SK OKa310HATbHO BHKOPHCTAHI 3aCO0M 3
METOIO0 CTBOPEHHSI EMHUX «KOHCEHCYCHHUX» 00pa3iB:

North Korean Vice Marshal Choe Ryong Hae's three-day visit was seen as
a fence-mending mission after Pyongyang angered Beijing with recent snubs and
moves to develop its nuclear program (The Kansas City Star, May 24, 2013).

Los Angeles City Councilman Bernard C. Parks on Wednesday endorsed
council candidate Ana Cubas in the May 21 race to represent part of South Los
Angeles, calling her a “bridge builder” between the district’s various racial and
ethnic groups (Los Angeles Times, March 27, 2013).

Y muckypcuBHux (parmenrax fence-mending i bridge builder €
MopdosioriuHuME  TpaHchopMamisMmu  Bix  (paseonorismiB - «mend  fencesy
(namazamucs noooramu npomupivus) ta «build bridges» (cnpusmu oocsenennio
gzaemopozyminns u cnienpayi) [muB. Oxford Idioms Dictionary for learners of
English 2001, p. 233, 42]. CnoBocrnionmydennst fence-mending mission akryaizye
NparHeHHS aJpecaHTa po3B’sA3aTH TOCTPi PO3ODKHOCTI, TPO IO CBITYUTH
CTHJIICTHYHO 3abapsiieHe aiecioBo angered. CioBocnonydenHsm bridge builder
XapaKTepU3y€e€TbcsI MOBHA OCOOWCTICTh, SKa HANaroJKye€ KOHTAaKTH MiX
ormoHeHtamu. [lieciioBom endorsed BupakaeTbCs MIATPUMKA Ji  IHIIHM

KOMYHIKQHTOM.
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Y TematuuHiil rpymi «cooperation» MH  BHOKPEMIIIOEMO  TaKOX
(dpazeosiori3Mu 13 COMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM — IUTacT (Ppa3eoJOryHUX OJAUHMUIIb,
110 MICTSITh Ha3BH YacTUH Tina. KpiM sikocTeld coMaTuuHOro 00’ €KkTa, MU OepemMo
70 yBaru 3HA4Y€HHS O3HAKM, $IKI TOBOPATH NPO OCOOJMBOCTI Ti€l YW 1HIION
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIlii abo mMpo 0co0IMBOCTI KyJIbTypH # coiiymy [Kozepenko
2011, c. 55], 1o peneBaHTHO 3aBJIaHHSIM HAIIOi POOOTH:

Visit the MaRS Centre for Impact Investing and you'll find policy-makers,
community leaders and corporate types putting their heads together (Toronto Star,
May 10, 2013).

Critics have accused Mr. Hynes of working hand in glove with detectives
who coerced witnesses into giving false testimony that sent innocent people to
prison (The Washington Post, January 30, 2019).

For three years, almost Ashdown's entire tenure, he did the job he is doing
for Cameron now, working cheek by jowl with the boss to help a country back to
its feet (The Guardian, August 25, 2011).

3arajJbHOBU3HAHUM € TOU (PakT, 110 3HAYCHHS (Ppa3eosori3aMy He BUILUIMBAE
3 CYKYIHOCTI 3Hau€Hb WOro CIIB-KOMIIOHEHTIB, TMPOTE MOKHAa BHUSBUTU
KOHOTAaTHUBHI BIATIHKM 3HadeHb HomiHamii head, hand i cheek y ckmami
¢bpaseosorivHux CIOBOCHOIy4YeHb Put your heads together (06 'eonamu 3ycunns
onsa eupiwenns npoonem), hand in glove (nriv-o-naiu), cheek by jowl bix y 6ik),
3apikcoBaHMX y OJHONWMeHHIH rpymni OKCHOPACHKOr0 CIOBHHKA iioM [IUB.
Oxford Dictionary of Idioms 2004, p. 326-327]. Comatu3m head six opras, 1o
ACOINIOETHCS 3 PO3YMOM, MYAPICTIO, Y JAHOMY BUIMAJKy MPUITYCKA€ BUKOPUCTAHHS
KOMYHIKaHTaMH PO3YMOBUX MOMJIMBOCTEH Il JOCATHEHHS B3a€MHOI 3TOJH.
Oco0MMBICTIO KOHOTATUBHOT'O 3Ha4eHHs iMeHHWKa hand y ckmazai ¢gpaszeosnorizmy
hand in glove yHacminmok (QyHKIIOHATBHUX BJIACTHBOCTEH  3a3HAYEHOTO
COMATHYHOTO KOMIIOHEHTA BUCTYIIA€ BUPAKEHHS CIUIBHOI y3TO/KEHO1 MIsITBHOCTI
MOBHHX ocobucTocTel. Bukopuctanss gpaseonorizmy 3 imeHHrKamu cheek i jowl,
SKI TT0O3HAYaIOTh aHATOMIYHO OJM3bK1 YACTUHM TiIa, epeadadae TiCHY B3a€EMOJIIIO

MOBIIIB.
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Hocnimpkenast (pa3eonoriyHuX OAUHULb, AKI IMIUIIUTHO peai3yloTh
cmucin koHuenty KOHCEHCYC, yMOXNIUBHAIIO BUSABICHHSI HU3KU KPULAMUX Ci8
(6ucnosig) TEMaTHUHOI Tpymu «COOperation». OcoOmuBHI IHTEpPEC cepel HUX
CTaHOBJISITh hpazeonocizmu, Opzanizo6ani 3a MOOeN1l0 pedeHHsA, SKI MaroTh
010J11i{HE TTOXOKEHHS:

His sometimes obsessive “come let us reason together” approach of the
last two years seemed to give way to articulated plans and ideas that he sounded
willing to fight for against right-wing naysayers (The New York Times, January
26, 2011).

B opurinani 6i61ei3M npencTaBieHUN y BUIIISIL y3aralbHEHO-0COO0BOTO
peuennss Come now, and let us reason together (7T00i npuiidime — i poszcyoumo) y
ckiani nomupenoro peueHas [The Yale Book of Quotations 2006, p. 67]. B
HaBEJICHOMY JMCKYPCUBHOMY (pparMeHTi y cjoBocmoyyueHHi “come let us reason
together” cmoctepiraeTbcss aBTOpChKE mepeTBOpeHHs. He3Bakaroum Ha Te, 110
010yiei3MaM BiacTMBa TVIMOMHA JYXOBHOTO 3MICTy, B JaHOMY KOHTEKCTI BIH
HaOyBae ipoHiYHOro 3abapiieHHS. Jlo TOro K, peasnizallis cTparerii coigapHOCTI
(solidarity strategy), ska BuUsBJIsSE HACTAHOBY Ha TICHY B3a€MOIII0 MIDXK
criBpo3moBHukamu [Yule 1996, p. 65], sickpaBo IMpOLTIOCTPOBaHA CHHTAKCHYHOIO
KOHCTPYKITi€ro let us.

[TepmomkepesoM  CTIMKOTO  CIIOBOCIIOJYYCHHS, 1[0 MICTUTBCS B
HaBEJICHOMY HIWKYE BHCJIOBIIOBAHHI, € Ha3Ba KaHPY MY3UKH ¥ TaHIHO. OCKUIbKU
el ¢pa3eosori3aM Mo3HAYa€e SK CIIBIPAIO, TaK i CHUTBHY IisUIBHICTH [Manser
2007, p. 155], mu 3apaxoByeMO HOTO 10 TPy «cooperationy:

“No matter what we do, it still takes two to tango,” said Dan Pfeiffer,
White House director of communications (The New York Times, August 9, 2011).

[Muratoro 3 micHi it takes two to tango (maweo mamnyioroms yo06ox),
pO3IIMPEeHOi 3a paxyHOK mpuciiBHuka Still, MoBens BKka3ye Ha MOCTIHHICTH
CHiBIIpaIli MXK TAPTHEPAMH.

Ha ocHOBI aHamnizy TEKCTIB MYyOJIIUCTUYHOrO TUCKYpCY OYyJd BHSBJIEHI

npucnie’si, IKi MO’KHa BKITFOUUTH JI0 TEMAaTUIHOI TPYyIH «COOperationy:
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"Two heads are better than one, and five are better than two," he used to
say (The Age, July 7, 2009).

Two heads are better than one, but too many cooks spoil the broth (The
Age, January 6, 2013).

HaBejeni BuciIOBIIOBaHHS MICTAThH CTiiikui BUCIiB TWO heads are better
than one (Ooma conosa 0obpe, a 0si we kpawe), 3adiKCOBaHMA B JKEpei
«English Idioms» [Seidl 1988, p. 210]. ¥V nepuiomy BUmaaky GppazeosiorisamMm BXUTO
3 TpaHc(opMaIli€ro — PO3MIUPEHHSIM KOMIIOHEHTHOTO CKJIay 3a AOMOMOro (pasu
and five are better than two, mo 3ymMoBIItO€ HONMOBHEHHS CMHCIY B Pe3yJbTari
aBTOPCHKOTO HOBAaTOPCTBA. Y IbOMY KOHTEKCTI JOJaHWUN KOMIIOHEHT aKTyaji3ye
HAWTOJIOBHIIIE 3HAYCHHS 00’ €JHAHHS 3YCHJIb MAaKCUMAaJIbHOI KUIBKOCTI YYaCHUKIB
B3aemoqii. Jpyruii  qUCKypCcUBHUN  (parMeHT, OKpIM  JOCHIIKYBaHOTO
¢bpaseosoriaMmy, BKIOYaE TaKoK MpuciiB’st TOO many cooks spoil the broth, sxe
Ma€ TMPOTUJICKHE 3HAYCHHA. «3ITKHEHHS» AHTUTETHYHO 3ICTaBJICHUX MPUCIIB’iB
HAJIa€ TEKCTY OLIBIIOT BUPA3HOCTI.

ImmuminutHa peanmizamis cmuciiB koHnenty KOHCEHCYC 3abesneuyeTnses
¢paseosorizmamMu, sIKi BKIIFOUEHI 0 TEMaTHYHOT IPyIu «UNity»:

Safety in numbers (The Economist, April 13, 2013).

“Many hands make light work, ” he said, repeating a favorite adage of his
father's (The New York Times, September 5, 2009).

BumenaBenennii ¢pa3eosioriaMm y mepuiomMy IUCKYpPCHBHOMY (hparMeHTi,
3HAXOMISTYMUCh B 3ar0JIOBHIN MO3HIlii, € TpaHCc(opMaIli€lo B pe3yabTaTi CKOPOUCHHS
KOMIIOHEHTHOTO CKJIany BuximHOi (hopmu mpuciiB’st — There is safety in numbers
(I'ypmom moocna it mope 3aeamumu) [TUB. AHTIIO-YKpaiHCHKUN (hpa3eosIoriaHUMI
cioauk 2005, c. 940]. Bynydnm CBOEpPITHUM «KOMITACOM», SIKHH OpIEHTYE Ha
OCHOBHHH 3MICT TEKCTY, 3ar0JIOBOK BHKJIIMKAE y YMTa4a MIEBHI acorliallii, 3aCHOBaHi1
Ha TIOHATTAX €IHAHHS, 3rypTOBaHOCTI. /[pyre BHUCIOBIIOBAaHHS MICTHTh MPUCIIB’ A
B TOBHIH Horo ¢opmi — Many hands make light work (/e 3200a, mam i sucooa)

[nuB. AHrno-ykpaincekuii ¢paseonoriuauii ciioBauk 2005, ¢. 664]. B 060x MoBax
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MM TPHUCIIB’SIM MIIKPECIIOEThCS MepeBara CHUIbHOI B3aEMOJII, 110 nependayae
MEBHY Y3TOKEHICTh MK MOBISIMU.

B  HactymHOMYy  JIHMCKYpCMBHOMY  (parMeHTl  CTiiikoo  (pa3oro
UTFOCTPYEThCS HACTaHOBa Ha IOTEHIIMHE JOCSITHEHHS €IHOCTI 3a JIOIIOMOTOO
00’ eIHaHHS KOMYHIKAHTIB!

One way is to adopt the attitude that if you can’t beat them, join them
(Financial Times, June 1, 2012).

3ajdikcoBane B ekcukorpadiunomy cioBHuKyY npuciis’s If you can 't beat
‘em, join ‘em BkioYae B ceOe MPOIMO3MIN0 MPO BUIPABIAHE CIIBPOOITHHUIITBO 3
ononeHTtamu: «If you cannot defeat your rivals or opponents, it may be expedient
to form an alliance with them ...» [Manser 2007, p. 137]. Ha nam norusma, y
IIbOMY BHITQJIKy «BUMYIICHA» 3rojia IIOCTa€ aJbTCPHATHBOIO BIJACYTHOCTI
olHOCTaHOCTI. /[0 rpamMaTHYHUX OCOOJMBOCTEH BIIHOCUTHCS HASIBHICTH B TEKCTI
HOBHOI (hopMu 3aliMeHHHKa them Ha BiaIMiHYy BiJ OpHTiHaNy, 1[0 BTpayae MEBHUM
CTYMHIHb CTUJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHSI.

AHani3 ¢pakTUYHOrO MaTepiany TaKoXX TO3BOJIMB BUSBUTH (hpa3eosioridHi
ONMHMIN, SIKI IMIUIIOUTHO peami3ytorh cmucian koHrnenty KOHCEHCYC 3i
3HavyeHHsAM «Similarity» [muB. Manser 2007, p. 489]. 3BepHeMocs 10 MPHUKIATY
dbpazeosoriamy, SKAW aKTyadi3ye 1ACHTUYHICTh Y MOBIIIB JYMOK, IOTJISIIB, IO
3YMOBITIO€ HasIBHICTh KOHCEHCYCY:

Its premise is that like attracts like, that in the big heartless city there is a
place where a potential mate will understand your allusions to Andrew Marvell,
or at least Sex Week at Yale (The New York Times, October 2, 2009).

®pazeonoriuna oxguauis like attracts like (noodione npumseye nooiéne)
[ruB. Manser 2007, p. 489] Bupaxkae 30ir y KOMyHIKaHTIB CITIBBITHECCHHS ITOJIIN
JificHocTi 3 meBHUM (HaKTOM, IO BTiIeHO B imMeHHuKY allusions. I'imoTeTuduHa
€HICTh, SIKa TPUITYCKAE BIAMOBIAHICTH 3 I1HIIMM MOBIEM Yy po3mudpyBaHHI
aJTF031H, aKTyaTi3yeThcs CyOCTAaHTUBHUM CIIOBOCIIONYYeHHsIM potential mate.

Mapkepamu TeMatndHOi Tpymu «Similarity», ski IMILTIIATHO peasi3yoTh

cmuciu koHnenty KOHCEHCYC, BuctynarwTh npukaszku:
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His hands danced through Haydn’s witty turns of phrase in perfect lock-
step with Labadie’s leadership, underlining the great joys possible when great
musical minds think alike (Toronto Star, November 24, 2012).

Sometimes, great minds cook alike: there have been all-pasta First
Wednesdays, all-salad First Wednesdays, all-dessert First Wednesdays (the latter
the reason God invented Domino’s Pizza) (The New York Times, June 1, 2008).

HaBeneni Bule aBTOPCHKI MEPETBOPEHHS CTIMKOT (Ppa3u BKIIOYEHI 110
JeKCUKorpadiqHOro jpkepena B Takid cioBHUKOBIH (opmi — Great minds think
alike (Jymxu senuxux ymis meuymo 6 oonaxkosomy nanpsmky) [mus. The Yale
Book of Quotations 2006, p. 613]. s mepiioro BUCIOBIIOBAHHS € XapaKTCPHUM
PO3IIUPEHHS KOMIIOHCHTHOI'O CKJaay 3a JOIMOMOror mnpukMerHuka musical. Ls
TpaHcpopMallisi He 3MIHIOE TMEPBUHHOTO CMHUCIY (Ppa3eosioriaMy, a HaBMAKH —
KOHKPETH3Y€ HOTO Ta MiJIKPECIIOE CXOXKICTh MOTIANIB y cdepl mucrenTna. [pyre
BUCJIOBJIIOBAHHSA  TPEJACTaBIII€  TpPaHCPOPMOBAHY TMPHUKA3Ky 13  3aMiHOIO
kommonenta think miecmoBom COOK, ane i3 30epekeHHSAM OCHOBHOI CEMH
«nooibuicmey.  TIpUCITIBHUKOM  YacTOTHOCTI ~ SOmMetimeS  Bka3yeTbCs  Ha
eNI30ANYHICTH JAaHOTO SIBUIIA.

Hactynuuii quckypcuBHuii pparMeHT MicTuTh npukasky Birds of a feather
flock together (Pubax pubaxa niznae 30anexa), IKy TaKOX MOXKHA BITHECTH 0
rpynu «Similarity» 3rigHo 31 CIOBHHKOBMM TIyMaud€HHSM, IO XapaKTEPHU3YE
IIGHTHYHICTH 1HAMBIMIB: «... Similar character, interests, or opinions ...» [Manser
2007, p. 29]. Ilpu npomy mpuKa3Ky MOAM(PIKOBAHO OJIHOYACHO KUIbKOMA
TpaHCPOpPMaIisIMU — CHHTAKCUYHOIO 1HBEPCIEI0, MUCTAHTHOMY pO3TallyBaHHIO
KOMIIOHEHTIB 1 3aMiH1 CTBEPKYBaJIbHOT (JOpPMH HA 3aTIEPEUHY:

They may not flock together but in many crucial ways Thomas Mulcair,
Justin Trudeau and Philippe Couillard — Quebec’s rising federalist stars — are
birds of a feather and bright ones at that (Toronto Star, October 12, 2012).

Sx BuAHO 3 JAWCKYpCUBHOTO ¢parMenta, mepeOyaoBaHa TPHUKa3Ka
3a0e3nedye CTBOPEHHS €KCIPECUBHO-CTUIIICTUYHOTO 3abapBieHHs. CTpyKTypHUN

pO3puB cripusie cMucioBoMy BuaiieHHIo kommoHeHTIB flock together. 3anepeuna
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(dopMa 3aMiCThb CTBEpPKYBAJIBHOI € OKa310HAIbHOIO (OPMOIO NPHUKA3KH, IIO
3MIHIOE ii 3HAY€HHS Ha NPOTUJIEKHE, OJHAK, KATETOPUYHICTh BUCJIOBIIFOBAHHS
CHEUTPaNI3yEThCA» HASIBHICTIO MOJAIBHOTO JIl€CTIOBa May.

[IpoananizyeMo BUMNaAKU (PYHKI[IOHYBaHHS B MyOJILMUCTUYHOMY AHMCKYpCI
(bpa3eoaoriYHUX OJUHMIIb, 3TPYIMOBAHUX Y TEMATHYHY TPYIy «COMPromisex:

The PGA Tour and others are trying to meet people halfway (The
Washington Post, May 24, 2013).

Mostly, though, we value it as the place where we struck a happy medium
with India's serving class (The New York Times, September 14, 2011).

Respecting the views of communities in affected countries of the Pacific,
it is clear that we need to strike a balance between enabling people to remain
safely in their homes when this is their desire, and at the same time building
managed migration pathways for those who wish to move (The Age, May 3, 2013).

Buxopucrani y JMCKYPCUBHUX dbparmenTax dbpazeosoriuni
cioBocrionyderns meet people halfway (pooumu nocmynku), strike a happy
medium (3natimu 3onomy cepeouny) i strike a balance (mpuiinsmu xomnpomicne
piwenns), 3adikcoBaHl y JeKCHKoOrpadiuHOMY JDKepedal Ta O3HA4yaroTh
KOMIIPOMICHE DIIICHHS, $KE TPUHHATHE s 000X CTOpiH, 3alydyeHHX Y
KoMmyHikaTuBHY B3aemoito [NTC’s thematic dictionary of American idioms 1998,
p. 77]. 3a3HauumMo, IO y APYrOMYy AMCKYpPCHBHOMY (parMeHTi AOCATHCHHS
pIBHOBaru iHTEpECiB MIX TapTHEpaMU 3 KOMYHIKAIlil acOIlIOEThCA y aBTOpa 3
BaYKJIMBOIO IMOJIEI0, 110 BUPaKa€Thes AiecioBoM value. TIpiopuTeTHOT 3HAYUMMOCTI
y TPEeTbOMY IHCKYPCUBHOMY (parMeHTi HaOyBae Ti€NPHUCIIBHUKOBUNA 3BOPOT
respecting the views of communities in affected countries of the Pacific, sxwmii
aKTyasli3ye 3HAYCHHS «IOTPUMAaHHS ETUYHHX HOPM 13 BpaxyBaHHSIM BHOOPY
OCTAaTOYHOI MO3HUIIIT KOMYHIKaHTIBY.

AHaNi3 TEKCTIB MyOMIIUCTUYHOTO AUCKYPCY YMOXKJIMBUB BUSIBICHHS Cepej
CTiiKUX (Gpa3 mparcpopmosanux npuciie’is, SKi MOKHA BITHECTH 10 TEMATHYHOI

rpymu «COMPromisey, 10 NpUKIaIy:
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Mediobanca’s grip on Italian corporate life has been helped by chains of
“nested” stakes that allow control despite ownership of relatively small
shareholdings; by cross-shareholdings and back-scratching directorships; and by
shareholders’ pacts that lock up control (The Economist, June 29, 2013).

[IpucniB’ss € Moau(piKOBaHUM B OPHUTIHAJIBHOI CIOBHUKOBOI (HOpMHU:
Scratch my back and I'll scratch yours (Ilocayea 3a nocayey) [auB. Awnrio-
ykpainchkuit  (paseosnoriunuii  ciaoBuuk 2005, c¢. 216]. IlepeOynoBanmii
(dbpazeosiorizM, KUN PENpe3eHTYE BUKOPUCTAHHS MOTO0 OKPEMHUX KOMITOHEHTIB 13
HE3HAYHUM MOP(OJOTriYHUM TEPETBOPEHHSIM, HE BTpadyae CBOTO OCHOBHOI'O
3HaYCHHS. BUKOHYIOUM pOJIb O3HAYCHHS, CKJIaJeHUN mienpukMeTHHK back-
scratching Bka3sye Ha XapakTepHy JUIS MOJNITHKH KepiBHHX oci0 (directorships)
pHUCY — BITHAXOJIUTH KOMITPOMICH1 PIIlIEHHS.

AHaniz eMIipuyHOro MaTepianty J03BOJIMB YCTAHOBUTH K 3arajibHe YHCIIO
crocrepekers (680), Tak 1 YMCI0 CIOCTEPEKEHD H BiJICOTKOBY YaCTOTY B)KHBaHHS
(dbpazeosioriaMiB y MyOJIIIUCTUYHOMY JUCKYPC1 CTOCOBHO KOXHOI 3 TEMaTHYHUX

TPy, 110 Bi0Opa)keHo B KPYroBii aiarpaMi Ha pUCYHKY 2.5:

Puc. 2.5. Immminutaa peanizamis cmuciiB koHnenty KOHCEHCYC na
(dbpa3eonoriyHOMY PiBHI: KUTBKICHI MOKa3HUKHN YaCTOTH BXXHBAHHS (Ppa3eoiori3MiB

Yy TCMAaTU4YHUX I'pylax
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OTxe, Hpu JOOCIIKEHHI IMIUILKATHOI peai3alii CMHUCIIB KOHIENTY
KOHCEHCYC Ha ¢pazeonoziunomy pieni 0Oyno mnpoaHadi30BaHO JTOCUTH
mupokuit  HaOlp  (dpazeosnoriyHUX — oAMHUIL.  JleTambHe — MOCHIIKEHHS
CEeMaHTUYHOI'0 HAIIOBHEHHS JIEKCHMYHOI OJWHHUIII CONSEeNsUs (KJIF0YOBE CIIOBO-
pEnpe3eHTaHT) Ja€ 3MOry JAINTH BHCHOBKY, IO ()pa3eosori3sMu sIK HOMIHAIIL
nepudepiiinoi 30Hu HomiHaTUBHOTO 101 KoHIlenTy KOHCEHCYC y temaTnuHux
rpymax «agreement», «cooperation», «unity», «similarity», «compromise»
NO3HAYAIOTh OJIU3BKI, ajie He TOTOXKHI1 IUITHKU MOHATTEBOI chepu.

CMmuciioBa CTpYKTypa KOXKHOI 13 3alpONOHOBAHMX OMOPHUX HA3B TPyI €
MIKpOCUCTEMOIO, 110 B CYKYHHOCTI 3a0e3nedye MaKCUMaJbHY IMIUTILUTHY
peanizamito cmuciiB kornenty KOHCEHCYC. ®pazeosnorizmu, siki HaJlIexaTh 10
rpynu «agreement», xapakTepuU3yIOTbCS HANBHUIIOK YacTOTOI B)XUBAaHHS B

AHTJIOMOBHOMY MYOJIIIIUCTUYHOMY JTUCKYPCI.

2.2.3. ImnainuTHa peadizauisa cmuciiB koHuenty KOHCEHCYC na
CHHTAKCHYHOMY PpiBHi. AHai3 (aKTUIYHOTO MaTepiajay J103BOJIMB BUSBUTU TaKl
CHUHTAaKCUYHI1 OAUHUIIL SIK CI0BOCNOIYUEHHS, GUCTOBTIOBAHHS T HAODpasHy €OHicmb
(cknaone cunmakcuyHe yine), IO IMIUTIIKATHO PEali3yl0Th CMHUCIH KOHIICHTY
KOHCEHCYC wna cunmakcuunomy pieni. Ha 1pomy eTami JOCTiIKCHHS
BBKAEMO JIOPEYHUM HE NHU(EPEHIIIOBATH CIOBOCIIOIYUYEHHS W BHCIIOBIIOBaHHS
gepe3 audy3HICTh TpaHed IMIDIIUTHOI peaiizaiii CMHCIIB  KOHIICTTY
KOHCEHCYC 3a 1onoMoro:o 3a3Ha4€HUX OJUHUIIb.

Heo0xigHo 3BepHYTH yBary Ha acleKT MparMaTUKU KOMYHIKAIll B TEKCTax
myOTIIIUCTUYHOTO TUCKYPCY 13 HACTAHOBOIO aJpECaHTa Ha MOJIETb MOTEHIIHHOTO
guTada. Y I1bOMY KOHTEKCTI «MOXJIMBHUW YHTaud» 3/aT€H IHTEPNpPETyBaTH
BUPAXEHHS, 0 CIIPUUMAIOTHCS, TOYHO B TaKOMY X ayci [Dko 2005, c. 17], Too6To
3pO3yMITH EKCIUTIIUTHY ¥ «IemudpyBaTH» IMILUTIIATHY iH(OpMAILito.

Ha nymxy H. JI. ApyTioHOBOi, mparMaTU4YHHA aHaTi3 HE OOMEKCHHI
3HAUEHHSM CJIOBA 1 BHUCJIOBIIOBAaHHS, 3 ypaxyBaHHSAM JHUCKYPCHUBHUX

xapaktepuctuk [ApyTtioHoBa 1985, c. 22]. Orxe, IMIUTIIMUTHA peati3allisi CMUCIIB
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koHuenty KOHCEHCYC, mo BUXOAUTH 3a MeEXI TEKCTy, 3HaXOJUTh
BIIOOpaX€HHs B paMKax JUCKYPCHUBHOI MapagurMH.

JlocniauMo TUCKYpCHBHI (DparMeHTH, B SIKUX HE3aJIeKHO BiJ JeMapKallii
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI ¥ BHCIIOBIIIOBAHHS JEMOHCTPYETHCS BIJACYTHICTh YITKOCTI
PO3MEKYBaHHS, 110 € PEIEBAaHTHUM HAIlIOMY 3aBJIaHHIO:

After this week’s dialogue, Hillary Clinton, the secretary of state, noted
that “the strategic fundamentals of our relationship are pushing our two
countries’ interests into closer convergence ” (The Economist, June 16, 2012).

Y HaBeJeHOMY BWIIE BHCIOBIIOBAaHHI CYOCTAaHTHBHE CIIOBOCIOJIYYEHHS
closer convergence, o MIiCTUTh HOMIHAIIFO CONVErgence, ykasye Ha 30JIHKCHHS
MO3UIII CHIBPO3MOBHUKIB, IMIUTIKYIOUM TPArHEHHS JI0 JOCSITHEHHS KOHCEHCYCY.
Kpim Toro, imennukom dialogue BupaxaeTbCsi PI3ZHOBHI AapXITEKTOHIKO-
MOBJICHHEBOT (opMH, cIOBOCIONy4YeHHs MU Our relationship i two countries’
interests — HacTaHOBa aJpecaHTa Ha JIOCSATHEHHsS B3a€MOPO3yMiHHA. B 1boMy
KOHTEKCTI B paMKaX YChOIO BHCIIOBIIOBAaHHS TPOCTEKYEThCS MaKCHMasbHa
CIPSIMOBAHICTh Ha KKOHCEHCYCHUM MOTIOC.

HacTymHe BHCIOBIIOBaHHS MICTHTH HOMIHAIIO reconvergence (moximHe
BiZl CONVergence), mio CBIIYMTH SK IPO B3a€EMHE IPAarHCHHS KOMYHIKAHTIB 10
B3aEMOPO3YMIiHHS, TaK 1 IIPO MOBTOPHICTh KOMYHIKATUBHOT B3a€MOTIi:

Second, the “great reconvergence ” as the East catches up to the West is
likely to continue, creating in the process the biggest middle class in the world in
China (Newsweek, July, 2012).

Howminaris nepudepinoi 30HM reconvergence y ckiaji CyOCTaHTHBHOTO
CJIOBOCTIONTYYEeHHS great reconvergence He nuiie BimoOpakae 30JIMKEHHS TO3UITIN
KOMYHIKaHTIB, a W TMIJKPECII0e BHUCOKWUU piBeHb 30iry ixHiXx maymok. Ciifg
3a3HAYUTH, MO0 mpedikc re- sSK Cmocid CIOBOTBOPEHHS JIEKCHYHOI OIWHUINI
reconvergence mMoske CBIJYHTH MPO TMOMEPEAHI HEBAATI CIPOOU MOPO3YMITHCS B
nporeci KoMyHikaii. ¥ oMy JucKypcuBHOMY (hparmenTi TormoHimu East 1 West
BUCTYIIaIOTh KOHTEKCTYaJlbHUMU aHTOHIMAMU Ha METOHIMIYHIA OCHOB1 3

BUPAXEHHAM MaCIITa0OHOCTI SIBUIIIA.
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ImminutHa  peamizanis  cmucaiB - koHuenty KOHCEHCYC  na
CUHTaKCUYHOMY piBHI MOK€ OyTH IMpeACTaBlI€Ha B pPaMKax CJIOBOCIOIYYEHb
HOMIHaII€0 cCommon:

One village leader, Hong Ruichao, says some of the protesters last month
had common interests with the old administration (The Economist, October 20,
2012).

If you break this and say that we have one common goal, one giant
intention and that we want to do clean business, then we are a big step ahead
(Toronto Star, May 26, 2013).

VY mepmomMy BHUCIIOBIIOBaHHI MICTUTBCS CYOCTAaHTHBHE CIIOBOCIIOJIYYCHHS
common interests, 1o BioOpa)kae HACTAHOBY KOMYHIKaHTa Ha BUPOOJICHHS € IUHOT
JYMKH B MPOIIECi KOMYHIKATUBHOT B3a€MO/I1i. ¥ JpYyromMy BUCIIOBIIOBAHHI HEMPSAMI
HOMIHAIT y CKIajail CJI0BOCIOJIyueHb One common goal, one giant intention
BIJIPI3HSAIOTHCS CTYINEHEM HApOCTaHHS CMHUCIOBOro 3HayeHHs. Ha wam morusn,
3MIMCHEHHS 3araJIbHUX IJIaHIB, BUHATKOBICTh SIKMX MITKPECIIOETHCS YNCITIBHUKOM
one, mependavyae HASIBHICTD KOHCEHCYCy MDK MoBIsSIMA. KpiMm  ToroO,
cinoBocrionyderns big step ahead wmokna kBamidikyBaTH SIK  HACHIIOK,
3aKOHOMIPHHUH IMTIJICYMOK KOMYHIKaITi.

Immminutia  peanizamisi cmuciiB  koHnenty KOHCEHCYC y pamkax
OJIHOTO BHUCJIOBJIIOBAaHHSA, 3 PO3MEXKYBaHHAM CTYIEHS aKTyaii3amii 3rojau
YYaCHUKIB KOMYHIKAIll, MPOCTEXKYETHCA y HIKYCHABEJICHOMY IUCKYPCHUBHOMY
dbparmeHTi:

They have generally stayed on the sidelines, though most of their leaders
have backed Mr Assad implicitly, and some more openly (The Economist, January
7, 2012).

Jlexcu4H1 OMMHMIN ¥ CIOBOCIIONYYEHHS! BiIOMBAIOTH CTYMiHb BHSIBICHHS
3rojIM MapTHEPIB 3 KoMyHikallii. JlieciBHOO KOHCTpYKIIiero stayed on the sidelines
BUPAXAETHCS BIACYTHICTh MIATPUMKH. JIiHIS TOBEMIHKM OULTBIIOCTI YYaCHHKIB
KOMYHIKaIlil aKTyaJli3yeThCsl CHHTAaKCHYHOIO KOHCTpyKIiero most of their leaders

have backed, mo npurnyckae NPUAHATTS HUMH TOYKH 30py Ta OJHOCTAHHICTB.
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[Mpote mpucniBauk implicitly cBimuuTh Mpo HESBHY 3roJy, a MPHCIIBHHUK MOre
openly B mopiBHsUTBHINM KOHCTPYKIIIT BKa3y€ Ha OUIBIN SIBHY 3rojy. Y TakHid criocio
BUSIBJIIETBCS PI3HUU CTYIIHb JOCATHEHHS 3TOJU Cepell yYaCHUKIB KOMYHIKATUBHOT
B3a€MO/Iii B paMKax JIOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY.

3’sacyeMO B)KMBAHHS y BHUCJIOBIIOBAaHHSAX JIGKCHYHHUX OJIMHHUIB, IO
NO3HAYalOTh HEO3HAaueHl KUIbKOCTi. OO0’€qHaHHSA MapTHEPIB 3 KOMYHIKaIi,
BUpa)XCHI IMCHHMKaMW B OJHHWHI, BH3HadaroTbcs O. EcnepceHOM SK €IHOCTI
Buioro mnopsanky [Ecmepcen 1958, c. 223], mo B paMmkax JIOCHIIKEHHS
iMmTinuTHOI peanizanii cmuciiB koHuenty KOHCEHCYC Bka3ye Ha CYKYMHICTh
MOBIIIB 31 CIIUTbHUMH HOTJISITaMU.

At first, he says, “we were just a bunch of people getting together and
griping” (The Economist, May 12, 2012).

Fearing another civil war, an array of peace-minded figures, including
Catholic clergy, members of the non-violent opposition and a former head of state,
Sylvestre Ntibantunganya, have called for dialogue (The Economist, March 10,
2012).

Y  neprioMy BHCJIOBIIOBAaHHI KBaHTHTATUBHOK OJWHHMIECIO bunch
MO3HAYAETHCSI CIIBTOBAPHWCTBO, BHUCOKHUH CTYMHIHb Y3TOKEHOCTI MDK YJICHAMHU
KOTPOr0 aKTyalli3yeThCs IEMPUKMETHUKOBUM 3BOpoTOM (Qetting together and
griping.

VY Apyromy BUCIOBIIOBaHHI KBAHTUTATUBHA OJMHUIIL array B CIOJIY4YCHHI
array of peace-minded figures acoritoeTecsi y aBTOpa, Ha Haml TOIJISI, 3
OpraHi30BaHUM 00’ €THAHHSM MOBIIIB. ¥ MeXax IIbOTO BUCJIOBIIOBAHHS MICTHThCS
JAHITIOKOK CJIOBOCTIONYYEHb, SIKI B CYKYMHOCTI BKa3ylOTh Ha MOJIHMBICTD
JIOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY. BapTo 3a3HaunTH, mo cyOCTaHTHBHI CIOBOCIIONYYEHHS
array of peace-minded figures, non-violent opposition ciyrytoTh iHIUKaTOpaMu
HACTAaHOBM HA TO3WTHUBHY TOHAIBHICTH KOMYHikarii. KpiMm 1mporo, cmmcioBa
GyHKIST mpuKMeTHHKa NON-violent 3 HeratuBHUM mpedikcoM NON- HE MICTUTH

CEMHU HEraTUBHOCTI, a HaBMaKM — nepeidayae MUPHY KOMYHIKATUBHY B3a€EMOJIIO 3
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oroHeHTOM. JlieciliBHa KOHCTPYKIIisl TenepimHboro nepdekraoro yacy have called
for dialogue Bka3ye Ha TOTOBHICTB CTOPIH JO KOMYHIKaTUBHOI B3a€MO/Iii.

3BepHEMOCS 10 AUCKYPCUBHUX (PPArMEHTIB, y SIKMX IMIUTILUTHA peai3aiis
cmuciiB koHenty KOHCEHCYC npencrasiena B Hadghpa3zniii eOnocmi.

CrnoBa-acouiaTd BHUCTYHalOTh 3aco0aMM, IO CTUMYIIOIOTh CEMaHTHUYHI
npoiiecu ¥ B 1uioMy ¢GopmyloTh acomiaTuBHI 1ojsi. CTOCOBHO JIOCATHEHHS
KOHCEHCYCY 3 YpaxXyBaHHSM JHCKYPCHUBHHMX XapaKTCPUCTHUK CIIiJ[ 3a3HAYUTH, IO
acolllaTUBHE TIOJIE OpPraHi30BY€ acoIllaTWUBHI 3B’S3KU, SKI 3a0€3Me4yroTh
IMIUTIUTHY peajli3alilo CMHUCIIB 3a JOMOMOIOI HEeNmpsIMUX HOMIHAIid. VY
JOCJIIJDKeHH1 OyJl0 BCTAaHOBJIEHO, IO AaCOIIATUBHI TOJs, SKI BXOISATH J0
nepudepiiftHoi 30HU, BTUTIOIOTHCSA B HaJ(pa3Hii €THOCTI, 37€0UTBIIIOT0 y BUTIISII
OMMKMCOBHUX KOHCTPYKIIH. MU pO3IIMPIOEMO OJIOK acOIiaTUBHHUX IOJIIB KOHIICTITY
KOHCEHCYC, sxi 6ynu npoaHaiizoBaHi B po3aim 1:

“We’ve had good discussions from across Europe on that. And we hope to
enjoy that same discussion with the new government in France” (Maclean’s, May
21, 2012).

A New York Times report claiming that Mr Bo wiretapped phonecalls
between China’s president Hu Jintao and senior officials visiting Chongqing
reiterated the fact that Mr Bo is now politically finished. But many of his economic
policies, though the subject of a bitter dispute between the two ideological camps,
will probably prove resilient, for they are more in line with party doctrine, or at
least common practice, than either camp admits (The Economist, April 28, 2012).

v nepuomy JTUCKYPCUBHOMY dbparmeHTi CyOCTaHTUBHUM
cioBocrioydeHHssM  §ood  disCussions HempsMO BKa3yeThCsS Ha JOCSTHEHHS
KOHCEHCYCY, a CHHTaKCHYHOIO KOHCTpyKiiero to enjoy that same discussion
BiTOMBAETHCS ~ TMPArHeHHS  CIIBPO3MOBHHUKIB  TMPOJOBXKUTH  €()EKTUBHY
KOMYHiKaIiro. B cTpykrypi 1iei Haadpa3zHoi €eAHOCTI MPUENHYBaTbHA KOHCTPYKITif,
0 BBOJMTHCS CIIOYYHHKOM and, BHOCUTH JOAATKOBY iH(OpMAIlil0 BiTHOCHO

MOXJIMBOCTI JJOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY Ha MOJAJIbIIIOMY €Talli KOMYyHIKaIlii.



122

VY npyriii HagdpasHii €IHOCTI MapKepoM IMIUTILUTHOI 1H(pOpMallii
CTOCOBHO JIOCSATHEHHSI KOHCEHCYCy BHCTymae iMeHHuk dispute, sikuii o3Havae
dopmy xomyHikarlii. Bukopuctanuii nmpukMeTHHK Ditter mependadae BiICYTHICTB
BCE3arajbHOI KOMYHIKaTHUBHOI TapMOHIi MDK mnapTHepamu. OpHak HasBHICTh
nopiBHsUTLHOT KOHCTPYKIIiT for they are more in line with party doctrine, or at least
common practice, than either camp admits cBimuuTh npo pi3HHUN CTYHiHB 30iry
MO3UIIIN CIIIPO3MOBHHKIB SIK TIPOSIB HEITOBHOTO KOHCEHCYCY.

HwxuenaBenena HandpasHa €1HICTh MICTUTh HU3KY JICKCUUHUX OJUHUIIb,
4Kl IMIUTILATHO peaji3yloTb CMUCIHM CIIBPOOITHHIITBA MK KOMYHIKaHTaMH,
HASIBHICTh Y HUX CIUTBHUX I[UICH:

Mr Hollande’s trip to Berlin this week was meant to show solidarity in
Europe’s key relationship. The two leaders’ growth measures may end up quite
like the SPD’s proposals. Mrs Merkel said she looked forward to their partnership
with “pleasure and anticipation” (The Economist, May 19, 2012).

HacraHoBa [0OCATTM KOHCEHCYCY MPOCTEKYETHCA BIPOJOBXK YChOTO
aUCKypcuBHOro ¢parmenta. Jlekcuuni omunammi  solidarity, relationship,
partnership mocraloTh MapKepamMH KOOIEPATHBHOI  COI[IabHOI  B3a€MOII,
cuatakcuuHi koHCcTpykiiii looked forward i pleasure and anticipation
BIJIJI3EPKATIOIOTh €MOI[IHI XapaKTepUCTUKU KOMYHIKAHTa Ta MiAKPECIOI0Th HOTO
IIparHeHHs B3a€MOJIISATH, B YOMY BOAYAETHCSI KOHCEHCYCHE ITIATPYHTSI.

HactynHi nuckypcuBHI (hparMeHTH TaKOK MICTATDH Ty HU3KY JEKCHUHUX
OJIMHUIIb, K1 B CYKYITHOCTI BKa3ylOTh Ha HACTAHOBY MOBIIS JOCSITTH KOHCEHCYCY
SIK METH KOMYHIKaTUBHOI B3a€EMO/TIi:

To do so, we will need strong communities, local and global — ones
capable of creating and adopting the immense changes we must make in
technologies, systems, values and many other aspect of our lives. Thriving on
common sense, common purpose and common wealth, these communities will
have the courage to progress and the compassion to bring everyone with them
(New Zealand Listener, March 3, 2012).
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“We have to act, work and think like a professional and responsible party
of power,” Mr Prokhorov told the party convention. “I suggest we exclude the
word ‘opposition’ from our lexicon, because for our citizens [it] is long associated
not with political parties, but with some marginal groups (The Economist, July 2,
2011).

VY nepmomy JUCKYpCUBHOMY (parMeHT! BXKUBAETbCA CYOCTaHTHUBHE
CIIOBOCHIOJIYYeHHs ~ Strong communities, 1m0 mo3Hayae Tpynu IHIAUBIIIB,
00’€JHAaHUX HA OCHOB1 3arajlbHUX MEPEKOHAHb, LUIEH. ABTOPCHKE PO3YMIHHS
CTIMKOCTI iXHIX IHTEpECIB BHPAXKAEThCA MNPUKMETHHUKOM Strong. OcobiuBoi
CMHUCJIOBOi 3HAuynlocTi HaOyBae BHUKOpPUCTaHa Taka CTUJICTUYHA (irypa sk
JICKCUYHHUI TIOBTOP — MPUKMETHUK COMMON y CIIOBOCIIOIYYCHHSAX COMMON SEense,
common purpose, common wealth, o, kpim akTyainizamii nepeIyMOBH BHCOKOTO
CTYIICHS Y3TO/PKCHOCTI MK TMpEACTaBHUKAMHM TICBHUX CITIBTOBAPUCTB, HecCe
€KCIIPECUBHO-EMOIIIITHE HaBaHTaKEHHS.

Y pyromy JIHUCKYpCUBHOMY (parMeHTi HaMmip MOBIS YHUKHYTH
HOPOTHCTOSHHS  BiIOMTO JICKCHYHOKO OJUHHIICIO OPPOSItion B  mieciaiBHOMY
cioBocrionyderni exclude the word ‘opposition’, ska € KOHTEKCTyaJlbHUM
aAHTOHIMOM I10 BITHOIIIEHHIO 10 CONsensus. [{o6ibire, miecmoBo suggest Bucrymnae
MapKepoM CyO’€KTHBHOI MOJIAIbHOCTI, SIKUM BHpa)Ka€ CTABICHHA aJpecaHTa /0
noBimomieHHs. Kpim Ttoro, ¢paza we have to act, work and think like a
professional and responsible party of power akryainizye MeTy aapecaHnTa BIUIMHYTH
HAa CJIyXaua, CIOHYKAIOYH JI0 CIUTBHUX Y3TOKEHHUX Hii.

B mHacTymHOMY AHCKypcHUBHOMY (parMeHTi HE JIHIIE UTIOCTPYIOThCS
pe3yiabTaTH YCHINIHOT 1HTEpakKIlii, a W IomepeaHi 3aXOoAu IJIsS «BiTHOBICHHS
rapMOHINHOT B3aEMOIIi:

Mr Obama and his advisers, who included the present American
ambassador to Moscow, Michael McFaul, hoped that the reset would return the
focus of relations to the countries’ shared interests. It coincided with some

achievements: a new treaty reducing nuclear arsenals, greater co-operation on
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sanctions against Iran, an agreement to allow supplies for the war in Afghanistan
to pass through Russia and Central Asia (The Economist, June 16, 2012).

CyOcTaHTUBHE CIIOBOCIIONYUYEHHS countries’ shared interests, 110
MICTUTBCSI B HaBEJICHIM BuIlle Hajdpa3HId €THOCTI, BUCTYHA€E OJHUM 13 MapKepiB
iMutinuTHOT  peanizamii  cmuciaiB  konuenty KOHCEHCYC. Iloka3znukom
e(EeKTUBHOCTI KOMYHIKAIlli € HHM3KAa JIGKCUYHUX OJWHUIb, SKI BKa3ylOTh Ha
MaKCHMAaJbHUH CTYIIHb B3a€MHOI 3roJd MK cTOpoHamu, — treaty, co-operation,
agreement, mO TIYMauyuUThCs SAK TO3UTUBHUM pe3ynbTaT JiSIBHOCTI —
achievements.

OxpiM HenpsIMUX HOMIHAIliM, K1 CTBOPIOIOTH aCOILIaTUBHI MOJIsl, CMUCIH
koHuenty KOHCEHCYC MOXyTh IMIUIIIIMTHO peayli3oByBaTUCS B Haa(pasHii
€IHOCTI, IO MICTUTb ¢pazeono2izmu. 3a3HAUYCH1 OJWHUIII MH HABMHCHO HE
JTOCITIJDKYEMO Ha (pa3eosoriyHOMY piBHI — 3 METOI0 30€pekKeHHS IUTICHOCTI
MIKPOTEMH MU iX JOCIIKYEMO Ha PiBHI HaA(pa3HOI €THOCTI, HAITPUKIIA]T:

Sunder Katwala of British Future said the risk in the strategy was that
while the government spoke clearly about integration, it was retreating to doing
less about it. "The local matters and so does personal responsibility, but an
argument that national government will act ‘only exceptionally' is too hands-off
and hollows out what government needs to do to break down barriers. Integration
Is a two-way street,"" he said (The Guardian, February 22, 2012).

"We've said over and over that Greece should stay in the euro. But
everyone has to carry their responsibilities. Solidarity is a two-way street," said
Amadeu Altafaj, spokesman for OIlli Rehn, the euro commissioner. "Timely
implementation of the programme is of the essence” (The Guardian, May 8, 2012).

VY nBox auckypcuBHUX (pparmentax (dpazeonorism «two-way streety 3
apceHany «OKc(hOpACHKOro CIOBHHMKA 1i0M» BXXKHTHIA 31 3HAUCHHSM «COOperationy
[xuB. Oxford Dictionary of Idioms 2004, p. 19]. byayun iMEHHOIO YaCTHHOIO
CKJIaJICHOTO  TPHUCY/AKA, 3a3HA4€HE CJIOBOCIOJYYEHHSI €  EKBIBAJICHTHUM

cxinagankam koHrenty KOHCEHCYC — «integration» i «solidarity». HasBHicTb
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imeHHukiB responsibility, responsibilities B o6ox Bumagkax Bka3ye Ha MpOSB
MOPAJIbHUX SIKOCTEH MOBUIB i ypaxXyBaHHS Uy>KUX IHTEPECIB.

3BepHEMOCS A0  Kpuaamux — CAi6  (8uUcnogig) 'y  PO3LUIUPEHOMY
JTUCKYPCUBHOMY (parMeHTi, SKUWA CKJIAJA€ThCAd 3 KUIBKOX BHCIIOBIIIOBaHb,
30KpeMa, BipumioBaHUX pAnkiB. Came KpuiaTi clioBa HaWBUpPA3HINIE MOXYTh
IPOJIEMOHCTPYBATH aBTOPCHKUN 3ayM, 0 MIPUKIATY:

And earlier this month, some of the boys participated in a poetry slam,
organized by Mr. Thomas. Myles, Davonne and Taquan read Myles’s new poem,
“The Pact,” which he dedicated to the Three Doctors. It reads, in part:

I made a pact about my friends

that we would stick together

through thick and thin.

United we stand, divided we fall.

If we all stand together, we all

stand tall. | made a pact (The New York Times, October 19, 2008).

V BUIlIEHABEICHOMY TUCKYpCUBHOMY (parMeHTi KpuiaTi ciioBa United we
stand, divided we fall penpesentyiors, 3rigHo 3 M. X. MaHcepoMm, IUTATy 3 TEKCTY
«Liberty’s Song» [Manser 2007, p. 284-285]. Lleit muckypcuBHHE (parMeHT,
OKpIM HasBHOCTI (pa3eosorismy, «HaCHYEHUIH» MHUPOKUM CIEKTPOM OOpa3HHX
JeKCHYHuX 3aco0iB. Bupa3 posmoBHoro mosienns Stick together, mo wmae
TpaKTyBaHHs «3anumaTtucs pasoM sk rpyma» [NTC’s thematic dictionary of
American idioms 1998, p. 85], Bka3zye Ha BHCOKHI CTYIiHb 3rypTOBAHOCTI MIX
napTHepaMu 3 KOMYHIKaIlii, a HOro B)KWBAaHHS CIpHUs€ 30JMKCHHIO aJpecaHTta 3
anpecatoM. @pazeonoriuanm crioaydeHHsM through thick and thin, 3adikcoBannm
y cinoBauky [auB. Oxford Dictionary of Idioms 2004, p. 290], migkpeciroeTbes
MIIHICTh CHUTBbHMX iHTepeciB 1 morisaaiB. Crilike cmomyuenHs stand tall, sxe
TPaKTy€eThCS B JIeKcWKorpadiunomy kepeni sk ciaenr [NTC’s dictionary of
American slang and colloquial expressions 2000, p. 399], akryaiizye MO3UTUBHI
eMolii BHacaigok 1ii. HeoOXiHO noaaTH, 110 BUKOPUCTAHHS TaKO1 CTUIIICTUYHOI

¢irypu sk KiibleBuil moBTop (moBTopeHHs (pasm | made a pact) BukoHye
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(YHKIII0O TOCUJIEHHS OCHOBHOI AYMKHU. 3arajioM Iepejaada aBTOPChKOi TYMKU Y
BIpIIOBaHii popMi 1o1a€ eneMeHT nagocy.

TBopu mpo3aidHoro (GoJIbKIOPY TAKOK MOXKYTh OyTH MEpIIOKEpeIamMu
AJIs1 BAHUKHCHHA KPHUJIAaTHX CJ'IiB, HaHpI/IKJIaI[:

Mr Abe refers to his monetary, fiscal and growth strategies as his “three
arrows . The reference, understood by all, is to an old legend from Yamaguchi, the
southern part of Honshu and the region from which Mr Abe hails. Yamaguchi’s
leaders have played a big role at key moments in Japan’s history, notably in the
overthrow of the Tokugawa shogunate in the mid-19th century, when imperial rule
was restored and the country was launched on a breakneck rush to secure
economic and military might. The legend has it that a lord asked his three sons to
snap an arrow, which each of them duly did. He then produced three more arrows
and told the boys to snap all three at once. None of them could. One arrow, the
father said, can easily be broken. Three arrows together, like a bundle of birch
rods, cannot. It was an exhortation to work together for the good of the clan
(The Economist, May 18, 2013).

VY HaBeneHOMY JAUCKYPCUBHOMY (PparMeHTI BXXKHUBAaHHS CJIOBOCIIOJYUYEHHS
three arrows sk «KOHIIEHTPATy» JIET€HIW 3YMOBIICHO, Ha IyMKYy aJpecaHTa,
CXO’KICTIO TPHOX BUIIB AISUIBHOCTI 0COOHM, PO SAKY HaeThbes, — monetary, fiscal and
growth strategies 3 igeero TBOpy. Mopaib MoBYaIbHOrO TBOPY BHKIaAcHa Tak: One
arrow, the father said, can easily be broken. Three arrows together, like a bundle
of birch rods, cannot. BucnosiroBaHHAM-JIOriYHUM BHCHOBKOM It was an
exhortation to work together for the good of the clan mosicaroeThcst mepeBara
€THAHHS, 3TYPTOBAHOCTI, IO MICTUTHCS B 3aKJIHKY.

[lepudepiitny 3ony Hominatuaoro noiist koHienty KOHCEHCYC Takox
bOPMYIOTh 0OKA3i0OHANbHI IHOUBIOYANLHO-ABMOPCHKI HOMIHAYIT, K1 3a0€3MEUYIOTh
IMIATYUMHY peanizayito CMUCII8 KOHYenmy). Ix CYKYITHICTh € TPEJACTaBICHOIO B
JTUCKYPCUBHUX (PparMeHTax MepeBakHO B paMKaX OMHCOBUX KOHCTPYKITIN:

But what exactly is the Beijing consensus? Some see it as a form of

economic management with greater government involvement that is on the rise
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across the world. Others interpret it to mean more strictly controlled capital
markets, which have made a re-appearance even in previously open countries like
Brazil. Policy makers in Malaysia and Dubai focus on replicating China’s special
economic zones, which afford generous terms to foreign investors in manageable
geographic areas (The New York Times, January 26, 2010).

BucnosmoBanHs B 3anmuTanbHii ¢opmi But what exactly is the Beijing
consensus?, ske ekcmiikye koHnent KOHCEHCYC, mnocrae mnepuium
KOMITOHCHTOM Yy JIAHIFOKKY TIOJMAJBIIUX PEIUTIK-BIANOBIACH anapecariB. Ha Ham
NOTJISi[, 3a JIOMOMOTOK THMTAHHS aKTyalli3yeThCsl IMOCTAaHOBKA MPOOJIEMH,
HAroJIOMYEThCSl Ha 11 akTyanbHOCTi. Crijg 3a3HA4YMTH, IO CYOCTaHTHBHE
cioBocronydeHHs Beijing CONSensus aeMOHCTpye AOCATHCHHS KOHCEHCYCY 3
ypaxyBaHHSIM MOT0 MPOCTOPOBUX XapaKTECPHCTHK 1, TaKUM YHHOM, BKa3ye Ha
KOHKpPETHUH Tomoc. Y KOXHII 3 BIANOBIAEH ajapecariB, TpaHC(POpMOBaHUX BiJ 3-0i
ocoOHu, BTUIEHO IXHE CyO’€KTMBHE OaueHHs JaHOTO sBHINA. BupakeHHsS pi3HHUX
aCIeKTIB KOHCEHCYCy sIK eKOHOMiuHoro ¢enHomena — form of economic
management, capital markets, special economic zones — CBiZYHTH TIPO
OaraTorpaHHICTh CEMAaHTHUKH JICKCUYHOI OJMHUII CONSENSUS y ITbOMY KOHTEKCTI.

Orxe, immurinutHa peaizamiss cmuciiB konuenty KOHCEHCYC Ha
CHHTAaKCUYHOMY DpIiBHI mepenbavae BXXHMBAHHSA  GLIbHUX  COBOCNOJIYYEHb,

@pazeonociunux 0OUHUYD, TAHYIONCKIB HENPSMUX HOMIHAYTU.
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BucHoBKH /10 APYroro po3aiiay

1. Pesynbratu AOCHIIKEHHS JIIHTBOKOTHITUBHOIO BHUMIPY KOHIIENTY
KOHCEHCYC B aHrioMOBHOMY NyOJIIUCTUYHOMY JAMCKYpCl CBiI4aTh Mpo
PO3MAITTS €KCIUTIIUTHUX Ta IMIUTIMUTHUX 3aC001B MO0 peaizaitii.

2. Bcranosneno, mo ekcmiikauiga konuenty KOHCEHCVYC, okpim
caMoTo0 CJIOBa-perpe3eHTanTa CONSENSUS, mpecTaBicHa HOMIHAIIIMHE agreement,
concurrence, unanimity, common consent, harmony, concord, accord, unity.

3. 3’scoBano, mo ekcmiikamis koHuenty KOHCEHCYC  Takox
3abe3rneuyeThesl (Ppa3eosoriyHUMH 3aco00aMu SIK 3HaKaMU BTOPUHHOI HOMIHAII1, a
came: (hpa3zeosiorisMamMu, OPraHi30BaHUMH SIK 32 MOJICJUTIO CJIOBOCIIOJTYYCHHS, TaK i
32 MOJICJUTIO PEUYCHHS.

4. VY nybmiuuctuyHoMy auckypei excrikaiis konnenty KOHCEHCYC
3a JIOMOMOIOK) CHHTAKCHYHUX 3aco0iB HAWOUIbII TIOKAa30BO IMpe/ICTaBlieHa
JIEKCUYHOKO OJIMHUIIEI0 CONSENSUS, sika GYHKITIOHYE B CYOCTAaHTUBHUX 1 J1€CTIBHUX
CJIOBOCTIONYYEHHSX. AJ’€KTUBHI W aaBepOiaibHI CIOBOCIOIYYEHHsI, IO MICTSATh
HOMIHAI[IF0 CONSENSUS, XapaKTepU3YIOTbCS HHU3BKOIO YacTOTOIO BXKMBAHHS B
JUCKYPCI.

5. YV  pochmimkeHHi  po3pobiieHa  kinacudikaimis — CyOCTaHTHUBHUX
CJIOBOCIIONIYYeHb 3a O3HAKaMH. MJiSUIbHICHOIO, MPOCTOPOBOIO, TEMIOPATLHOIO.
CyOCTaHTHBHI CIIOJIYYE€HHSI, 1[0 Peai3yloTh MISIIbHICHY O3HAKY, KIaCU(IKyIOThCS
3a TAKUMU MIJITUTIAMHU SIK «COIliaJibHa cdepay, «momiTudHa cepay, «eKOHOMIUHA
chepa» i1 «ayxoBHa cepa». CyOCTaHTUBHI CIOBOCTIONYYEHHS, SIKI peasi3yloTh
IIPOCTOPOBY O3HAKY, CHCTEMATHU3YIOTHCS 3TiTHO 3 JIOKAJIBHICTIO W TJI00aBHICTIO
JOCSITHEHHSI KOHCEHCYCy. Y  paMKax BHSBICHHS TEMIOPAIbHOI O3HAKU
CyOCTaHTHBHI CJIOBOCHIOJIYYEHHS JUGEPEHINIOITECS 3a TEPioJOM JOCATHCHHS
KOHCEHCYCY, TPHMBAIICTIO ICHYBaHHS KOHCEHCYCY, WIBUIKICTIO JOCATHEHHS
KOHCEHCYCY 1 9aCTOTOIO JOCSITHEHHS KOHCEHCYCY.

6. JliecmiBHI KOHCTPYKIlii pO3MOMUIEHO Ha JII€CTIOBA BHUKOHAHHS

KOHCEHCYCY ¥ [Il€ciioBa JOCATHEHHS KOHCEHCyCy. TakoX yCTaHOBJICHO, IIO
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excruiikanis konnenty KOHCEHCYC BinOyBaeThcsi 3a JONOMOIOK PI3ZHHUX
gacoBHUX (HOpM.

7. OkxpiM eKCIUIIUUTHOTO BHPAXEHHS, MPEACTABICHOIO MPSIMUMHU
HomiHamisimu,  koHuent ~ KOHCEHCYC  moxe — akryaimi3yBaTucsi B
nyOIIUCTUYHOMY JAMCKYPCl IMIUTIIMTHO 13 3aJlyY€HHSM €JIEMEHTIB nepudepiiiHoi
30HU.

8. ImmminutHa peanizamis  cmuciaiB  koHnenty KOHCEHCYC Ha
JIEKCUKO-CEMAaHTUUYHOMY PIBHI Tiepeadavae HempsiMe MO3HA4YeHHsS 3a JOMOMOTO0
HOMIHAIIM mepudepiiHoi 30HM HOMIHATUBHOIO MOJIS, SIKI HAJIEXKATh 10 PI3ZHHUX
YaCTHH MOBH, a caMe: IMCHHHKA, JIECIIOBA, Pijlie — MPUKMETHUKA Ta MIPUCITIBHUKA.

9. ImmmimutHa peanizamis cmuciaiB  koHrnenty KOHCEHCYC Ha
dbpazeosorivHOMy piBHI 3a0€3MEeUyEThCA CTAIMMHU BHUpPa3aMH, IO OXOIUTIOIOTH
¢dpaszeosioriaMu, OpraHizoBaHi 3a MOJEJUTIO CIIOBOCHONYYEHHs, 1 (ppazeosorizmu,
OpraHi3oBaHi 3a MOJEIUII0 PEUYCHHS, cepe]l SIKUX — KpujaTi clioBa, MpUCIiB’s. Y
po60Ti pa3eosoriuHi OJUHUIN KIacH(PIKOBAHO 32 TAKUMU TEMATUYHUMH TPyHIaMH
K «agreementy, «cooperationy, «unity», «similarity» Ta «compromise.

10. V Ttekcrax mNyONIIUCTAYHOTO JUCKYpCY IMIUTIIIUTHA peai3aris
cmuciaiB konnenty KOHCEHCYC Ha cHHTakKCHYHOMY piBHi, IO BTUICHO B
CJIOBOCTIONIYYCHHI, BHCJIOBIIIOBaHHI ¥ HaadpasHId €IHOCTI, NpeAcTaBiIcHa
BEJIMKHUM J1alla30HOM HEIPSIMUX HOMIHAIIH.

11. KsanTtudikamis emMmipudHOro matepiany 3abe3nedmsia BU3HAYCHHS
KUIbKICHMX XapaKTepUCTHK eKCIUIIKaIii Ta IMIUTIIMTHOI peaiizamii CMHCIIB
konnenty KOHCEHCYC i3 BCTaHOBIGHHSM Y KOHTEKCTI JOCIIIKCHHS
NPIOPUTETHOCTI YACTUH MOBH, CIIOBOCIIONIYYEeHbB, ()pa3eoiori3MiB B aHTJIOMOBHOMY
myOTIIUCTUIHOMY AUCKYPCI.

12. BusBieHO, IO B aHTJIOMOBHOMY ITYOJIIIUCTHYHOMY JHCKYypCi
IPEBATIOE IMIUTIIUTHUM CTIOCI0 aKTyari3allii JOCTiKyBaHOTO KOHIICTITY.

OcCHOBHI TIOJIOKEHHS PO3JIUTYy BUCBITICHO B poboTax aBTopa: [XamKUKOBa

2013a; Xamxukopa 201360; Xamkukosa 2014; Amiuba 2019a; Amiuda 20196].
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PO3/1L1 3
KOMYHIKATUBHO-TIPATMATUYHW BUMIP KOHUENTY
KOHCEHCYC B AHIVIOMOBHOMY NYBJIIUCTUYHOMY

JTUCKYPCI

3.1. MamninyasiTuBHa cTpaTeria SfK KOMYHIKATMBHA CTpaTeris

puckypcuBHoi peanizanii konuenty KOHCEHCYC

CydacHi JIHTBICTHUYHI JOCTIIPKEHHSI XapaKTepU3YIOThCSl 3BEPHEHHSM J0
KOMYHIKaTUBHHMX 1 MparMaTHYHUX aCMEKTiB MOBH. 3 OISy Ha T, IO KOHIEHT
KOHCEHCYC nop’s3anuii 3 HaakTyaJlbHIIIUMU MPOOJIEMaMH COLIaJbHOTO W
MOJIITHYHOTO JKWTTS JIFOJUHHU, IO Iepeadadae JOCATHEHHS 3TOAM, CHIBIPAIlto,
IHTErpario, Yy3roJUKeHHs CHUIBHUX i TOIO, BaXKJIWBUM € BUSBJICHHS
0COOJMBOCTE MOBHHMX OJMHHUIIL Y MPOIECi KOMYHIKATUBHOI B3a€EMOJIi, a TaKOX
ypaxyBaHHS BIJHOIIEHb M aJpecaroM W aJpecaHTOM, CHUTYyallli CHUIKyBaHHS,
KOHTEKCTY B)XUBaHHA MEeBHUX OJauHUIb [DPopmanoBckas 2002]. Tomy wMu
BBA)KAEMO 3a JIOIUIBHE 3aCTOCYBaHHA B  JHCEpTaIlli  KOMYHIKAMUBHO-
npazmamuyHo2o  MIAXOMy, 1O Jla€ MOXJIMBICTh  3IIMCHEHHS TJIUOIIOTO
nociikenns konenty KOHCEHCYC.

Y  mamiii  pobGoti  mochimkeHHs  konuenty KOHCEHCYC vy
KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHOMY PaKypci 3IHCHIOETHCS Yepe3 YCTaHOBJICHHS
KOMYHIKaTUBHHUX CTPATET1i 1 TAKTUK HOTO AUCKYPCUBHOI peai3aitii.

[IpoGnemy cTpaTeriii JOCHIIKyBaIM MPEACTABHUKA TEOpil KOMYHIKaIlii
[Kamkua 2007; ITouenmor 2005; CemiBanoBa 2008], momiTm4HOi KOMYHiKaIii
[Roselle 2006], dimocodii mpupogoznascTBa [MouceeB 1990], mparmMaTuku MOBU
[Aetik 2000], iaTepakmiitnoi cormioninrBictuku [Gumperz 2002], KOTHITHBHOI
miarBictukn [MacnoBa 2008], meuxomiarBictuku [KpacHeix 2003], mpukiiagHoOi
miarBictuky [Littlemore 2001] Ta ixmmi.

Y mmpokoMy pO3yMIHHI CTPATErii0 JIOACHKOI JMISUTBHOCTI TPaKTyIOTh SK

«HEOOXIIHHMH KOMIIOHEHT Oyab-sikoi ckiagHoi aii» [[louenmor 2005, c. 7],
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«3arajibHy TeHepalbHy JiHIIO, 110 BKa3ye Ha HampsM, SKUA HaM MOTPIOHO
BU00YBaTH 3 HAIIMX Oa)kaHb 1 MOTPeO 11070 HAmMUX muiei» [Saner 2012, p. 111].
HaykoBUsSIMH TIIKPECHIOEThCS, MO CTpaTerisi — 1€ «CBIOOMHUH pyX yrepema
[[TouyenroB 2005, c. 7], cBiqYeHHs Npo Te, 10 BUOIp Oynb-sSKkuX i mepeadavae
3BEpPHEHHS 10 JIIOJChKO1 cBimomocTi [MouceeB 1990]. HasBHicTh cTpaterii «B
rojioBax, CepIsiX 1 pyKax» MOBIIB BILUIMBAa€ Ha €(PEKTUBHICTH ii 3/1licHeHHS [Jones
2008, p. 2].

Y pamkax Teopii KOMYHIKaIlli cTpaTeris sBise€ coOOw «3acid, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKOTO  OCOOHMCTICTh CTBOPIOE JIHIKO i, 10 MNPOEIIIETHCS,
koHkpeTHoto» [Delia 1982, p. 155]. Ha nymky B. b. Kamikina, e — «yactuna
KOMYHIKaTUBHOI TOBEAIHKM a00 KOMYHIKATUBHOI B3a€MOJIi, B SIKiil cepisi pi3HUX
BepOaIbHUX 1 HEBEpOATbHUX 3aC001B BUKOPUCTOBYETHCS JJISl IOCATHEHHS MEBHOT
koMyHikaTuBHOT Metn» [Kamkun 2007, c. 168]. OTxe, AOCATHEHHS TNEBHUX
pe3yIbTaTIB Y AISIBHOCTI JIOJUHUA JETEPMIHYETHCS CTBOPEHHSM 1 JOTPUMAHHSIM
cTpaTerii K CBIOMOT JIIH1T TOBE/IIHKHY.

Y cydacHOMYy MOBO3HAaBCTBI 1iCHye 0314 BH3HAUY€Hb TEPMIHY
«KomMyHikamusHa  cmpameeisiy. KpiMm  Toro, TepMIHM «KOMYHIKaTHBHIY,
«MOBJICHHEBI» Ta «IUCKYPCHUBHI» CTOCOBHO CTpaTeTiil 31eOUIBIIOTO BXXUBAIOTHCS B
PO3BIIKaX TOCTITHUKIB SK CHHOHIMIUHI, IO CBIIYUTh MPO BIACYTHICTH YITKOTO
pO3MEXYBaHHS IUX TMOHATh. 30KpeMa, IiJ KOMYHIKATUBHOIO CTPATETIEI0
O. C. Iccepc po3ymie «maHyBaHHS TPOIECY MOBJICHHEBOI KOMYHIKaIii B
3aJIeKHOCT1 BiI KOHKPETHUX YMOB KOMYHIKAI[li Ta 0COOMCTOCTEH KOMYHIKAHTIB, a
TakoX peamizamniro nporo riany» [Mccepc 2008, c. 54]. O. Il. CkoBOpogHUKOB
TIIYMa4uTh MOBJICHHEBY (KOMYHIKATUBHY) CTpaTerii0 K «3arajbHUM IUIaH, a0o
«BEKTOP», MOBJICHHEBOI TMOBEAIHKH, IO BHUPAXKAETHCA Yy BHOOpPI CHUCTEMU
MPOJAYMaHUX MOBIIEM» TTOCIIIOBHUX MOBJIEHHEBUX KPOKiB [CkoBOpoaHHKOB 2004,
c. 6]. Jlinreict T. €. fluko BOayae CyTHICTHh KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii «y BHOODI
KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB, PO3MOJLTYy KBAaHTIB iHQopMallii 32 KOMyHIKATUBHUMH
CKJIQJIOBUMH ¥ BHUOOPY TMOPSAKY CIITyBaHHS KOMYHIKATHBHUX CKJIAJOBUX Y

peuenH» [Anko 2001, c. 38]. 3a BusnaueHusim . €. @posoBoi, NUCKYypCHUBHA



132

CTpaTerisi — L€ «OpPraHi3ylounii KOHCTUTYEHT BepOajJbHO-COLIAJIBbHOI 1HTEPAKLID
[Dpososa 2009, c. 242].

V¥ cBoix posBinkax K. ®@. CenoB 3o0cepemxye yBary Ha KOMYHIKATHBHUX
CTpaTerisix sSK «3arajbHUX MPAarMaJIIHIBICTUYHMX MPUHIUIAX  peasizaiil
UIOKYTUBHOT'O CMUCIY», IIO 3YMOBIIOIOTh «CBO€PIAHICTh BUPAXKEHHS B TEKCTI
iaTeHuii» [CemoB 2004, c. 35]. V NOHATTS KOMYHIKAaTUBHOI CTpaTerii TakoX
BKJIQJIEHO <BMICT BHOOpY, MEPCHEKTHBU W HEOOXIAHICTh MOCTIMHUX 3YCHIIb,
COpSIMOBaHUX Ha MIATPUMKY IbOTrO BHOOpPY ¥ mepcrekTuBu» [MaptbiHoBa 2009,
c. 97].

Cnig 3a3HauMTH, 1110 MOOYJ0Ba CTpaTerii nepeadavyae yMOBHICTh 00’ €KTIB
TIMCHOCTI, sIKa TIOJISTA€ y «BUCYHEHHI MPUITYIIIEHh CTOCOBHO MOKJIUBOTO 3HAYCHHS
BUCIIOBJIEHHS ¥ Hamipy MoBis» [Jleiik 2000, c. 20]. Cepen OCHOBHUX O3HAaK
KOMYHIKATHBHHX  CTpaTerii  BHOKPEMIIIOIOTh  «O3HAKH  TIMOTETUYHOCTI,
IPOrHOCTHYHOCTI, eBpuctuyHOCT» [CemiBanoBa 2008, c¢. 607], mo mepenbavae
MOIIYK  CHIBPO3MOBHUKAMH TaKMX palllOHAJIbHUX pIIIeHb, 5Kl OyIyTh
HAUCTIPUSTIUBIIIUMH Y JOCSITHEHH] METH.

Peanizamis  Oynb-sikoi cTpaTerii  371HCHIOETBCS 4Yepe3 TaKTHKH, IO
PEACTaBISAIOTh COO0I0 «CYKYIHICTh MpakTHUYHUX X0aiB» [Kamkun 2007, c. 169],
«.. MOBHI TIpuiioMu pgocsirHeHHs Metw» [JlsmiueBa 2016, c. 34]. byayum
«lepapx14HO APIOHIMIKM pPiBHEM IUTaHYBaHHS MOBJICHHEBOI MOBEAIHKNY [ AHApEEBa
2009, c. 9], TakTMKa, MIAMOPSAKOBAHA CTpaTerii, BUKOPUCTOBYETHCS IS
aKTyamizaiii 1HTEHIiii MOBI. BapTo migKpeciauTH, MmO KOJHA 3 TAaKTHK HE €
YHIBEpPCAJIBHOI; y KOXHIA CHUTYyallli CHIKYyBaHHS CIiJ OpIEHTYBAaTHCS Ha BIK,
COIIAIbHUN CTaTyC ajapecara, MiKOcoOHCTicHI ctocyHkH Tomo [[Moitxman 2007].
KoMyHikaTuBHa TaKTHKa XapaKTePU3YEThCA JAUHAMIZMOM, IO 3abe3nedye
OTIEpaTUBHE pearyBaHHs Ha CHTYyallil0, 1 BOHA TPYHTYETHhCS HA MOBJIEHHEBUX
YMIHHSX, KOMYHIKaTHBHIA KOMIIeTeHIlii, MOTuBI ¥ iHTeHmii [CemiBanoBa 2011,
c. 209]. VYcraHoBimeHHs cTparterii Ha Mmartepiani MTyOJIIUCTHYHOTO IUCKYpPCY
BUMAara€ BHWBYCHHS HHU3KM KOMYHIKATUBHHX TaKTHUK, $KI € JOTIOMDKHHM

ITHCTPYMEHTOM y (pOpMYBaHHI1 CTPATETIH.
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VY KOHTEKCTI Hamoi poOOTH OCMUCIEHHS W MEPEOCMUCIIEHHS HABEJIEHUX
MOJIOKEHb YMOXJIUBIIOE (POPMYITIOBAHHS BJIACHOTO PO3YMIHHS KOMYHIKaTHUBHOI
CTpaterii sK <«JIaHIIora» KOMYHIKAaTUBHHUX 1, «JIaHKW» SKOro IepeadadaroTh
MOTEHI[IMHOTO 1XHHOTO KOPEKTYBaHHSI aJpECaHTOM Yy pe3yJbTaTli MEpPeTHUHY 13
3aCTOCOBAaHOI  @JpecaToM  TaKTHUKOIO/CTpaTeri€ero  3a/uisl  BHUHANIECHHS
ONITUMATBHOTO HUIAXY JOCATHEHHS METH.

Ha namy mymKy, TOCATHEHHS KOHCEHCYCY, SIKHW € TIOKa3HUKOM YCITIIITHOT
KOMYHIKaIlii, 3a0e3mneuyeTbcs GOpMyBaHHSIM CTpATETii ajpecaHTa, 0 CIPSIMOBaHI
Ha CHIBOpali 3 aapecaTtoM, 3A00yTTS MNPUXUIBHOCTI, JOCATHEHHS 30U,
B3a€MOpO3yMiHHS.  KOMyHIKaTHUBHO-IparMaTMYHUN  MTIAXIT  YMOXKJIUBIIOE
BUOKPEMJICHHSI  JIOMIHAHTHUX CTpaTerii — mawinyiamuenoi  cmpamezii,
camonpesenmayii, QopmMy8anHs eMoyiliH020 8i02yKy Ta IXHIX OCHOBHUX TaKTHUK SIK
cnoco0iB quckypcuBHOi peanizaiii koHenty KOHCEHCYC.

3acTocyBaHHsI MaHINYJIATHBHOI CTpaTerii mnependayae 3aByallbOBaHUN
BIUIMB Ha ajpecara 3 METOI 3MYCUTH MOTO MPUUHATH NEBHE OaueHHs CUTYyaIlli Ta
JOCSITTH 3TOAM, B3aEMOPO3YMIHHS, 1110 € MapKepaMu KOHCEHCYCy. MaHimysiis, 3a
B.1. KapacukoM, — 11¢ MeBHI NMPUHOMH TICUXOJOTIYHOTO BIUIUBY Y IAUCKYPCI, fKi
CIpsIMOBaH1 Ha Te, 00 MEePEeKOHATH aJipecaTta MOTOUTUCS 3 TOYKOIO 30pY MOBII,
HE3BaXKal04M Ha BIJICYTHICTh MOBHOTH JOBOJIB, (paKTiB II0JI0 MPABUIBHOCTI a0o
ictuaHoCTi mutanus [Kapacuk 2002, ¢. 24].

MaHInymsiio BU3HAYAIOTh TaKOX SK MPUMYCOBE KEpYBaHHS aJpecaToM
[Uccepc 2008]. Maninynsiis He mepeadadae piBHOIIHHOI IHTEpakKilii, OCKUIbKU
MOBEI[b TIParHe HaB’s3aTH aJpecaToBl MEBHI MO3UIIII, SIKi HE CIIBHAJAI0Th 3 HOTO
BJIacHUM OadeHHsM peanbHocTi [[{orenko 1996].

BBarkxaemo 3a JOLLIPHE OKPECIUTH O3HAKH, 32 SKUMH PO3MEXKOBYIOThH
NIEPEKOHAHHS BiJl MaHimymsiii. [lepekoHaHHs € HAIUICHUM Ha «PO3KPUTTS 1€ 1
TUTaHIB, TEPETBOPEHHS JIIOCH HA OJHOAYMIIIBY», HATOMICTh MAHIMMYJSIIIS SIBIISIE
coboro mcuxiuyaui mpumyc [Pyma 2012, c¢. 52]. VYHacmaok MOBHOTO

MaHIMyJIIOBaHHS Yy CBIIOMOCTI ajpecaTa BUHHMKA€e XHOHE CpUMaHHs AIMCHOCTI,
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AK€ NPU3BOAMTH [0 3r0JM BHKOHATH BUTIIHI JJII MOBUSA-MaHINyJaATOpa il
[BeikoBa 1999, ¢. 99].

VY KOHTEKCTI pOoOOTH KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUN aHali3 (parMeHTIB
nyOJMIIUCTUYHOTO JUCKYpPCY 3acBIAYMB, 110 MAaHINYJSITUBHA KOMYHIKaTHBHA
cTparerisi mnepeadayae 3aCTOCYBaHHA TaKUX OCHOBHUX TAaKTUK SIK YMOGIAHMA,
KOMn]ZiMeHm, KOHmMpacmye6daHHAL.

Peanizaiiss MaHINyJIATUBHOI cCTpaTerii 3JIHCHIOETbCS 4Yepe3 maxKmuxy
VMOGISIHHA, XAPAKTEPHOI PHUCOI0 SIKOI € «TUCK Ha anpecarta» [Mccepc 2008,
c. 145], no npuknany:

The President: 1 would like you to do us a favor though because our
country has been through a lot and Ukraine knows a lot about it. I would like
you to find out what happened with this whole situation with Ukraine, they say
Crowdstrike. <...> | would like to have the Attorney General call you or your
people and 1 would like you to get to the bottom of it. <...> Whatever you can do,
it’s very important that you do it if that’s possible.

President Zelenskyy: Yes it is very important for me and everything that
you just mentioned earlier. For me as a President, it is very important and we are
open for any future cooperation. We are ready to open a new page on cooperation
in relations between the United States and Ukraine. <...> I also wanted to tell you
that we are friends. We are great friends and you Mr. President have friends in
our country so we can continue our strategic partnership. | also plan to surround
myself with great people and in addition to that investigation, | guarantee as the
President of Ukraine that all the investigations will be done openly and candidly.
That | can assure you (The Washington Post, September 25, 2019).

Y HaBegeHOMY HOHCKYpCHBHOMY (parMeHTi amemsmilo 0 TIOYYTTiB
3IIHCHEHO 3a jomomoror ¢pasu our country has been through a lot, mo mae
HACTAaHOBY BHKJIMKATH y CIiBpo3MOBHHUKa emmatito. @pasa Ukraine knows a lot
about it excrIiUTHO BKa3ye Ha BICBHEHICTH ajgpecaHTa B 00i3HAHOCTI ajapecara,
10 3 BUCOKHM CTYIICHEM BipOFiI[HOCTi 3MYCHUTb OCTAHHBOI'O IIOIrOJHUTHUCA BUKOHATHU

MPOXaHHS, OCKUIbKM € HEEeTMYHUM Yy I[bOMY BHUIAJAKy OyTH OallayxuMm.
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bararopazose BxxuBanHsi koHCTpYKIii Complex Object | would like you to do / |
would like you to find out / | would like to have / | would like you to get 3amicth
HaKa30BOI'0 CIOCOO0Y MOM SIKIITY€ KaTETOPUUYHICTh, «KOMAHAHICTh) BUCJIOBIIIOBAHb,
THM He MeHII, anadopa sk noropeHHst konctpykiii | would like you to Bukimkae
e(deKT mocusieHoro BIUIMBY. HarosomieHHs Ha 3HAYyIIOCTI HABITh MIHIMAJIBHUX
FINOTEeTUYHUX 1A CHIBPO3MOBHUKA BTUICHO Yy BHCIOBIIOBAaHHI aJipecaHTa
Whatever you can do, it’s very important that you do it if that’s possible.

MaHInyJaTUBHUNA BIUIMB € OYEBHJHHUM, OCKUIBKH Y KOXHOMY DSAKY
CIIOCTEPITa€ThCSl  3JIOBXKMBAHHS  BJIAJ0I0 3aUlsl  3aByallbOBaHOI  peaizarii
ocoductux iHTEpeciB: Tpamm po3paxoBye Ha Te, IO 3€JICHCHKUN MpOBe/e
PO3CIiyBaHHS CIIPaBU CTOCOBHO TMOTEHI[IMHOTO TOJOBHOTO MOro CynmepHUKa Ha
BUOOpax. Y CBOIO uepry, 3eJICHChbKUHN MITKPECTIOE TAPMOHINHICTh CTOCYHKIB MIX
JBOMa KpalHaMHM, BXKMBAIOYM JICKCHUHI OJUHUII cOooperation, friends, partnership,
1 1OOpOBUIBHO TMOTO/KYETHCS JOMOMOTTH CIIJICTBY, MEPEKOHYIOUHU Yy MIITHOCTI
oOIIsTHKH, 1110 BTUICHO Ji€ciioBaMM guarantee, assure. BincyTHiCTh 0OroBOpeHHS,
JOJIATKOBUX TMUTaHb Ta Oe3amessiiifHe MPUUHATTS 1HCTPYKIIIM, Ha HAIl MOTJIAI,
BU3HAYAETHCS MEHIIUM aBTOPUTETOM MapTHEpa 3 KOMYHIKAIlli, yCBIJIOMJICHHIM
3aJI€KHOCTI BiJ OITOHEHTA.

Hactymuuii nuckypcuBHUN (GparMeHT HE TUIBKH JEMOHCTPYE BXKUBaHHS
aZPeCaHTOM MAKMUKU YMOGJISIHHA, & 1 MICTUTh aBTOPCHKHN KOMEHTAp, BUPAKECHUN
CKJIQIHOMIIPSTHUM PEUCHHSM

During the call, Flynn urged Kislyak that any action Russia took in
response to the sanctions be “reciprocal.”

“Don’t — don’t make it — don’t go any further than you have to.
Because I don’t want us to get into something that has to escalate, on a, you
know, on a tit for tat. You follow me, Ambassador?” Flynn said, according to the
transcripts.

Kislyak replied that he understood, but that there were angry sentiments

“raging” in Moscow. Flynn said that even so, “cool heads” need to prevail since
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the U.S. and Russia have common interests in fighting terrorism in the Middle East
(Los Angeles Times, May 29, 2020).

YMOBISIHHIO y BHINEHABECHOMY JIUCKYPCHBHOMY (parMeHTi Tmepeaye
aBTOPCHKUN KOMEHTap, SKHA MICTUTBH Ji€cioBO Urged, mo BKa3dye Ha BILUIUB Ha
anpecata. KpiM Toro, 3aBasky BHUKOPHUCTAHHIO aapECaHTOM 3allepeuHux (Gopm
HAKa30BOTo crnoco0y y (ppazax don’t make it, don’t go any further than you have
t0, sKi MOKHa KBaJli(iKyBaTH SIK JIBA KOMYHIKATUBHUX XOJ1a, PEali3yeTbCsl MOro
3a00pOHa BUKOHAHHS TICBHUX JIIH aIpecaToM.

Crnin 3ayBakWTH, MI0 aJPECAHT TAaKOXX BHCIOBIIOE apTyMEHT, SKHM
IMIUTIUTHO BIJOMBA€E HEraTHUBHE IMPOTHO3YBAaHHS PO3BUTKY CTOCYHKIB MIX
napTHepaMu y MailOyTHbOMY, 1110 MOXHa 1/IeHTU(]IKYBaTH sK maHTax — Because |
don’t want us to get into something that has to escalate, on a, you know, on a tit
for tat. dyukmis igioMaTHYHOrO BUpasy a tit for tat (oko 3a oKo) TOJSATAE y
BHUPAXEHOMY €KCIPECHUBHUM CIIOCOOOM CIIOHYKaHHI ajgpecara A0 3amoOiraHHs ii.
BuciosmioBanus You follow me, Ambassador? y:kuto 3 MeTOI0 YTPHMaHHS yBaru
aapecara. TakTUKa yMOBIISHHSI CIIPHUSi€ JTOCATHEHHIO YCHIIIHOI KOMYHIKAIIii, Mpo
III0 CBIAYMTh HAsABHICTH JieciioBa understood y Bigmosini cmiBpo3moBHuKa. [Ipore,
OCKIIbKH CIIOCTEpiraeThcsl i mpoTucTaBieHHs y ¢pasi but that there were angry
sentiments “raging” in Moscow, 3rogy B JaHOMY BHUIIQJKy MOKHa KBasiikyBaTu
SK 4JacTkoBy. Dpasza“cool heads” need to prevail BTIIIOE€ TaKTUKY YMOBJISHHSI,
3aCTOCOBaHY aJpeCaHTOM-MAaHIMYJISITOPOM, Yepe3 alesIsIIiio 10 3J0POBOTO TIIy31ay.

[IpoananizyeMo AMCKYpPCUBHUN (DparMeHT, y SKOMY aJIpecaHT KepPYEThCS
K TAKTHKOIO YMOBJISIHHS, TaK 1 MAaKmMukow KoOMNIiMeHmy, 10 OPIEHTOBaHA HE
JIMIIIE HA MTOBIAOMIICHHS MMPUEMHOT iHpOpMaIlii, a if Ha JOCSITHEHHS IEBHOT METH:

Turnbull: Yes, but let me describe what it is. | think it is quite consistent. |
think you can comply with it. It is absolutely consistent with your executive order
so please just hear me out. <...> Every individual is subject to your vetting. You
can decide to take them or to not take them after vetting. You can decide to take

1,000 or 100. It is entirely up to you. <...>
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Turnbull: Mr President, | think this will make you look like a man who
stands by the commitments of the United States. It shows that you are a
committed —

Trump: OK, this shows me to be a dope. | am not like this but, if | have to
do it, I will do it but I do not like this at all. I will be honest with you. Not even a
little bit. I think it is ridiculous and Obama should have never signed it. The only
reason | will take them is because | have to honor a deal signed by my
predecessor and it was a rotten deal. | hate having to do it, but I am still going to
vet them very closely. <...>

Turnbull: That is the point I have been trying to make (The Guardian,
August 3, 2017).

Y HaBeIeHOMY BHIIE JUCKYpPCUBHOMY (parMeHTi 3a JOIIOMOTOIO
cioBocmonydeHb quite consistent, absolutely consistent agpecant (mpem’ep-
miHicTp ABctpanii TepuOymn) 3aneBHse agpecara (npesuaenta CIIA Tpammna) y
BHCOKOMY CTYII€H1 BIATIOBIAHOCTI MOTEHI[IMHUX M1 OCTAHHBOT'O MIOJ0 MPUUHATTS
MITpaHTIB 3rigHO 3 JOoKyMeHTOM. Burykom please, mo mictutbes y dpasi please
just hear me out, mom’sKIIyeThCS 3HAYCHHS JIIECIOBA y HAKa30BOMY Croco0i. Y
CHHTaKCHYHHX KOHCTPYKIIiAX Subject to your vetting, you can decide, It is entirely
up to you iadopmarllis MOJAETHCS aIPECAHTOM TAKUM UHMHOM, IO CTBOPIOETHCS
UTIO31s1 CAaMOCTIMHOCTI TPUHHSATTS pilleHHS aapecatroM. KpiM Toro, B)KUBaHHS
MOBTOPIB, SIKI CHOCTEPIraloThCsl  BIPOAOBXK AUCKYpCUBHOTO  (hparmeHTa,
3aKPIMUIIOIOTHCA Y CBIIOMOCTI ajipecaTa ik 00’ €KTa MaHIMyJIATUBHOTO BIUIMBY, YUM
MOCHITIOETHCS HA HBOTO TICUXOJIOTTYHUN TUCK.

VY Bucnosienomy TeprOyimom komrutimeHTi | think this will make you look
like @ man who stands by the commitments of the United States maBmMucHO
HiIKPECITIOIOTHCS MMO3UTHBHI SKOCTI Tpamiia i THM caMUM HaJIa€ThCS BaroMicTh Ta
BUHSATKOBICTh HOTO BYMHKIB. Y PEIUIII-BIANOBINI BHUABISIEMO aOCONIOTHE
BIIXWJICHHS TpamMmoM KOMIUTIMEHTa SIK HETaTHUBHY PEaKIlif0 Ha KOMILTIMEHTapHE
noBiomieHHd. [lo-niepiie, cnocrepiraeTbesi epeOMBaHHS MOBIIS, IKUW HE BCTUT

3apepmuTy BucioBmoBanHs It shows that you are a committed — Ilo-apyre,
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BucnosmoBannss OK, this shows me to be a dope wnaOyBae capkacTuuHOTO
3By4YaHHS U HENpPsIMO BUpakae HeraTUBHE cTaBieHHs Tpammna no TepuOyina.

HaragyBanns TepuOymna mnpo 3000B’s3aHHs Cnonyuenux Illratis
JOTPUMYBATUCh YTOAW WIOAO0 MPUHOMY ODKEHIIIB, MIAMUCAHOI TMONEPEIHUKOM,
3MYIIIy€ ajapecara MOrOJUTHCS, HAroJOIIYI4YH Ha HeOakaHH1 1e pooutu — | am
not like this but, if | have to do it, | will do it but I do not like this at all.
[Mpukmernuk ridiculous ¥ oOpa3Ha cHUHTaKCHMYHA KOHCTpYyKIisi a rotten deal
HAJAl0Th I yroai HEraTMBHOI OIIHKM, a HEMHUHYYICTb OpaTu Ha cebe
BIJIMOBIAAIBHICT OOIPYHTOBYETHCS HASIBHICTIO BIACHUX MOPAJbHUX LIHHOCTEH —
to honor a deal signed by my predecessor. ®pasoro | am still going to vet them
very closely Bigmsepkamtoerscsi Hamip Tpamma 3aiCHUTH peTENbHY HEPEBIPKY
KOXXHOTO ODKEHIIS, IO OJHOYACHO IMIUTIIIUTHO BiIOMBAE 3roAy NPHUHATH
mirpadTiB Cronydennmu Illtaramu. BuciosmoBanHs y perutimi-iamosiai That is
the point | have been trying to make € moka3HukoM CIiIBHOCTI MO3HUIIIH TAPTHEPIB,
a, OTKe, ePEKTUBHOCT1 KOMYHIKAITii.

VY pamkax peanizaliii MaHITyJISTHBHOT CTPATET1i aApecaHT MOXE BIaBaTUCS
0 MAaKmuKy KOHMpACMy8aHHus 3 METo chOopMyBaTH y CIIBPO3MOBHHKA
[MIO3UTHUBHUMI IMIJK HA TJI1 HEIOIIKIB 1HIINUX OC10 UM TXHIX JIH:

The President: Well it’s very nice of you to say that. | will say that we do a
lot for Ukraine. We spend a lot of effort and a lot of time. Much more than the
European countries are doing and they should be helping you more than they are.
Germany does almost nothing for you. <...> A lot of the European countries are
the same way so I think it’s something you want to look at but the United States
has been very very good to Ukraine. I wouldn’t say that it’s reciprocal necessarily
because things are happening that are not good but the United States has been
very very good to Ukraine.

President Zelenskyy: Yes you are absolutely right. Not only 100%, but
actually 1000% and | can tell you the following; I did talk to Angela Merkel and |
did meet with her. <..> It turns out that even though logically, the European

Union should be our biggest partner but technically the United States is a much
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bigger partner than the European Union and I’'m very grateful to you for that
because the United States is doing quite a lot for Ukraine. <...> | would also like
to thank you for your great support in the area of defense. We are ready to
continue to cooperate for the next steps specifically we are almost ready to buy
more Javelins from the United States for defense purposes (The Washington Post,
September 25, 2019).

VY HaBeeHOMY BHIIE TUCKYPCUBHOMY ()parMeHTi 3aCTOCOBAaHA aJIPECAaHTOM
(TpaMnoM) TakTHKa KOHTPACTYBaHHS BTIICHA Yy CIIOJyYHUKAX DUt 1 KOHCTPYKIIiSIX
BUIIIOrO CTYICHsS MOpiBHAHHA MoOre than, much more than, BizbuBarouu oOcsr
nonmomorn CIIA y mnopiBHAHHI 3 IHIIMMH Jiep)KaBaMHU.  3ICTaBJIEHHS
aMEPUKAaHCHKUM TPE3UJICHTOM ce0Oe 3 IHIMMMHU €BPONCHCHKUMH JijicpamMu, 4ui
BUYMHKH OIIIHIOIOTBCS HHMM HETAaTHBHO, BUKJIMKAHE HOTO IMparHEeHHSM I0Ka3aTH
ceOe y BUrigHOMY CBiTiIi. Butbin Toro, moBHwuii moBTop ¢dpaszu the United States has
been very very good to Ukraine 3 miacuIroBaJIbHUM MPHUCIIBHUKOM VEFY BIKHTO 3
METOI0 €KCIIPECHBHO aKIIEHTYBAaTH yBary ajpecara Ha MO3UTHUBHOMY CTaBJIEHHI
CHIA no Ykpainu. MakcumanabHy 3rojly YKpaiHCHKOTO MPE3UAEHTa €KCIUTIIIUTHO
BUPAKEHO y BUCIIOBJIIOBaHHAX YeS you are absolutely right ta Not only 100%, but
actually 1000%. TI'imepoomnoro 1000% migKpeCaIOeThCS BHHATKOBICTH SIBHIIA.
bezanensmiiiny 3roly Mo)XKHa TMOSCHUTH YCBIJOMJICHHSM YKpPaiHCBKOTO Jlijepa
Miclist YKpaiHH y CBiTi, i 3aJIe)KHOCTI B/l MOJIITUKU 3aX0.Ty.

HesanoBoneHHss ykpaiHChbKOTO Tpe3uieHTa BUKOHAaHHAM €C caHKIIIH
npotu Pocii npotuctaBisieTses miaTpuMmii Ykpainun Cromydennmu [lltatamu, mo
peari3oBaHO TOPIBHSUIBHOK KOHCTPYKIIEIO, SKa MICTUTh MiACHIIOBAIbHUN
npuciaiBHUK: a much bigger partner. KoHrpacT BTIIEHO Yy HPOTHCTABHOMY
cnonyynuky but © mnpucnisaukax logically Ta technically, mo Bucrynarots
KOHTEKCTyalbHUMH  aHTOHIMaMu. CrnojmiBaHHS  YKpaiHCBKOTO  MPE3WeHTa
OTPUMATH BIWCHKOBY JOIIOMOTY BiIOWBalOThCA y ciioBocmonydeHHsx defense
purposes Ta in the area of defense sx moka3zHukax, IO OKPECTIOIOTH TaTy3b
MOTEHIIMHOT KOOTIEepaTUBHO1 B3aeMO/1i napTHepiB. DopMyIIN NOISKY 32 TOAAJIBILY

CIIBIPAII0 BUCIOBIECHO Yy KOHCTPYKIIISIX 3 MIABUIIECHOI €MOTHUBHICTIO (['m very
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grateful to you, I would also like to thank you), siki 3acBimuyrOTh 3HAYYIIICThH
BUMHEHO] JJI1 MOBLIS TTOCIIYTH.

Omxe, Oepydyn 10 yBard NPUXOBAHWUN XapaKTep BIUIMBY W TparHEHHS
aJjpecaHTa HaB A3aTH aPECaTOBl BIACHY TOYKY 30pYy, CXUJIUTH HOro 0 BUTIIHHUX
JUTI MaHIMyJsTOpa-aJipecanTa Aiil 3 METOI0 JOCSTTH 3roJH, 0a)KaHOTO Pe3yNIbTaTy
KOMYHIKaIlii, 3aajs JOCSATHEHHS KOHCEHCYCY 3aCTOCOBYETBHCS MAHINYIAMUEHA
cmpameeisi K TpuiioM auckypcuBHOi peanizaimii konrnenty KOHCEHCVYC B
aHTJIOMOBHOMY MyOminucTHUYHOMY auckypcei. IIpu mpoMmy iHTepecu ampecara He
BPaxOBYIOTbCSI, aJie CTBOPIOETHCS UIIO31s CAaMOCTIMHOCTI NPUUHSITTS PIIICHHS
aapecaroM; iH(opmallis Moxke OyTH COTBOpeHa ab0 BHUYEPHHICTh OOITPYHTYBaHb
11010 MPABHJILHOCTI TICBHOTO MTUTAHHS BiJICYTHS.

JIyist BTUIEHHS 3a3HAYCHOI CTpATETii XapaKTEPHUM € KepyBaHHS TaKTUKAMM
YMOBIISIHHSI, KOMITTIMEHTY, KOHTPAcTYBaHHS. 3iHCHEHHS 3aByajhbOBAaHOTO BILIUBY
Ha CBIJOMICTh ajpecara, 10 CIPSIMOBAHWI Ha JOCSITHEHHS MparMaTHYHOI METH,
YMO>KJTUBITIOETHCS 3aBISIKU B)KMBAHHIO aJIpecaHToM YHCIIEHHUX
MOBHOCTUJIICTUYHUX 3ac00iB, cepell SKHX: IMOBTOpH, TimepOojia, CHOJYYHHKH,
11loMaTUYHI BHUpa3W, KOHTEKCTYyaJlbHI aHTOHIMH, MiACHUIIOBAIBHI TPHUCIIIBHUKH,

dbopMHu HAKa30BOTO CIIOCOOY JIIECTTIB.

3.2. Camomnpe3eHTalliss sIK KOMYHIKATHBHA CTpaTerisi JMCKYpPCHBHOL

peadizanii konuenty KOHCEHCYC

AHani3 eMIIpUYHOTO MaTepialy YMOXJIMBUB BUSBIICHHS camonpe3eHmayii
SK OJIHI€T 3 JOMIHAHTHHUX CTpATET1i, 3aCTOCYBAHHS KOTPOi aipecaHTOM 3a0e3neuye
Horo courimapu3aliiro 3 aJapecatoM, WOro CaMOIIO3HINIOBAHHS SIK eMMaTiHHOTO
CIIBPO3MOBHHUKA, IO CHIBBITHOCUTKLCS 3 TAPMOHIMHUM MEepediroM KOMYHIKaIlii Ta
nependavyae TOCATHEHHS KOHCEHCYCY.

O.M. Ilapmmaa 00CTOIOE AYMKY, IO CAaMOMPE3SHTAIlsl — IIe «eMOIliiHA
«caMmorolaua» opaTtopa, HempsiMa JEMOHCTpAIis TCHXIYHUX SKOCTeH MOro

0COOHMCTOCTI 1Jis1 (pOopMyBaHHS TEBHOTO BPaXE€HHsS PO HHOTO CaMOIo Ta HOro
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ity [IMapmmaa 2005, c¢. 8]. YV Ttakmii cmocid crpaTeris caMompe3eHTallii
CIpsIMOBaHa Ha CTBOPEHHS IMO3WTHBHOTO BpaXCHHS Mpo cebe ¥ 3MiCHeHHS
MparMaTHYHOTO BIUIMBY Ha aJipecara.

Crparerito caMonpe3eHTalli peagi30BaHO T'OJJOBHUM YHHOM 3a JIOIIOMOTO0
MAKMUKYU CAMOCXBANEHHSA 1 MAKMUKYU KOHMPACMYBAHHSL.

JlocsTHEHHS KOHCEHCYCY qyepes MAKMUKY CAMOCX8ANEHHS
IIPOJIEMOHCTPYEMO Ha TAKOMY JUCKYPCHUBHOMY (DparMeHTi:

Last month, President Donald Trump informed a gaggle of reporters that
his administration had completed “one of the most successful 13 weeks in the
history of the presidency” (New Zealand Listener, April 29, 2017).

Y  BUICHaBEJACHOMY  JTUCKYPCHBHOMY  (parMeHTi  aJpecaHToOM
HIKPECITIOETHCS MPOIYKTUBHICTD Jii HOTO KOMaH/IM 3a JIONMIOMOT0I0 MMPUKMETHHKA
B HalBHILIOMY CTYTEH1 NOPIBHSIHHSA: “one of the most successful 13 weeks in the
history of the presidency”, 0 €, Ha HaIll TOTJA, CY0’ €EKTUBHUM CY/DKEHHAM. Y
Takuil cmocid, QopMyrour CHOpUSTIUBUAKA IMIDK CBO€1 KOMaHAM, MOBEIlb
PO3paxoBye 3M00yTH MPUXUIBHICTh ayJUTOPii, B YOMY W IMOJIATAE MparMaTHIHUAN
MIOTEHI[iaJI 3aCTOCOBAHOT TAKTUKHU. 3 1HIIIOT0 OOKY, BUIIICHABEICHUH TUCKYPCUBHUIMA
¢dbparMeHT MOKe BUKJIMKATH IPOTHIC)KHUN e(PEeKT 1 OyTH CIIPUUHSTI aIpecaToM sK
MapHOCJIaBCTBO, XBACTOIII].

PosrnssHemo auckypcuBHUN (parMeHT, SIKMM MICTHTh BHUCIIOBITIOBAHHS
aZjpecaHTa Ta aBTOPCHKUI KOMEHTAP SIK Peali3allito makmuKku camoCx8aieHHs.

“We saved the country,” yells Mr Lloyd, too close in this claustrophobic
box of a room. “We may have killed ourselves, but we saved the country
economically!” (The Independent, March 15, 2015).

Y  BulleHaBEAEHOMY  JHUCKYpCUBHOMY  (parMeHTi  aJpecaHToOM
aKIICHTYETHCS yBara He JIMIIE Ha BIACHOMY TepOiYHOMY BYHMHKY, IO BTLICHO Y
miecnoBi saved, a i Ha PU3HKY BTPATHUTH XUTTS 3apajy MOKPAIICHHS €KOHOMIKH
KpaiHW, Ha 110 BKa3ye CHHTaKCUYHA KOHCTpyKIis may have killed ourselves. Bapto
MiIKPECITUTH, MO0 y JaHOMY KOHTEKCTI mpuciiBHUK economically naOysae

0o0pa3HOro 3By4YaHHsS. 3aBASKU QIbTPYiCTHUUHIM MOBEAIHII aJpPECaHT IOCTaE
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CHOPaBXHIM TEpOEM, SIKUUW YyOCOOIIOE CaMOBIJAAHICTH Ta TOTOBHICTH 0
CaMOMOXKEPTBU Ha 0jaro Hapony, IO CHPHUS€E CTBOPEHHIO MO3UTHUBHOTO IMIIKY
MOBIS B odax ayaurtopii. Kpim Toro, aBTop crarrti BxkuBae niecioBo Yells, mo e
TTOKa3HUKOM €MOIIIHHOTO CTaHy MOBIIS.

Peanizamist crpaterii camompe3eHTalli TakoX 3IMCHIOETbCS Yepes
MAaKmuKy KOHmMpacmyeaHnHts, sika OplEHTOBaHa Ha MPOTHUCTABICHHS BJIACHUX Jid Ta
N OMOHEHTa, 1[0 Nepeadadae MiABUIIEHHS IMIIXKYy, aBTOPUTETY ajpecaHTa, J0
PUKIIATY:

Obama's message to that same high-school-educated Latina working mom
iIs "l inherited a mess. We've begun to turn things around, saving the auto
industry, passing the Lilly Ledbetter Fair Pay Act, and creating 4.3 million jobs.
But if we elect Romney, we will go back to the old, failed policies of more tax cuts
for the rich (did I mention he made millions laying people off?) and gutting
education, Medicare, and everything else the middle class depends on." Where
Obama risks losing this swing voter is when he begins to brag about his
accomplishments (Newsweek, July 23 & 30, 2012).

Peanizytoun KOMYHIKATUBHY TaKTHKY KOHTPAaCTyBaHHS, aJpECaHT
IPE3eHTYE CBIii mMpodecioHani3M y IPOTUCTABICHHI 3 OMIOHEHTOM-CYIIEPHUKOM. 3a
JOITOMOI0I0 iZioMaTHYHOro Bupasy to turn things around BkasyeThbcst Ha 3aX0au 3
MOKpAaIeHHs CUTYyallii. B)KWBaHHSAM TPhOX JIENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB IMOCITLIH
— saving the auto industry, passing the Lilly Ledbetter Fair Pay Act, and creating
4.3 million jobs — cTBoproeThCs edeKT TMOTYKHOCTI i agpecaHta Ta HOTo
KOMaHJ¥ B PI3HOMaHITHUX Taly3siX. 3aBASKH BXXUBAaHHIO aJpECaHTOM yMOBHOTO
croco0y Ta HarpoOMa/PKEHHIO y TOJIOBHIM YacTHHI CKIJIATHOMIAPSTHOTO PEUYCHHS
OJIHOPITHMX YICHIB SIK ONMHKCY MOTCHIIAIbHUX KpUTHYHUX sBuIl — We Will go back
to the old, failed policies of more tax cuts for the rich (did I mention he made
millions laying people off?) and gutting education, Medicare — xapakTepusyeTbcs
npodeciiiHa HEKOMITIETCHTHICTh CBOT'O OTIOHCHTA.

[I{o611pIIe, MOJATKOBE 3ayBaKEHHS B AYKKax y (QopMmi camMOCTIHHOTO

peueHHs MICTUTh (pa3oBe giecioBo lay off, mo BigOuBae MOTOYHI HEraTUBHI
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HACJHIIKM JIAJBHOCTI ONOHEHTAa. Y Takuil cnocid, MiIpuBalO4Yd aBTOPUTET
CyNepHUKAa, aJpecaHT HAMaraeTbCs Ha WMOro TJ1 BUTIANATH OUIBII BUTPALIHO.
OpHak, aBTOp CTaTTI EKCIUIIIUTHO BUpPa)kae€ HEOE3MEeKy 3BITyBaHHS MPO 3100YTKH
nepen Budopisimu — Where Obama risks losing this swing voter is when he begins
to brag about his accomplishments.

[IpoananizyeMo IUCKYpCUBHUN (GparMeHT, y sikomy azapecanT (Tpami)
KEPYETHCS MAKMUKOW KOHMPACMYBaHHS Tl 4aC IHTEPB 10 3 KYPHATICTOM:

“Obama had somebody that kept the rates very low. | had somebody that
raised the rates very rapidly. Too much. He made a mistake. That’s been
proven. And yet my economy is phenomenal. We have now the best economy,
maybe in the history of our country. One -- just to finish off, when | took over, this
country, the economy was ready to collapse. You take a look at the numbers. It
was ready to collapse ” (The Independent, June 23, 2019).

VY HaBeneHOMY BHIIE JAMCKYPCUBHOMY (parMeHT! aJpecaHT 3acTOCOBYE
TAKTUKYy KOHTPAcCTyBaHHS, BXKMBAIOYM 3 TMIACWIIOBAJIBHUM IPHUCIIBHUKOM
KOHTEKCTyajabHi anTonmiMu Vvery low i very rapidly # Tum camum
MPOTUCTABJISIOUM HEAKICHY JISUTbHICTh TOMEpPEAHHKA Yy Taly3i €KOHOMIKH 3
e(DEeKTUBHUMU pe3yJibTaTaMU CBOTO MpaBiiHHA. [IpuenHyBasbHa KOHCTPYKIIiS
Too much (Haomo 6acamo), mo neramidye OCHOBHY IYMKYy, BHKIAICHY B
MOTIEPETHROMY ~ PEYCHHI, IJAKPECTIOE MaKCUMaJIbHY TPOAYKTUBHICTh i
ajpecanTa. 3a JjgonoMoror mpukMeTHHKa phenomenal Haronomyerscss Ha
BUHSATKOBOCTI CTaHy TOCIOAAPCHKOI MISIIBHOCTI aJpecaHTa, a MPUKMETHUKOM Yy
HaBHUIOMY CTyIeHi mopiBHSHHS the best mepenaerscs ii abconroTHa niepesara.

lo6inemre, ¢pazoro maybe in the history of our country ampecant
aKIIEHTYE yBary Ha CBOiX JOCSTHEHHSX SK HAWBHIATHINIUX 3a TEPioJ] ICHYBaHHS
JTIOACTBA. BHKOpHCTaHHSIM aapPECaHTOM CHHTAKCHYHO-CTHIICTUYHOI (irypu
NOBTOpEHHs, mo Mictuth (pasu the economy/it was ready to collapse,
B1IOMBAETHCS KPUTUYHUM CTaH €KOHOMIKH 3a Yac AISIILHOCTI MOMEpPEeaHNUKA W TUM

CaMHUM CTBOPIOETHCS JIIIIIE BpaKEHHS PO cele.
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BpaxoByroun cHOpsIMOBaHICTh aJpecaHTa Ha CIHIBOpaLo, 3000yTTS
NPUXUIBHOCTI ajJpecata B paMKax JIOCATHEHHS KOHCEHCYCY, BHOKPEMIIIOEMO
camonpesenmayiro SIK KOMYHIKaTUBHY CTpaTeril0 JMCKYpCHUBHOI peamnizaiii
koHuenty KOHCEHCYC B aHrjioMoBHOMY MyOJIIUCTUYHOMY JAUCKYPCI.
Peanizalis 3a3Hau€HOi CTpaTerii 3A1MCHIOETBCS YePe3 MAKMUKY CAMOCXBANEHHS Ta
MaKmuKy KoumpacmyeanHs. BiKWUBaHHS aJpecaHTOM ILIMPOKOTr0 Habopy TaKHuX
MOBHOCTHJIICTHYHUX 3aCO0IB SIK 1110MH, MPUKMETHUKM B HaWBHUIIOMY CTYyHEHI
NOPIBHSIHHS, JIEKCUYHI IOBTOPH, KOHTEKCTyaJlbHI aHTOHIMH, HarpoMaJ{KeHHS
OJIHOPITHUX YJICHIB PEUYEHHS TOIIO CIPHUSE 31MCHEHHIO BIUIMBY Ha CBIJOMICTb
cillyxaya, CTBOPEHHIO IMO3UTHBHOIO IMIJKY aJpecaHTa B oyax ajpecara,
MiIBUIICHHIO pemnyTalii Ta JOCATHEHHIO MparMaTH4HOi METH KOMYHIKAaTHMBHOT

B3a€MO/I].

3.3. ®opmyBaHHsSI eMOULIHOI0 BiAr'yKy Ik KOMYHIKATHBHA CTpaTeris

auckypcuBHoi peadizanii konuenty KOHCEHCYC

Posrnsinemo cmpameczito popmyeanms emoyitinoco 6io2yKy, BUKOPUCTAHHS
SIKOT € 3aMOPYyKOI0 €(heKTUBHOCTI MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY, IO TOJISITAE Y CTBOPEHHI
CIPUSTIMBOIO €MOIIHHOTO PE30HAHCY MK aJpecaToM Ta aapecaHTOM. 3a3HaueHa
CTpaTerisi BOPOBAIKYETHCS YEPE3 MAKMuK)y aneiayii 00 MOpaibHUX yiHHocmetl i
MAaKmuKy conioapuzayii.

HuxyenaBeneHi IUCKYpCUBHI (GparMeHTH € 1TIOCTpAIi€l0  BTUICHHS
cTpaterii (GopMyBaHHS €MOIIHHOTO BIATYKY, IO CHpPsSMOBaHA BIUIMBATH Ha
MiZCBIIOMICTh Ta €MOIii ajapecara W peami3yeTbCs 3a JIONMOMOIOK MAKMUKU
anensayii 00 MOpanlbHUXx YiHHOCMelu:

The crowd forgets Reed and rises to cheer Cain, who has supplanted the
lackluster Rick Perry as their champion. A singer performs “The Battle Hymn of
the Republic” before Cain takes the stage wearing a gold tie, gold being what he
calls “my power color.” He then proceeds to give what he calls “a hybrid of the

speech and sermon, ” perfectly structured oratory without benefit of so much as a
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note-card and unmarred by so much as a stammer. He tells the crowd that he had
intended to cite one passage of Scripture, but the Holy Spirit had intervened to
guide him to another (Newsweek, October 24, 2011).

We must pave the way towards a new era in which the people will enjoy
their sovereign rights and live in dignity. Justice is one of our objectives (The
Independent, June 18, 2012).

[Toka3HMKOM TPUXUIBHOCTI aApecaTiB J0 ajJpecaHTa Yy MepIIOMY
JTMCKYPCUBHOMY (pparMeHTI € HeBepOalibHA MOBEIIHKA, a caMe — BITaHHS ayAUTOPIi
— rises to cheer. Cxin 3a3HauyuMTH, IO MPOMOBI MOJNITHKA TEPEAYE (OKHBE
BUKOHaHHS My3udHOro TBOpY ‘‘The Battle Hymn of the Republic”, mo MoXHa
IHTEpIpETyBaTH SIK Aameislilo A0 NaTpioTu3My. Y IbOMY 3B A3KY CIIJ
HiJIKPECIIUTH, 10 AMEPUKAHCHKHH MAaTPIOTU3M € CBOEPITHUM (HEHOMEHOM, SKHM
IPYHTYEThCS Ha BTUICHHI JIEMOKPAaTUYHUX IIIHHOCTEH Ta IMOTY)KHOCTI KpaiHW B
rany3i ekoHomiku [[mymenko 2014]. 3micT IpOMOBH 3aCiIyroBy€ Ha OCOOJIMBY
yBary, OCKUIbKM BOHA SIBJISIE COOOI0 KOMOIHAIlIO BHJIIB MyOJIYHOTO BUCTYNY — @
hybrid of the speech and sermon. YpaxoByiouu Toii (akT, 1110 peiriiina KyJiIbTypa
€ HEBIJ €MHHUM KOMIIOHEHTOM «aMEpPUKAHCHhKOI 1AeHTHYHOCTI» [3a3zymsk 2016,
c. 21], ampecaHT BXXHBa€ B CBOEMY MOBJICHHI PEIIriiiHy TEpPMIHOJOTI0 (Hamp.,
Scripture, Holy Spirit).

Jlpyruii AMCKypCHBHHI (pparMeHT MICTHTH MeTadopy pave the way, ska
00pa3HO JEMOHCTPY€E KOMITKY Mpali0 B KOHTEKCTI IMOJITHYHOI BHUMOTH W THUM
CaMUM CTBOPIOE TIEBHUH eMOIliiHuN (oH. Amemnsmilo A0 YHIBepCaabHUX
MOpJIBHUX CTAaHIAPTIB 3IHCHEHO 3a JOIMIOMOTOI0 JICKCHUYHUX OJMHHIIL SOVereign
rights, dignity, justice. Takum 4YWHOM, 4Yepe3 TaKTUKY anensiyii 00 MOPATbHUX
yinHocmeii, O Tiepeadadae HAJAMITYBaHHS apecaTa Ha MPUUHATTS iHdopmartii Ta
BIUIMB HA HOTO €MOIIIHHUHN CTaH, pealli3yeTbes cTpaTeris GopMyBaHHS €MOIIHHOTO
BIJITYKY.

[IpoananizyeMo AUCKYpCHUBHUH (DparMeHT, y SKOMY aapecaHT (MPE3UeHT
CHIA) y cBOill MPOMOBI 3BEPTAETHCS 10 CBOTO HAPONy, KEPYIOUUCH MAKMUKOIO

anensayii 00 MOPAIbHUX YIHHOCME.!
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“For America 1o thrive in the 21st century we must renew faith and family
as the center of American life, ” the president said during one plainly scripted part
of his speech (The Guardian, January 3, 2020).

VY HaBeleHOMY BUIIE ANCKYPCUBHOMY (parMeHTI MOBHHMMH 3aco0amu
peanizailii TaKTUKU anensiyii 00 MOPAIbHUX YIHHOCMel € BKUBaHHS aJPEeCaHTOM
nexkcnuHux omuHuie faith, family, sxi e€ gomimanTamMu CHCTEMHU I[IHHOCTEH
amepukaHcbkoro Hapoay — the center of American life. Il{oOinbime, mparHeHHs
ajpecaHTa BIIPOJUTH MOpPaAJIbHI OPIEHTUPHU BTIICHO Y JIECIOBI FENEw.
[adiniTuBOM tO thrive akTyanizyeTbcsi KiHIIEBUN pe3yJIbTaT 3aIUIAHOBAHUX MOBIIEM
3ax0/iB, 10 mepeadavae CXBaJEHHS aJpecaToM Al MOJIITHKA, B YOMY TOJIATAE
yCHIMIHICTL #oro camormnpe3eHTarii. KpiM TOro, BHUKOPUCTAHHA OCOOOBOIO
3aiiMeHHHUKa We BiI0MBa€ MparHeHHs aJpecanTa OTOTOXHUTH ceOe 3 ayTUTOPIEIO.

Peanizamito ctparerii ¢opMyBaHHS €MOLIMHOTO BIATYKY 3a JTOIOMOTOIO
maxkmuxy conidapuzayii, sika Ma€ Ha MET1 €JIHAHHS TPOMAJsH, CIIOCTEPIraeMo B
HaBEJICHOMY HIKYE TUCKYPCUBHOMY (hparMeHri:

Here's how we can do it. We can build a better future for our
communities, and save the planet. It really is win-win (The Independent, October
29, 2012).

And Obama tried to invoke that spirit, urging Americans to rise above
“petty grievances and false promises,” and culminating with a rousing finale
nodding to Thomas Paine: “With hope and virtue, let us brave once more the icy
currents, and endure what storms may come ” (Newsweek, January 18, 2013).

VY mepromy TUCKYpCUBHOMY (pparMeHTi IParHeHHS aJpecaHTa CIUTbHUMHU
3YCWJUIAMH PO3B’sI3aTH €KOJOT14HY Mpo0sieMy BTUIEHO y BUCIOBIoBaHHI We can
build a better future for our communities, and save the planet, mo wmoxHa
IHTEpIPETYBATH K 3aKIUK JIO €HOCTI TpoMaIsiH. [IpukMeTHUK WIN-Win BXHUTO HE
JWINe IS CTBOPEHHSI eKCHpecii, a ¥ Id eMOI[IMHOTO «HaBaHTAXEHHSI». Y
JIPYrOMYy THUCKYPCUBHOMY (parMeHTi OOpa3HOI CHHTAKCUYHOK KOHCTPYKIIIEIO
spirit, urging Americans to rise above “petty grievances and false promises”

aBTOPOM CTaTTl BHUCJIOBIIOEThCS CHJIbHE OakaHHS MOBIIA CTBOPUTHU BIAMOBIIHY
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eMOIIiiiHy aTMocdepy 3 METOI CIIOHYKaHHs CHIBrpoMaasH 1o aii. Kpim Toro,
aJpecaHToOM BXXHUTO MeTadopH, AKI HAJAIOTh MPOMOBI 0OPA3HOCTI Ta €MOIIHHOCTI,
MOCTal0Yu 3ac000M BIUIMBY Ha CBIOMICTH ayamTopii — ICY currents, what storms
may come. Kpim toro, aieciosa brave, endure 3 konctpykiiiero let US BupaxaroTh
HOro mparHeHHs 3a0XOTUTU CIyXadiB 00’€HATUCA Ha HUIAXY 10 3MIH 1 OyTH
TOTOBUMH JI0 BUIIPOOYBaHb.. 3aBEPIIICHHS MPOMOBH Ma€ ONTHMICTUYHY HaCTaHOBY
JIOMOI'THCS MO3UTUBHUX 3MiH — With hope and virtue, 1o, 6e3nepeuno, 3ade3neuye
3aBOIOBAHHS NMPUXHIIBHOCTI aJpecarTiB.

PosrnstHemMo  HACTyNMHWA — JUCKYpPCHBHUH  (parMeHT y  KOHTEKCTI
JOCIIJPKEHHST MAKMUuKU coaioapuzayii-

But the burdens of global citizenship continue to bind us together. In this
new century, Americans and Europeans alike will be required to do more — not
less. That is why the greatest danger of all is to allow new walls to divide us from
one another. The walls between old allies on either side of the Atlantic cannot
stand. The walls between the countries with the most and those with the least
cannot stand. The walls between races and tribes; natives and immigrants;
Christian and Muslim and Jew cannot stand. These now are the walls we must
tear down (The Independent, July 25, 2008).

JIEHTMOTHBOM YPHUBKY € 3aKJIHK JI0 €IHOCTI, CIIUIBHOCTI JiH, 10 J03BOJISE
e KBadiiKyBaTH SIK 3aCTOCYBaHHS aJpEcaHTOM TaKTHKHA COJigapu3arlii.
[o6inpie, 3aiiMEHHUKHA y Ha3UBHOMY Ta 00’ €KTHOMY BiIMIHKaxX WE, US BXXHTO
JUTSI BCTAaHOBJICHHS TICHIIIOTO 3B’S3Ky MK aJpecaTtoM ¥ ampecaHToM. UwuclieHHE
BUKOPHCTaHHS JIGKCHYHOTO TMOBTOpY — iMeHHuka Walls 1 cuHTakcudHOi
KOHCTPYKIii cannot stand 3abesmeuye iHTeHCH(iKaIil0O BIUIMBY ajpecaHTa Ha
azpecaTiB, HaJae MPOMOBI JTOAATKOBOI €MOIIHHOCTI. AHTHHOMIYHI CEMaHTHYHI
napw/cioBocnionydeHHst (Americans and Europeans, races and tribes, natives and
immigrants, Christian and Muslim and Jew) B naHOMy KOHTEKCTi BXKHTO HE IS
NPOTUCTABICHHS OJHOTO COI[IATPHOTO YIPYIyBaHHA IHIIOMY, a 3 METOH

HiJIKpeclieHHs iX cropimHeHocti. Bapro HaromocuTh, mo ¢pasa walls we must tear
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down, sika MICTUThH 3aliMEHHUK We, BIIJI3EpKAIIOE MPAarHCHHS aJpecaHTa JTOCITTH
LIeH 3aBISKU CIIUTLHUM HamipaM Ta 3yCHUJIIISIM.

BpaxoByrloun OpieHTyBaHHSI aJpecaHTa Ha B3a€EPO3YMIHHS, TOCSTHEHHS
NO3UTUBHOTO pE3yJibTaTy KOMYHIKalli B paMKaX JOCSTHEHHS KOHCEHCYCy, 31
CIIEKTPY KOMYHIKATUBHUX CTpaTeTil BUOKPEMIIIOEMO cmpamezito GopmyBaHHs
eMOYiliH020 BIO2YKY K TPETIO JOMIHAHTHY CTpaTerilo AUCKYPCHUBHOI peamizarlii
xonnenty KOHCEHCYC B aHIIOMOBHOMY IyOMilMCTMYHOMY JMCKypci. [i
peamizaiis Tmepeadadyae 3acTOCyBaHHS 3ACOUIBIIOTO makmuku aneisiyii 0o
MOpANbHUX YiHHOCMel 1 makmuxu coaidapusayii. BBaxkaemo, 110 pi3HOMaHITHI
MOBHOCTUJIICTUYH1 3acoOM TMOCTalOTh BaroMUM IHCTPYMEHTOM BIUIUBY Ha
CBIZIOMICTh ajpecara. BiKMBaHHS JIEKCHYHHX IIOBTOPIB, 3aiiMCHHHKIB We/US,
MeTadop, «HaAUXar4yo1» MITHECEHOI JEKCUKH CTBOPIOE MO3UTHBHUM €MOIIMHUN

PE30HAHC MIXK aJPEeCaHTOM 1 aJpecaToM.
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BucHOBKH 10 TPETHOr0 PO3aLTy

1. 3 mno3uiiii KOMYHIKaTMBHO-TIPArMAaTUYHOTO TMIAXOIY JOCHIIKEHHS
cnenudiku nuckypcuBHoi akryanizamii konnenty KOHCEHCYC 3acBiguuino, 1mo
KOMYHIKAIlis 3 HAcTaHOBOIO Ha JOCSTHEHHS KOHCEHCYCy Tepeadadae
BUKOPUCTaHHS B JAMCKYpPCl SIK MPOCTOpl peani3alii KOMYHIKaTUBHHX CTpaTerii
MOBHUX/MOBJICHHEBUX pECypCiB  1HAUBIJIB Kpi3b MPU3MY CYO’ €KTUBHUX,
IparMaTMyHO CIJIaHOBaHUX Jid. Lle 3yMOBI€HO METOI BIUIMBY Ha CBIJOMICTh
aapecara, 3400yTTd HOT0 MPUXWIBHOCTI, JOCSITHEHHSI 3TO/IHM, B3a€EMOPO3YMIHHS,
KOOpPAMHAIIT CIUTBHUX JI1H, 1[0 € MapKepaMU KOHCEHCYCY.

2. KoMmyHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUN MIAX1T YMOXJIMBUB BHUSIBJIICHHS B
AHTJIOMOBHOMY MYOJIIUCTUYHOMY JUCKYpCl TaKUX JIOMIHAHTHUX CTpaTerii
aJpECaHTIB SIK MAHINYIAMUSHA Ccmpameeis, camonpesenmayis, @QoOpMySaHHs
eMOYILIHO20 8I02YKY.

3.  Mauinynamuena  cmpameeis  peamizyeTbcs  37eOUTBIIOTO 32
JIOTIOMOTOI0 TaKWX TaKTUK SIK VMOGIAHHA, KOMNIIMEHM, KOHMPACMYBAHHS.
3’sCOBaHO, MIO0 3aCTOCYBaHHS TMeEpeliYyeHUX BHUIIE KOMYHIKATUBHUX TaKTHK
nependavyae BIUIMB HA aJpecara 3 METOI0 3MYCUTH MOTO MPUMHITH TIEeBHE OaueHHs
cuTyaIllii, 1HoJl BUKPUBJICHE CIIPUMMaHHS IIMCHOCTI, K€ 3MYIIY€E MOTOJUTHUCH 3
TUM, IO € BUTIAHUM JJis ajpecaHTa, Ta JOCATTH 3 HUM B3a€EMOPO3YMIHHS,
307MKEHHS Y KOMYHIKATUBHOMY TIPOIIECi, 110 € MOKa3HUKaMH KOHCEHCYCY.

4. Crparerist camonpezenmayii € METOIO JOCATHEHHS KOHCEHCYCY Ta
BTUTIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 TAKUX OCHOBHMX TAaKTHK SIK MAKMUKA CAMOCXBANEHHA 1
MAKmuKka KOHMpAacmysanHsl, sIK1 3aCTOCOBYIOTbCS aJpecaHTaMu i MOAaHHA ce0e
nepes aapecaToM Y BUTIIHOMY CBITJi, CTBOPEHHS MO3UTHUBHOTO BPAXKEHHS, IO
CIpHsIE B3a€PO3YMIHHIO MK KOMYHIKaHTaMH.

5. Crparteris  gopmysanus emoyitino2co 6i02yKy, IO TOKIUKaHA

BIUIMBATH Ha MOYYTTS Ta €MOILIi aapecaTiB, yNpPOBAIKYETbCA TOJOBHUM YHHOM
yepe3 makmuky aneisayii 00 MOPANbHUX YiHHOCmeU 1 makmukxy conioapuzayii.

3’scOBaHO, 110 CTBOPEHHSI CIHPHUATIMBOrO €MOLIMHOrO (QOoHYy O0O0YMOBIEHO
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3BEPHEHHSM [0  3arajbHOHAL[IOHAJIBHUX  JYXOBHUX  HaJ0aHb/OpIEHTALIH,
HAaCTaHOBOIO Ha JOCSTHEHHS OJHOJYMHOCTI, CIUIBHICTH I1d, CHIBIOpAIio, IO €
MapKepaMu KOHCEHCYCY.

6. KomyHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUN aHali3 AUCKYpPCUBHUX (parMeHTiB
YMOXIJIMBUB BH3HAYEHHS CIPOMOXKHOCTI MOBHOCTHJIICTHYHHX 3ac00iB, IO
akryanizyoTh koHent KOHCEHCYC, BmmBaTu Ha aapecaTta 3 METOIO JIOCATTH
O0akaHOTO  pe3yibTaTy  KOMYHIKAIIIi. Cepen  MmUPOKOTO  Jiana3oHy
MOBHOCTHJIICTUYHUX 3ac001B HaMHM BHJAUICHO MOBTOpH, TinepOoily, 1110MaTUyHI
BUpa3H, MIACUIIOBAIbHI MPUCIIBHUKH, (POPMH HAKa30BOI'O CHOCOOY JI€CIIB,
CTYNEH1 MOpPIBHSAHHSA MPUKMETHUKIB, MeTa(opu, HarpoMaJKEHHS OJHOPIIHHUX
YJIeHIB  pPEYCHHS, TNPUKMETHUKH B  HAaWBHUIIOMY CTYNEHI  TOPIBHSHHS,
KOHTEKCTyaJlbHI aHTOHIMHU, MIAHECEHY JIEKCHUKY TOIIO, IO CHPHSIE TOCATHEHHIO
nparMaTHYHOTO e(heKTy.

OCHOBHI TOJIOKEHHSI pO3JIIy BHUCBITIEHO B poboTax aBropa: [Hicanormy

2020a; Hicanormy 20200].
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3AT'AJIBHI BUCHOBKH

KommiekcHa  meToawka  JOCHIIKEHHs, 10 OO0 €qHyE  METOAH
JIHTBOKOTHITUBHOIO ¥ KOMYHIKAaTUBHO-TIPArMaTUYHOIO MIAXOJIB, YMOXKJIMBHJIA
BUSIBJICHHS EKCIUIIIIMTHUX Ta IMIUIIIUTHUX 3aco0iB peamizailii KOHIIEOTY
KOHCEHCYC 'y JiHrBOKOTHITUBHOMY Ta KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTUYHOMY
acreKTax B aHTJIOMOBHOMY MYOIIITUCTUYHOMY JUCKYPCI.

VY pamkax OOrpyHTYBaHHS TEOPETHYHUX 3acaji JOCTIIHKEHHS KOHIICTITY
KOHCEHCYC Bu3Ha4€HO, 110 KOHCEHCYC € OCHOBOK IS CKOOPAMHOBAHMX
COIIAJIbHUX BITHOCHH MDK JIIOJIbBMH, KOHCTPYKTHBHOTO PO3B’S3aHHS CHTYAIliH,
POIYKTUBHOT B3a€MOJI1.

3niiicCHEHHS JIIHTKOKOTHITUBHOI mapameTpu3ailii konunenty KOHCEHCYC
YMOXJIUBUJIO 3’SICYBaHHA HOTO CTPYKTypH W 3MICTOBOrO HAamOBHEHHS. AHai3
MOBHUX/MOBJICHHEBUX OJIMHUIIb, KOTP1 BXOJSATH 0 CKJIaJy HOMIHATHUBHOTO TMOJIS
konuenty KOHCEHCYC, naB 3Mory KoHCTaTyBaTH, 10 HOT0 HOMIHATUBHE TTOJIC
SBJIsIE COOOI0 BIKPUTY CHUCTEMY.

BuBueHHs TeOpeTHYHUX HANPAIIOBaHb CTOCOBHO KOHIIETITIB JO3BOJIMIIO
niitn BucHOBKY, mo KkoHuent KOHCEHCYC HaiimoBHie peanizyeTbcsi B
CEMaHTHYHOMY IPOCTOPI IYOTIIIUCTUYHOTO JHCKYPCY 3 BJIACTHUBOKO IS HBHOTO
1HGOPMATUBHICTIO ¥ EKCIPECHUBHICTIO, IO € TMPEJICTABICHUM Yy TEKCTaxX PI3HUX
KaHPIB.

AHami3z  apXiTEKTOHIKO-MOBIEHHEBUX  (opm  peamizaiii  KOHIENTY
KOHCEHCYC pnmaB mincraBd KOHCTaTyBaTH, IO JOCATHEHHS KOHCEHCYCY
3MIACHIOETHCS Yepe3 TIaNOTi4Hy KOMYHIKAII0 Ta MOJUIOTIYHY KOMYHIKAIlII0, SKa
BIJIZI3EPKATIIOE B3a€EMOCTIIPSIMOBAHICTh MIDK aJpecaToM Ta aJpecaHToM. Y CBOIO
qepry, Iie mepeadavyac BKMBAHHS a[peCaHTOM THX MOBHUX/MOBJIICHHEBHX 3aCO0iB,
SK1 ONITUMAJIBHO PEai3yI0Th HOTO KOMYHIKATUBHUI HaMIp.

JlinrBasnibHe O(OPMIICHHS B3a€MO3B’SI3Ky MDK CKJIQJIHUKAMU KOHIICTITIB
KOHCEHCYC 1 PO3BDKHICTDH 3acBiguye nposiB A1aJ€KTUYHOTO MPUHIUITY

€IHOCTI TPOTUIICKHOCTEH B MNYOJIIIMCTHYHOMY JUCKypci. 3’sICOBaHO, IIIO
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ocHoBHUMM ckiagHukamu koHuenty PO3BDKHICTB/DISSENSION e nesrona
(disagreement), kouduikt (conflict), BigminHicTh (difference).

[3 3acTOoCyBaHHSIM TMOHATTA TPALYATBHOCTI CKJIACHU(IKOBAHO CTYIEHI
peanizanii cmuciaiB konuenty KOHCEHCYC B anriioMmoBHOMY MyOIIUCTHYHOMY
JUCKYpCl, IO YMOXJIMBUJIO BUOKPEMHUTH TpajyajbHI THUIU CTYNEHIB peai3arii
(aOcomoTHUM, 3HAaYHUM, MU, ClIa0Kuil), SKi BU3HAYAIOTh MOBHOTY/HEMOBHOTY
JOCATHEHHsSI KOHCEHCYCY. BiAMoOBiMHO M0 TpaayallbHUX THITIB KOHCEHCYC MOXKHA
nudepeHIiloBaTH K TOBHUM Ta mnapiiaibHUi. Y pe3ynbTaTi JOCHIJKEHHS
BCTAHOBJIEHO WMOBIPHICTh B)KHMBAaHHS KOKHOT'O 31 CTYIEHIB peajizailii CMHUCIIB
kouuenty KOHCEHCYC 1 3po0yieHO BUCHOBOK MpO TEHACHIIIIO /10 BXXUBAaHHS B
TEKCTaX AaHIJIOMOBHOTO MYONIIUCTHYHOTO JUCKYPCY MOBHHX/MOBICHHEBUX
OJIMHUIIb, IKI BIIOWBAIOTH 3HAUYHUH CTYIIHb (54%).

BuBuennss  ocoOmmBocteit  BupakenHs — koHuenty KOHCEHCYC
EKCIUTIIUTHUM CIOCOOOM JIO3BOJIMJIO 3’SICYBaTH, IO EKCIUIIKAIisl KOHLENTY
KOHCEHCYC, okpim camoro ciioBa-pernpe3eHTanTa CONsensus, 311iMCHIOEThCS 32
JOTTIOMOIOI0 HOMIHAI[IK agreement, concurrence, unanimity, common consent,
harmony, concord, accord, unity. 3a3HadeHi JCKCHYHI OJUHUII € CHHOHIMAMH, 5Ki
bopMyrOTh OIMKHEO TIepUdepito HOMIHATUBHOTO TOJIS TOCIIKYBAHOTO KOHIIETITY.

Excrutikamiss  xonmenty ~ KOHCEHCYC  Takoxkx  3a0esmedyeThes
dbpazeosorisMaMu, OpraHi30OBaHUMH SIK 3a MOJICJUTIO CJIOBOCIIOJNYYEHHS, TaK 1 3a
MOJIEJITIO PEUEHHS.

Y  pobori ekcrikamis koHnenty KOHCEHCYC 3a pomomMororo
CUHTAaKCUYHUX 3ac00IB TMPEACTABICHA JIEKCUYHOIO OJWHUIICI0O CONSENSUS, sika
31e0UThIIIOr0 (PYHKIIOHYE B CYOCTAaHTUBHHMX 1 JIECTIBHHX CJIOBOCIOJIYYEHHSX.
A’ eKTHBHI W aaBepOiaabHI CIIOBOCIIOIYYCHHS, III0 MICTIATh HOMIiHAIi0 CONSENSUS,
XapaKTepU3yIThCSI HU3bKOIO YaCTOTOIO BXKUBAHHS B IUCKYPCI.

BuznaueHo 0coOAMBOCTI IMILUTIIMTHOI peami3aiii CMHUCIIB KOHIENTY
KOHCEHCYC Ha nekcuko-ceMaHTUIHOMY, (hpa3eooridyHOMY W CHHTaKCHUYHOMY
piBusix. lle gano migcTtaBu MIMTH BUCHOBKY, IO IMIUIIUTHA peaii3ailisi CMHUCIIB

3MIMCHIOETHCS Yepe3 HEempsiMe MO3HAYEHHS, (Ppa3eosoriuyHi OJUHMIN, acOlIaTUBHI



153

MoJig, IO 3HAaXoAAThb MOBHE BTUIEHHS Yy CJIOBO(OPMI, CIOBOCIONYYEHHI,
BUCJIOBJIIOBAHHI, HaiQpa3Hii €THOCTI.

3acTocyBaHHsI KBAaHTUTATUBHOI'O METOJY YMOJKJIMBHUJIO  BHUSBIICHHS
KUTBKICHUX XapaKTEPUCTHK €KCIUIIUTHOTO BUPAXKEHHS Ta IMIUTILUTHOI peaizamii
cmuciiB koHnenty KOHCEHCYC 1 n03BoiWIO KOHCTATyBaTH IpeBaibOBaHE
BKUBAaHHA B AaHIJOMOBHOMY MYONIIUCTUYHOMY JUCKYpCl 3aco0iB, SKUMU
imutikoBano koHuentT KOHCEHCVYC.

JlocmimpkeHHsS KOHLIETTY KOHCEHCYC y KOMYHIKaTUBHO-
IparMaTuyHOMY acCreKTi 3a0e3Meunsio BCTAHOBJICHHS JIOMIHAHTHUX
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii auckypcuBHOi akTyanizaiii koHuenty KOHCEHCYC
— MaHIMyJISTUBHOI CTpaTerii, camonpe3eHTalli, GopMyBaHHS €MOLIMHOTO BIATYKY,
K1 BXXMBAIOTHCS aJpPECAaHTOM 3 METOI0 3JIIMCHEHHS IMparMaTuyHOrO BIUIMBY Ha

ajJipecara 3a1J1s1 JOCATHCHHA KOHCCHCYCY.
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JopaTok A
I'panyansuicTs peanizanii cmuciaiB konuenty KOHCEHCYC B

AHIJIOMOBHOMY IYOJIIMCTHYHOMY AMCKYPCi:

a) abcotomHull CMyniny’

It was not a unanimous decision in the sense that everyone would have
picked it if put to a vote, but Stothard said: "There was absolute consensus that
the most powerful arguments were those deployed for Bring Up the Bodies" (The
Guardian, October 17, 2012).

Andreotti backed novelties only after he had secured the maximum
consensus (The Guardian, May 7, 2013).

Ultimate consensus on increased sanctions against Moscow could prove
elusive, given many European countries’ trading ties with Russia and the region’s
fragile economy (Los Angeles Times, July 22, 2014).

“There’s complete consensus on the fact that all health care workers
should be immunized,” said Dr. Allison McGeer, director of infection control at
Mount Sinai Hospital and a leading international expert on the issue (The Toronto
Star, July 19, 2014).

We need a true consensus on how to move forward, and wishing all the
political power to one side would not bring the electoral peace we need to build a
better future in Montgomery County (The Washington Post, July 23, 2018).

"There's a real consensus in our country that higher education is hugely
important and if we can find ways to improve quality and lower costs and provide
greater access in the United States and around the world, it's hard to argue
against that," Bush said (U.S. News & World Report, March 20, 2014).

Once deliberation and legal clarification is complete, the universities
should take a collective path - irrespective of Universities UK ’s final consensus
(The Independent, December 17, 2013).

0) 3HauHuit cmynino:

A chastened Conservative minority government must achieve
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substantial consensus in the debate on how we shape Britain’s future relationship
with the EU and our new place in the world (The Times, June 16, 2017).

Now, this flies in the face of the prevailing consensus that *Mad Men" and,
in particular Hamm's Don Draper, spent much of its just-completed sixth season
spinning its wheels, covering familiar ground (Don's behaving badly? You don't
say!) and generally not quite measuring up to the show's standard of greatness
(Los Angeles Times, August 8, 2013).

The important thing, many said, was coming to the right consensus,
deciding as a caucus how to proceed and then staying united (U.S. News & World
Report, Feb 6, 2014).

Fed officials didn't reach a firm consensus at their last meeting (Los
Angeles Times, August 21, 2013).

A fixed consensus — highly convenient to the UK government and our
security services — grew up, according to which the Russian state is guilty, even
though almost every element of the accepted version can be contested (The
Independent, February 13, 2014).

“There is now a very definite consensus, from Putin on down, that unless
the oil companies are incentivized in not only raising recovery in the brown fields,
but moving more aggressively into onshore frontiers, and offshore, the
consequences will be dire,” he said (The New York Times, October 10, 2011).

The good news is that researchers show a fair consensus about the best
methods to combat sleeplessness (The Guardian, April 19, 2014).

He positioned this as an alternative to an ascendant Beijing Consensus,
which emphasizes the role of the state, plays down the importance of democracy
and human rights, and has been embraced by authoritarian regimes around the
world, particularly in Africa (The New York Times, November 4, 2010).

We need to have a concerted consensus across business, across politics,
that we get behind these large infrastructure projects (The Independent, November
4, 2013).
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They can ensure that any legislation includes sentencing reform, on which
there is such strong consensus (The Washington Post, May 21, 2018).

But Erik Wemple, a media critic at The Washington Post, wrote that he
“could have sworn there was an ironclad consensus that journalists shouldn'’t
report on their family members” (The New York Times, December 2, 2013).

But there is a solid consensus on the early Glass work to be performed at
the Bowl on Thursday (Los Angeles Times, July 19, 2009).

Richard S. Lindzen, a professor at M.I.T. and a longtime skeptic of the
mainstream consensus that global warming poses a danger (The New York
Times, March 9, 2009).

There’s a pretty good consensus there that this was caused by a huge
volcanic event that went on for a long time and released a lot of carbon dioxide
into the atmosphere (The Independent, February 16, 2014).

In fairness to Obama, there is a huge consensus around the notion that
government must do, well, something -- something big (Los Angeles Times,
January 13, 2009).

Having spent the better part of the Bush era arguing foreign policy with a
fury not seen since Vietnam, Americans have settled on a remarkably durable
consensus: It was a mistake (The New York Times, July 26, 2009).

For a security agenda traditionally dominated by weaponry and military
expertise, this is radical stuff. It draws on a powerful consensus built up behind
the overwhelming evidence that women are vital to a range of key global concerns
(The Guardian, January 17, 2012).

Barely 10 weeks into office, the coalition seems to have made it a priority
to dismantle key elements of what most doctors thought was a settled consensus on
key public health measures (The Observer, July 18, 2010).

Twice in the post-war period British politics was defined around a
dominant consensus — the social democratic consensus of 1945; and that of 1979
under the Thatcherites (The Guardian, January 2, 2012).
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B) MAIUil CHYNIHD '
On Capitol Hill scant consensus has emerged (U.S. News & World
Report, June 4, 2014).

T) c1aOKuil cmyninp’

Many on the right believe that Beveridge created more problems than it
solved, ushering in an era of mushy consensus that resulted in taxes being too
high, unions being too strong and the state being too powerful (The Guardian,
September 19, 2011).

Disagreement about the future of Ukraine has reversed most of the gains —
in attitudes and co-operation — that had brought Europe, Russia and the US to an
approximate consensus about the future of Europe (The Independent, May 22,
2014).

After the cold war, a loose consensus grew in western capitals around the
idea of humanitarian intervention (The Guardian, March 30, 2014).

Anglicans are still seeking an elusive consensus on the divisive issues of
female bishops and gay clergy (U.S. News & World Report, January 23, 2014).

"We need to build more homes" is the bland consensus (The Independent,
June 1, 2014).

How we reached a state of such mass disaffection is a complex question
with various explanations, the most obvious being the end of the Cold War, the
triumph of free-market capitalism, and the emergence of a limp consensus which
Mr Miliband’s gentle, leftward repositioning of Labour cannot disguise (The
Independent, November 5, 2013).

The Compass pamphlet, written by a group of economists and academics,
complains: "Somehow the anger about who caused the crash and how has got
turned into a flimsy consensus about public spending cuts" (The Guardian,
November 24, 2009).

In a political culture that runs on vague consensus and muted signals, it

was a jaw-dropping act of defiance — in particular to India’s 81-year-old prime
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minister, Manmohan Singh, then on a high-profile visit to Washington (The New
York Times, October 2, 2013).

UNITED NATIONS — Security Council ambassadors reached a wobbly
consensus on Thursday backing an Arab League plan for political change in
Syria, after they dropped a specific reference to President Bashar al-Assad’s

ceding of power (The New York Times, February 2, 2012).
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Jlonatok b
CunrakcuyHi 3acoou BepoOadizauii konuenty KOHCEHCYC B
AHIJIOMOBHOMY IYOJIIMCTHYHOMY AMCKYPCi (CyOcTaHTHBHI

CJIOBOCIIOJIyYCHHS)

1)  cyOCTaHTHBHI CIIOBOCIIOJYYCHHS, SIKi BKa3YIOTh HA HPOCHOPOBY O3HAKY:

a) MATUI «IOKATbHICMb O0CACHEHHSI KOHCEHCYCY .

When his party and its allies won an absolute majority in the national
assembly, it seemed Europe might be acquiring a real challenger to the Berlin-
Brussels-London consensus (The Guardian, April 8, 2013).

Germany and France have already proposed to re-activate the EU border
mission in Rafah with Egypt but there is also an emerging consensus in Europe
that the development of the Gaza port should be an integral part of the
reconstruction effort, officials in several EU capitals said (The Salt Lake Tribune,
August 7, 2014).

The perception of capital markets as a good source of finance is almost a
consensus in the region, he says (Financial Times, June 21, 2012).

"I would say there is a consensus among the leadership, and the
consensus is, 'We like to stay in power. We like our palaces. ... We've seen the
alternatives in Egypt and Tunisia," where established regimes have been toppled,
Limbert said (U.S. News & World Report, November 26, 2013).

Of course, a financial cataclysm was building at the time, but you wouldn't
know it if you relied on the Davos consensus (Los Angeles Times, January 22,
2014).

"It's just his idea that there's this western consensus about what is
democracy, what is liberal capitalism (The Observer, February 9, 2014).

This Mumbai Consensus is far less established than its Beijing counterpart
(The New York Times, November 4, 2010).

“That serves to exclude Muslims from the Dutch political consensus,” he
said (The New York Times, June 10, 2010).
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For any accord to have had a chance, it had to be anchored on a regional
consensus (Los Angeles Times, November 14, 2013).

A transatlantic consensus is building on the automatic exchange of tax
information (The Economist, December 21, 2013).

As the flurry of releases unfolded, the cynical consensus in Russia, as
abroad, was that Putin wanted to clear the decks before the Winter Olympics in
Sochi to minimise the risk of embarrassing protests (The Independent, December
27, 2013).

However, sources that have emerged since 2003 demonstrate that the
attack created an unprecedented Iragi consensus about the need for a nuclear
deterrent and triggered a more intensive effort to acquire them (The New York
Times, November 28, 2011).

Dore Gold, president of the Jerusalem Center for Public Affairs, said there
was a consensus in Israel favoring a Palestinian state, but not along the 1967
borders (as the Palestinian leadership insists); not with East Jerusalem as its
capital (a cornerstone of every Palestinian plan); and not without maintaining an
Israeli military presence in the Jordan Valley (which Palestinians reject as a
challenge to their sovereignty) (The New York Times, June 18, 2013).

Young activists from the (paradoxically) worldwide movement against
globalisation who have marched or sat against the Washington consensus from
the 1999 “Battle of Seattle” through to the Occupy movement’s coups at Wall
Street and St Paul’s often go armed with Naomi Klein, author of No Logo and The
Shock Doctrine (The Independent, May 9, 2014).

lan Murphy, the medical director for the N.Z.R.U., said the King-Devick
test was currently not recommended by the Zurich Consensus, because it was an
“as yet unproven test in terms of its sensitivity and reliability in assessing sports
concussion” (The New York Times, April 18, 2013).

"If Iran does not consent to a comprehensive agreement that ensures it

cannot acquire a nuclear weapon, there is a broad consensus in Congress to
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Impose even tougher sanctions," said Sen (U.S. News & World Report, November
24, 2013).

“Currently there is still a sort of consensus around Abbas, but once he is
gone from the political scene it will be difficult to find a leader who will be able to
reach a minimum of unity the way Arafat and Abbas have, ” he said (U.S. News &
World Report, July 16, 2014).

He said Karzai had had better opportunities than any leader in
Afghanistan's history — military backing, billions of dollars in support from the
international community, and a sense of national consensus in the beginning (U.S.
News & World Report, July 15, 2014).

If Ed Miliband is saying that, as PM, the UK would seek such a change,
then good luck to him in achieving EU-wide consensus on that one (The
Independent, May 6, 2014).

A Seoul consensus based on the history of my country could be both fairer
and more effective than the Washington variety that has lost its intellectual and
pragmatic credibility (The Guardian, November 10, 2010).

We hoped for less political tensions and more consensus in Turkey, and
finally a widespread Spanish-style (as in 1978) cooperation to draft a new
democratic constitution (The Independent, March 23, 2014).

Already a Western consensus has gained hold, according to which
Vladimir Putin has spent his 14 years in power just waiting for the chance to
rebuild the Soviet empire, and here he is now, gleefully seizing it with both
bloodied hands (The Independent, March 6, 2014).

However there is cross-party consensus in Bulgaria in support of South
Stream and Bulgaria’s historic pro-Russian warmth is undimmed by the strains of
the Ukraine crisis (The Independent, May 27, 2014).

Indeed, the general consensus in Mexico and the United States is now that
El Chapo’s arrest will do little to stem the flow of drugs northward, with demand

driving supply more than any other factor (U.S. News & World Report, February
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27, 2014).

Ms. Merkel has found it difficult to go against a German consensus that
the choice of Mr. Juncker represents a democratic vote, even as Mr. Cameron
argued that Mr. Juncker appeared on no Pan-European ballot and that the
national leaders should not forfeit their right to choose (The New York Times,
June 22, 2014).

His stance reflects a domestic consensus that, while Ukraine may be
independent, its natural place is within Russia's orbit and Moscow cannot just
stand by while the West conspires to snatch it away (The Independent, March 2,
2014).

De Blasio Urges Mayors to Forge an 'Urban Consensus’ (The New York
Times, January 23, 2014).

He welcomed the consensus in Washington that military strikes against
Tehran would be counterproductive (The Guardian, June 30, 2011).

Then he declared, “It’s time to engage in diplomatic efforts to help build a
new Lebanese consensus that focuses on electoral reform, an end to the current
corrupt patronage system, and the development of the economy that provides for a
fair distribution of services, opportunities and employment” (The New York
Times, May 16, 2008).

While such numbers are unlikely, both consensus inside Iran and
anecdotal accounts from election day suggest that high turnout would benefit
Mousavi (Los Angeles Times, June 17, 2009).

Beijing has greeted Ms. Tsai’s so-called Taiwan Consensus with scorn,
and Mr. Paal appeared to second that sentiment in his interview, calling it
“impractical” because of Taiwan’s deep divisions on the issue (The New York
Times, January 13, 2012).

The consensus in the City is that rates will be left at 5% for several months
while the monetary policy committee waits for inflation to subside and then cuts

rates to bolster the flagging economy (The Guardian, July 28, 2008).
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0) MATUT «2100aNbHICIb OOCACHEHHSL KOHCEHCYCY .

“There is an across-the-board consensus that drone attacks must end,” it
said in a statement (Los Angeles Times, October 31, 2013).

The overall consensus: While journalists in Canada are not dying for their
stories, which is all too common in some countries, neither journalists nor anyone
else in Canada should be too smug or take this fundamental freedom for granted
(The Toronto Star, March 09, 2012).

The general consensus is that Henry VIII's flagship sank in 1545 after
taking in water through her open gun ports: modifications and overloading had
made the ship unstable and a strong wind tipped her over (The Guardian, April 24,
2012).

They're trying to build more county-wide consensus on needed
transportation projects, with the incoming Metro board president, Mayor Eric
Garcetti, promising a more “humble Los Angeles city” as he courts the San
Gabriel Valley and South Bay cities that rejected Measure J. (Los Angeles Times,
April 1, 2014).

He thought he was at the centre of the English-speaking world's
conservative consensus (The Observer, December 6, 2009).

There is widespread consensus that a strike would have a devastating
impact on both New York City and the suburbs to the east (U.S. News & World
Report, July 15, 2014).

At some point they will have to decide where they stand: With a growing
Arab and world consensus that Assad has crossed the line, or with those who
murder children (The Toronto Star, August 23, 2011).

"The scientific trajectory that we're on is clearly in conflict" with the
business strategy of the companies, Ehnes added, referring to the overwhelming
consensus among top scientists from around the world that global warming is a
man-made threat, that pollution from fossil fuels is the biggest problem and that

many of the already-discovered fossil fuel reserves will need to stay in the ground
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to avoid extreme climate change (U.S. News & World Report, October 24, 2013).

They also noted that the group discussion evolved naturally into a whole-
jury consensus, and jurors felt they contributed more to the verdict (The Guardian,
July 12, 2011).

2)  cyOCTaHTHBHI CIIOBOCIIOJYYCHHS, SIKi BKa3YIOTh HA MEMNOPAIbHY O3HAKY '

a) MATUI «nepiod 00CACHEHHSL KOHCEHCYCY».

She ripped up the post-second world war consensus on the mixed economy
and started establishing one of the most deregulated economies in the rich world
(The Guardian, May 11, 2014).

When the idea that a working-class hero is something to be had become
fossilised within the amber of a John Lennon lyric, when mainstream thinking
regarded the notion that those in non-graduate trades should also be well paid as
comically time-warped, he stood almost alone in defence of civilised values long
since swept from vogue by the brutal post-Thatcher consensus (The Independent
March 11, 2014).

His experience as MP for Stockton-on-Tees during the depression left an
indelible mark, and his political testament, The Middle Way (1938), pointed the
way to the post-1945, pre-Thatcher consensus (The Guardian, October 23, 2010).

While they do not advocate a return to the 11-plus, they say that Britain
has become less meritocratic since "the rise of the flawed egalitarian consensus of
the 1960s (The Guardian, September 17, 2011).

He is an oddly reassuring time warp from an age when 20 million people,
very few of them All Souls fellows, rushed home to watch A J P Taylor’s history
lectures, shown live on ITV before Crossroads; when the post-war consensus held
that there was nothing despicably wet about caring for the poor; and when Bobby
Moore’s commercial reward for lifting the Jules Rimet trophy was spearheading
an advertising campaign for a pint and a game of arrows down the pub (The
Independent, June 24, 2014).

But the door must be left open to a Russia that returns to the post-Cold
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War consensus — either because of a change of heart by Putin (however unlikely)
or because of efforts by those Russians committed to a more peaceful and
democratic future (The Washington Post, July 22, 2014).

Ordinary Americans believed that Uncle Walter shared their values, and
his popularity outlasted the Cold War liberal consensus he incarnated (Los
Angeles Times, June 24, 2012).

Cable has called for a feasibility study of the land value tax to prevent
future property bubbles and Labour should do so too, not only to get the ducks in
line for a possible coalition but to replace the present clapped-out consensus of
"Peg wages; let house prices grow" with the saner "Peg house prices with LVT
and let wages grow", so getting the unions back onside, as well (The Guardian,
September 23, 2013).

The current scientific consensus is that it is the over-consumption of
calories and our increasingly sedentary lifestyles that is causing the imbalance
between energy (calories) in and energy (calories) out (The Independent, June 17,
2014).

Douglas A. Berman, an expert on sentencing law and policy at Ohio State
University, said, “There’s a reasonable modern consensus that death alone
should be our maximum punishment, not a torturous death” (The New York
Times, April 30, 2014).

The 1980s free-market consensus took money from workers' pockets and
pumped it into the financial sector, sowing the seeds for the recent crisis (The
Observer, July 7, 2013).

The early consensus was that the budget was a political success if an

economic non-event (The Observer, March 24, 2013).

0) MATUT «MPUBATICMb ICHYBAHHS KOHCEHCYCYY:
Just as a moment of bipartisanship descended upon Westminster when the
markets crashed, we are likely to see a brief consensus to create order out of the

chaos around party funding (The Guardian, October 23, 2008).
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“Since 1995 there’s been a standing consensus that we don'’t test kids for
adult-onset disorders until they themselves reach the age of majority,” says Susan
Wolf, a professor of law, medicine and public policy at the University of Minnesota
Law School, in reference to recommendations set by the American Academy of
Pediatrics which hold that children under 18 have the right to what experts call
"an open future,” and should wait until they are of age to decide whether or not to
find out their risk for adult-onset diseases (U.S. News & World Report, February
14, 2014).

A year later, he set up the National Order party, proclaiming that it went
back to the Sultans — a coded way of indicating its opposition to the secular
consensus of the Turkish republic (The Guardian, March 11, 2011).

The report also called for an independent body comprising of teachers,
employers, universities and political parties to be created, with a focus on
establishing consistency and a “long-term political consensus” to protect
education from the political cycle (The Independent, January 27, 2014)

The report says that while scholars have yet to find government documents
explaining the basis for the ban, which has existed in medical fitness standards and
conduct codes since the 1960s, it appears rooted in part in the psychiatric
establishment's long-held consensus, since revised, that people who identity with a
gender different from the one assigned at birth suffer from a mental disorder (U.S.
News & World Report, March 13, 2014).

"l was talking to local government officers about forging a new and lasting
consensus, son," will come the reply (The Guardian, June 29, 2012).

It’s also a piece of wisdom belonging to that tired and bogus old consensus
that goes something like this: “These foreigners, coming here, taking our jobs,
reaping the benefits and giving nothing back...” (The Independent, October 9,
2013).

6) MITUIT «UUBUOKICMb OOCACHEHHS KOHCEHCYCYY.

Negotiators hope that fears about a confrontation, especially renewed
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violence in the occupied territories, might serve to forge a sudden Quartet
consensus (The New York Times, September 19, 2011).

There seems little immediate consensus, however, about how that could be
achieved (Los Angeles Times, June 28, 2012).

Far too glib, 10 October), for boldly challenging what she rightly calls the
glib (and instant) consensus (The Guardian, October 12, 2011).

Despite OPEC's ability to forge a rapid consensus on Friday, members of
the cartel know they are navigating perilous seas (The New York Times, October
25, 2008).

The swift consensus that emerged when the news broke — that the
bombings bore the unmistakable hallmark of al-Qaida terrorists — was, he said,
based on very nearly nothing (The Guardian, July 29, 2011).

Derek Scissors, of the Heritage Foundation conservative think-tank, says
while a bill will probably be introduced later this year, it is unlikely to find speedy

consensus (Financial Times, June 18, 2012).

2) MATHI «4ACMOMAa OOCACHEHHS KOHCEHCYCY».

That's pretty much an annual consensus among media outlets and fan
bases (Los Angeles Times, July 28, 2012).

This extraordinary consensus was possible, an examination by The New
York Times shows, largely because no one involved — not the top two C.LA.
officials who were pushing the program, not the senior aides to President George
W. Bush, not the leaders of the Senate and House Intelligence Committees —
investigated the gruesome origins of the techniques they were approving with little
debate (The New York Times, April 21, 2009).

But even the budget chief fell under the spell of the unusual consensus
from the affected business people (The Toronto Star, May 06, 2008).

While this is an admirable dream, what is it that Professor Macmillan
suggests has changed over the last five millennia that would be today the catalyst

for such an astonishing, unprecedented consensus? (The New York Times,
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December 17, 2013).
We have forged a unique consensus (The Toronto Star, December 8,
2009).

3) cyOcTaHTHBHI CJIOBOCIOJIYYCHHS, $KI BKa3ylOTb Ha OIAIbHICHY O03HAKY

JNOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY:

a) MATHI «coyianvha cghepay.

The key policy issue is how to make NHS spending more transparent so
voters know how well the extra money is being used, combined with measures that
widen choice and control over services to maintain the public consensus for a
universal, taxpayer-funded NHS” (The Independent, June 30, 2014).

Jahi's family insists that she is still alive, and wants her transferred to a
long-term care facility despite a consensus among neurologists that she is dead
(Los Angeles Times, January 3, 2014).

A consensus among criminologists over a convincing explanation for the
rise in crime to a peak in 1995 and its subsequent long-term decline by more than
60% in England and Wales has long proved elusive (The Guardian, July 23, 2014).

You often have to negotiate carefully to get a consensus with your co-
workers just to have a few days off (Financial Times, June 11, 2012).

Her intellectual promiscuity has undoubtedly taken her down some odd
routes — | remember watching in bemusement as she gave a lecture on the beauty
of pubescent boys in 2003 — and there are several subjects on which she is wildly
out of step with the modern feminist consensus (The Observer, January 26, 2014).

The barbershop consensus was unanimous on two points: First, that the
country has made much progress on race (Los Angeles Times, April 29, 2014).

"l contemplated back and forth a little bit, but it was pretty much a
consensus among all the doctors that | talked to that it would be the best thing to
do," he said (Los Angeles Times, June 22, 2012).

The problem, in finality, is not Michael Gove’s boundless zeal but the 1988

Education Reform Act, created under a previous Conservative government, which
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gave future Secretaries of State for Education hundreds of new powers without
even a discussion in Parliament, let alone the need to build consensus among
teachers, parents and school governors (The Independent, May 4, 2014).

The consensus among insurers, he said, is that "it will be a year before we
know what we've got” (U.S. News & World Report, April 9, 2014).

At a party in Los Angeles over the weekend, the murmured consensus
among many guests with whom | chatted was "Let ‘em read my email, | have
nothing to hide" (Los Angeles Times, June 24, 2013).

Teachers need a period of calm and consensus in education rather than a
"permanent revolution”, Schools Minister David Laws said today (The
Independent, April 14, 2014).

“There’s a consensus among the public that a modest additional levy on
higher value properties is a fair and reasonable thing to do in the context of
further deficit reduction. It is important that the burden is shared,” he said (The
Independent, March 22, 2014).

“The treatment was initially worse than the disease,” said Dr. Lenworth
M. Jacobs, the head of the Hartford Consensus, a group of experts in emergency
medicine who have studied how to respond more effectively to mass casualties
(The New York Times, January 19, 2014).

The general consensus among tech commentators is that the picture, taken
by Bradley Cooper and later breaking Twitter's retweet function, was an elaborate
ruse to get Samsung's Galaxy Note 3 on to centre stage (The Independent, March
3, 2014).

The consensus among fans was that it was a mistake, and the show ended
(The Independent, March 9, 2014).

Its success so far is a reflection of a changing consensus among
Americans, who have grown increasingly aware that what once seemed like
infinite, pristine open space is suffering as a result of development, global

warming, population pressures and heavy recreational use (Los Angeles Times,
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September 13, 2008).

NUS research into employment services for university and college students
found that, “The overwhelming consensus [amongst job shops] was that part-time
work brought considerable positive benefits provided there was a work/study
balance” (The Independent, February 11, 2014).

The resolution also called for a public debate with the aim of “reaching a
consensus on the rights of children” and adopting “specific legal provisions to
ensure that certain operations will not be carried out before a child is old enough
to be consulted” (The Independent, May 6, 2014).

"The film acknowledged the majority scientific and journalistic consensus
in support of man-made global warming, but legitimately sought to present the
viewpoint of the small minority of scientists who do not believe global warming is
caused by anthropogenic production of carbon dioxide" (The Guardian, July 22,
2008).

In those days, a mostly male consensus still set the agenda in the arts,
media and politics (The Independent, January 26, 2014).

You can but hope that the collective approach at Sander is only a stopgap
until a new creative director is appointed, as creation by group consensus rarely
surrenders satisfying fashions (The Independent, October 27, 2013).

O’Malley’s plans to call another special session to consider expansion of
gambling veered off track, just hours after the governor said he believed
consensus among lawmakers would come together in a work group (The
Washington Post, June 24, 2012).

Clegg has torn up a coalition consensus on free schools, without warning
David Cameron (The Independent, October 27, 2013).

| think it's a team consensus that we all want to go out there and play (Los
Angeles Times, December 26, 2012).

"We have presented in our last coalition meeting a clear complete vision

regarding going to Geneva 2 (the conference) and it was approved with the
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consensus of the coalition and now we are ready within this spirit to go to Geneva
2," Ahmad al-Jarba, chief of the Syrian National Coalition, told reporters (U.S.
News & World Report, November 27, 2013).

That was the consensus of a group of retailers, bankers, credit card
companies and consumer advocates at a legislative hearing Tuesday (Los
Angeles Times, February 18, 2014).

The consensus among residents is that the financial crash saved Crested
Butte from turning into another Aspen or Telluride, both of which were once
counter-cultural hubs but are now playgrounds for the wealthy (The Guardian,
December 14, 2013).

0) MATUI «noimu4na cghepay.

“Political consensus is still needed to move ahead,” Mr. Bhattarai said in
his address, just before midnight (The New York Times, May 27, 2012).

"We have addressed this letter to the leaders of all political parties with
representation in the houses of parliament with a view to encouraging a cross-
political consensus on the scale and speed of change required, and a constructive
political debate on how this can be achieved" (The Guardian, September 19,
2008).

He stands for the cosy federalist consensus that many European voters
want to change (The Economist, June 7, 2014).

All such reports, however, are “based on the consensus and compromise
between the prime Minister and the Chairman, ” said Mao Yushi, a well-known
liberal economist in China (The Independent, March 5, 2014).

Jo Johnson, the Conservative MP for Orpington, seemed to amplify a
growing Tory consensus when, in the Financial Times, he described British aid to
India as an "anachronism"(The Guardian, July 29, 2010).

The consensus among media critics is that it covered the Arab Awakening
better than any other TV news operation in the world (Los Angeles Times, August
19, 2012).
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But despite the crash, the Tory-New Labour neoliberal consensus that has
been Thatcher's greatest political legacy staggers on (The Guardian, May 7,
2009).

Senator Elizabeth Warren of Massachusetts is challenging the Democratic
centrist consensus on finance and other issues (The New York Times, July 24,
2013).

He helped craft the articles of impeachment against Nixon, forging a
consensus with Republicans and other Southern Democrats on the committee, his
son said (Los Angeles Times, December 22, 2010).

David Cameron went to Brussels — with a mandate from Labour and the
Lib Dems — to secure consensus around the best candidate for Commission
President (The Independent, June 29, 2014).

Parliament has the power to dissolve itself, which would lead to early
elections, and analysts said Thursday that a cross-party consensus appeared to be
growing that this was the best way out of the crisis (The New York Times, August
8, 2013).

Across Europe, the Democratic consensus is overwhelming (The New
York Times, April 10, 2008).

Tunisia alone seems to be managing a transition characterized by
consensus between political factions, but it hasn't been easy (U.S. News & World
Report, April 3, 2014).

As if this wasn't sinister enough — horrifying even — for sick and disabled
people, it was a consensus shared by all three main political parties in the UK
(The Guardian, May 30", 2012).

The consensus of the French media and political classes is that the two
hour performance by Mr Hollande was a "tour de force"m(The Independent,
January 17, 2014).

Yet Seagal’s environmental views run contrary to the Republican

consensus, as proved by his 1994 directorial debut On Deadly Ground, in which
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he foiled an oil company’s plan to ravage the Alaskan wilderness (The
Independent, January 5, 2014).

Cruz's colleagues are under no illusions: The junior Republican senator
from Texas isn’t hobnobbing with House members because he came to Washington
to build bicameral consensus (U.S. News & World Report, July 30, 2014).

Mr Miliband said: “In the 80s and 90s these reforms were seen as
impossible but there is broad consensus within the Labour Party that change must
happen (The Independent, March 2, 2014).

But back then, the Tory leaders were staunch defenders of the post-war
social democratic consensus, rather than ruthless slashers of taxes on the wealthy
and hammers of the welfare state, so their background was less of an issue (The
Independent, November 20, 2013).

But with the U.S. and its European allies ruling out military options, a
broad consensus has emerged among the Obama administration and Democratic
and Republican lawmakers that sanctions are the strongest option available (U.S.
News & World Report, March 12, 2014).

Parts of England might not appreciate the degree to which a right-wing

consensus has taken hold since 1979, but in social -democratic Scotland, most

voters know only too well (The Independent, February 17, 2014).

B) MIJTHIT «eKOHOMIUHA Chepay’

“Despite last month’s success, ADP still has not established superiority
over the consensus of economists” (U.S. News & World Report, July 30, 2014).

The 1970s was a classic case, as huge oil price hikes fed an inflationary
spiral that brought both the long boom and the postwar welfare consensus to an
end, and led to the rise of neoliberalism and deregulation (The Guardian, February
18, 2008).

"What’s lost is there was a larger engineering consensus to address how
to deal with the problems with the welds (Los Angeles Times, July 31, 2014).

AS 2010 began, the overwhelming consensus for bonds was that those
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holding them risked a hefty climb in interest rates (The New York Times, July 10,
2010).

The consensus on global oil demand has also reversed in the intervening
years, Halff said (The Salt Lake Tribune, August 14, 2014).

Labour market deregulation was a core belief of the 1980s free-market
consensus (The Observer, July 7, 2013).

The market consensus now is that the first increase will come either in
November this year or in February next — it cannot be later than February because
that would be running into the election period, and traditionally the Bank does not
like to change rates at that time (The Independent, July 24, 2014).

That is about 5 per cent below a 517.4 billion yen profit consensus in a
poll of 25 analysts by Thomson Reuters (The Toronto Star, May 7, 2009).

The consensus over Wednesday's budget was that it was a do-nothing
affair, a feeble huddle of small measures washed away in a sea of red ink and
broken targets (The Guardian, March 26, 2013).

Though that marked the fourth straight quarter of expansion following the
recession, the rise was below economists' expectations — the consensus in the
markets was for a 0.4 percent increase (U.S. News & World Report, May 15,
2014).

A growing consensus among fiscal experts in Washington feels that efforts
to repair the nation's long-term fiscal imbalance are going nowhere fast (The New
York Times, January 31, 2011).

And there have been encouraging, if not wholly satisfying, signs that cracks
are beginning to appear in the anti-tax consensus both here and in the United
States (The Guardian, October 6, 2013).

Technically, such a move violates the international free-trade consensus
against currency manipulation (The Toronto Star, April 19, 2013).

A main reason was the longstanding bipartisan consensus on investing in
science (The New York Times, October 28, 2012).




199

Braver hearts on the left imagine that the financial crisis is drawing a line
under the post-1970s neoliberal agenda, just as the oil shocks did for the

Keynesian-corporatist consensus that went before (The Guardian, May 13, 2013).

T) OIATHIT «OYX08HA chepay.

Respect for his rulings grew and gained uncommon consensus among the
splintered orthodoxy, many heralding the luminary as a pillar of the Jewish people
in contemporary times (Los Angeles Times, July 19, 2012).

The Christian consensus that long governed our public square is
disintegrating (The New York Times, December 12, 2012).

The consensus among padres is that troops are changed by their
experiences, sometimes for the better (The Guardian, October 6, 2011).

There is little consensus among researchers or the general public on
whether designated drivers should abstain from consuming alcohol entirely, or
simply remain below the .08% legal limit of intoxication (Los Angeles Times, June
11, 2013).

With so much music being streamed, swapped and downloaded from so
many outlets these days, it's valid to ask whether we can arrive at any sort of
Grammy consensus (Los Angeles Times, December 7, 2013).

There used to be almost as much heated argument around the authorship of
this passage (in a script known as “Hand D”) as about the imminent levels of
migration from “A2” states. Now, a kind of scholarly consensus prevails (The
Independent, December 27, 2013).

There are mitigating circumstances in each case — Don suffered a terrible
childhood, Walter has terminal cancer and a dependent family — but the consensus
among British dramatists is that drama bosses in London would have fretted that
such protagonists were insufficiently "likable" to engage viewers (The Guardian,
July 26, 2014).

Professor Corinne Le Quere, director of the Tyndall Centre for Climate

Change Research at the University of East Anglia, said that the study is not "just
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another report" but the scientific consensus reached by hundreds of scientists
(The Independent, March 31, 2014).

Where there does seem to be some consensus among readers, however, is
how the U.S. and its allies should respond (Los Angeles Times, March 3, 2014).

| think it's quite premature to declare a new cultural consensus regarding
teen pregnancy (Los Angeles Times, June 23, 2008).

The shocking consensus among scientists is that if all fossil fuel reserves
around the world that are already found and owned were burned then the world
will be 6 degrees warmer by the end of the century (The Independent, November
11, 2013).

And Marlantes' epic story of U.S. Marines fighting and dying on and
around a remote jungle firebase named for an Alpine peak rejects the artistic
consensus that has been in place at least since "Apocalypse Now" was filmed in
1979 -- that if the Vietnam experience is to be described, ordinary realism won't do
(Los Angeles Times, April 12, 2010).

There is, astonishingly, not even a full academic consensus on whether
consensual paedophilic relations necessarily cause harm (The Guardian, January
3, 2013).
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Jlonatok B
ImmutinuTHa peadizanis cmuciaiB koHuenty KOHCEHCYC B
AHIJIOMOBHOMY IYOJIIMCTUYHOMY AMCKYPCi
JonaTok B.1
ImnuninuTHa peanizania cmuciaiB koHuenty KOHCEHCYC na

JIEKCMKO-CEMAHTUYHOMY PiBHI:

1)  iMeHHHWKH:

a) HomiHamii mepudepiiiHol 30HHM, fKi BigoOpakawTb 00’€¢aHaHI
CIMiBTOBAPHCTBA MOBIIB:

- guild: Hattie Craig, an officer at Birmingham’s Guild of Students
said that some students she represents had claimed they “were dragged to the
floor by private security guards by their hair, whilst shouting I'm peaceful, don’t
hurt me” (The Independent, January 30, 2014);

- brigade: An Islamist group behind public executions and amputations
in northern Mali is further expanding its reach, taking in a new brigade of
members (U.S. News & World Report, December 20, 2012);

- clan: He's lauded Ronald Reagan's communication skills and linked
himself to the Kennedy clan (Los Angeles Times, April 9, 2014);

- bloc: On Sunday, the secular-liberal bloc offered a compromise
candidate — Ziad Bahaa-Eldin, a prominent financial expert and an ally of
ElBaradei (The Salt Lake Tribune, July 7, 2013);

- brotherhood: It wants all the power in its hands. That's the nature of
the Muslim Brotherhood (The Independent, April 27, 2014);

- comradeship: But the war must still be largely a mystery to us, a
great blow to the American Dream of comradeship and opportunity (The
Washington Post, November 1, 2013);

- cartel: In Michoacan, former Knights Templar cartel joins militia
movement born to fight them (The Washington Post, May 18, 2014);

- commonwealth: Bravery, intelligence and self-sacrifice were
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mobilized (and celebrated) in the name of a commonwealth symbolized by a
carefully balanced selection of generations, races, backgrounds and classes (The
New York Times, October 18, 2013);

- combination: HP issued a statement confirming that it was “engaged
in advanced discussions with EDS Corporation regarding a possible business
combination™ (The Guardian, May 13, 2008);

- company: The company that operates Utah's largest wind farm is
expanding with a second phase of towers (The Salt Lake Tribune, November 17,
2010);

- sisterhood: I have no idea and | am too busy multitasking to find out.
But in the spirit of the positive sisterhood it suggests, here is some good news:
equality lives; feminism is dead (The Independent, May 2, 2014);

- faction: A faction of the board, which has close to 60 members, has
succeeded in getting the closure postponed by two weeks, to April 29, in hopes that
last-ditch pleas for donations can keep the lights on (Los Angeles Times, April 5,
2014);

- association: VIA was one of more than 150 bands from across the
United States that entered the contest sponsored by the National Association of
Music Merchants (The Salt Lake Tribune, February 23, 2011);

- confederacy: British jazz-fusion group Partisans always sounds like
the regular confederacy it's been since 1996: the tricky zigzagging heads are
played with flawless attack, and the quartet's trademark quality of seamless idiom
and time-shifting within each piece operates with a gleeful tautness (The Guardian,
January 2, 2010);

- fellowship: On Friday, the Tahrir Institute for Middle East Policy, a
newly established Washington-based nongovernment organization, announced the
establishment of a fellowship that “aims to further the causes and principles”
Sabry believed in (Los Angeles Times, May 2, 2014);

- consortium: A group of such people called The Wasatch Choice for
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2040 Consortium, including business and political leaders, planners and
professors, is trying to figure out a formula that will allow newcomers and the
substantial offspring of current Utahns to be absorbed while preserving the best of
the Utah lifestyle (The Salt Lake Tribune, Nobember 3, 2013);

- posse: Mr Arpaio, the self-proclaimed “toughest sheriff in America”,
leads a volunteer “posse” of more than 3,000 which the actor joined for the
duration of the series (The Independent, January 5, 2014);

- set: They become the third set of brothers in N.H.L. history to play on
the same line in a game (The New York Times, April 25, 2013);

- gang: Like a movie hero, left for dead, who appears at the last second
to save the day, the Senate's so-called "Gang of Six" has added an unexpected
surprise to the debt ceiling debate with only two weeks to go before the
government runs out of money (U.S. News & World Report, July 19, 2011);

- mob: A mob has attacked a police station in the Ukrainian port city of
Odessa, forcing the release of dozens of pro-Russian activists arrested after more
than 40 died in violent clashes that have pushed the country closer to civil war
(The Independent, May 4, 2014);

- party: The beneficiaries have loyally stuck with him and his party,

creating a strong grassroots political base for PT (The Economist, July 9, 2011);

0) HoMiHauii mepudepiiiHol 30HU, AKI MO3HAYAIOTH Y3 0KEHICTh, 30ir
MO3UIii Ta TyMOK MOBUIB:

- consonance: How we relieve that tension to achieve consonance is
what this excellent book is about, and the authors, who are social psychologists,
offer a topical example (The Guardian, May 24, 2008);

- rapprochement: One of Sharif's main political rivals, the Movement
for Justice, led by the charismatic ex-cricketer Imran Khan, made rapprochement
with the militants one of the major planks of its platform (The Washington Post,
June 10, 2014);

- wholeness: It's a picaresque satire of modern America, with all its
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anomie and family dysfunction, empty consumerism and sexting, which moves
towards wholeness and redemption — to building a new family around yourself
when your own implodes (The Guardian, June 6, 2013);

- cohesion: He said it would not infringe on freedom of expression,
saying it would instead bolster “social cohesion” (The Washigton Post, June 2,
2014);

- communion: "Each of these criteria was rated highly by all groups,
suggesting a level of universality in the perception that communion, in the form of
close connections to others, is key to the constitution of a satisfying, good, or
worthy life" (The Independent, February 24, 2013);

- commonality: He meets there for lunch every Friday with five friends
who share a love of their military experience and music, which are intertwined to
bring commonality to their individual life experiences (The Salt Lake Tribune,
November 10, 2011);

- rapport: Mr Rock built a strong rapport with journalists and was
widely regarded as one of the most effective operators in John Major’s doomed
government (The Independent, March 4, 2014);

- intercommunion: And so mutual Eucharistic hospitality would be
possible; in fact, intercommunion (The Guardian, October 28, 2009);

- sympathy: The D.C. Council sued the mayor for the first time in more
than a decade Thursday, challenging Vincent C. Gray’s refusal to abide by a
ballot measure granting the city greater fiscal freedom from Congress, even as
Gray emphasized his sympathy with the council’s ultimate goal (The Washington
Post, April 17, 2013);

- concessions: The response came within 24 hours of the Ukrainian
Prime Minister’s visit to the east, offering concessions (The Independent, April 13,
2014);

- unification: Uthman Badar is the spokesman of Hizb ut-Tahrir in

Australia, an Islamic political party that is dedicated to the unification of the
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Muslim world under Islamic law (The Age, September 24, 2012);
- togetherness: When the U.S. president mentioned ubuntu, which

means togetherness, the crowd went wild (The Toronto Star, December 10, 2013);

2) nmiecsaoBa:

- consolidate: In a letter to House Speaker John Boehner, Obama said
he wants to consolidate business and trade agencies into one department "with one
website, one phone number, and one mission -- helping American businesses
succeed" (U.S. News & World Report, February 16, 2012);

- amalgamate: In Japan, there are no joint chief local authority chief
executives, but many municipalities have amalgamated in the last 15 years (The
Guardian, April 17, 2014);

- side with: “God forbid, if there is ever a war between Pakistan and
America, then we will side with Pakistan,” he said in the interview with Geo
Television, which was conducted partly in Urdu, partly in English (The New York
Times, October 23, 2011);

- Jibe: The Democratic National Committee would be better off
encouraging the party’s Faith in Action group to educate religious communities
about how Democratic values already jibe with religious values and to cast the
separation between church and state as what it always has been, a means to
protect the rights of the faithful (The New York Times, August 3, 2008);

- bring together: In 2007, it brought together business leaders and
people with disabilities to create accessibility regulations for employers (The
Toronto Star, February 7, 2014);

- fall in line: Asian airlines quickly fell in line and said they would
inform China of their flight plans before entering the disputed airspace (The New
York Times, November 25, 2013);

- square with: When asked how those findings squared with the
company’s “no crash” claim, Elaine Lutz, a spokeswoman for Living Essentials,

said the company had amended the claim after the 2007 review by the National
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Advertising Division (The New York Times, January 2, 2013);

- accede: Lawmakers also acceded to Schwarzenegger's demands to
build a sturdier rainy-day fund into the budget and gave him the power to make
spending cuts during the year (U.S. News & World Report, September 24, 2008);

- band together: Since then, the 20 senators — 16 Democrats and four
Republicans — have banded together to highlight what several described as the
“horrific” situation in Nigeria, where Boko Haram, the terrorist network, has
claimed responsibility for the abduction of 276 girls from a school last month (The
New York Times, May 14, 2014);

- correspond: It could also "undermine the way in which he and his
representatives correspond with ministers by impinging on the constitutional
convention that the Prince of Wales is able to correspond with government
ministers in confidence", the information commissioner's ruling states (The
Guardian, February 18, 2012);

- blend: The media mergers that took place just after the rise of the
consumer Internet were vertical mergers, intended to blend companies that were in
different businesses and produce a new kind of product or company (The New
York Times, July 7, 2013);

3) NPUKMETHHUKH:

- unified: The aggression of Russia’s President Viadimir Putin may
have tipped a decisive majority of Ukrainians towards support for a unified
country that seeks economic integration with the West (The Independent, May 28,
2014);

- like-minded: It is time to turn the tide and return to the time when a
party was an organization for like-minded people to band together for a common
end (The Salt Lake Tribune, June 22, 2008);

- merged: The merged companies "will give corporations unsurpassed
control over their legal matters, and serial litigants dealing with hundreds of cases

a year will be able to save millions of dollars," Leehealey said in a news release
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(The Salt Lake Tribune, August 3, 2010);

- linked: Irag's Prime Minister urged people in the besieged city of
Fallujah on Monday to drive out al-Qaeda-linked insurgents to pre-empt a
military offensive that officials said could be launched within days (The Age,
January 7, 2014);

- affiliated: Taryn Aiken, chairwoman of the American Foundation for
Suicide Prevention's Utah chapter, applauded the idea of such faith-affiliated
groups (The Salt Lake Tribune, May 10, 2013);

- undivided: Also, the signers of the 1783 Treaty of Paris, which ended
the Revolutionary War, insisted the treaty begin with the phrase, "In the name of
the most holy and undivided Trinity" (U.S. News & World Report, May 7, 2009);

- incorporated: Those who live in the incorporated cities won't have to
pay that extra police fee, and there is a reason for that (The Salt Lake Tribune,
January 16, 2010);

- coordinated: "Europe can only be strong if it is able to act in a
coordinated manner, with strong institutions, with a common governance, with
stronger economic coordination,"” he said last week (The Age, January 12, 2011);

- solid: Britain's new government will pursue a "solid not slavish”
relationship with the US, the foreign secretary, William Hague, promised today
after a meeting with the US secretary of state, Hillary Clinton, in Washington (The
Guardian, May 15, 2010);

4) MpUCTIBHUKH:

- communally: Creative people find benefits in working communally,
writes Penny Webb (The Age, December 28, 2012);

- with one voice: Finally, the eurozone needs to start talking with one
voice (The Guardian, April 2, 2013);

- in tandem: Any candidate who runs against Mr. Avella is expected to
be aided by the Queens machine, which is closely aligned with the Senate

Democrats—they share political consultants and often work in tandem — and is
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eager to oust Mr. Avella (The New York Observer, February 26, 2014);

- simultaneously: It was the first day of a two-day event as part of a
National Day of Civic Hacking held simultaneously in about 100 other cities
nationwide (The Kansas City Star, June 1, 2013);

- en masse: Madrid health center directors quit en masse (U.S. News
& World Report, January 8, 2013);

- conjointly: Scientists in Oxford, Sydney and Cambridge apparently

made the same discovery conjointly (Toronto Star, March 13, 2009).
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JonaTok B.2
ImmutinuTHa peadizaunis cmuciaiB koHuenty KOHCEHCYC na

(¢ppaseosioriuHomMy piBHI

1) TeMaTU4Ha rpyma «agreement»:

- settle for: They ultimately settled for $25,000, court records show
(Los Angeles Times, May 19, 2014);

- drive a hard bargain: The best hope is for Ottawa to drive a hard
bargain in regulations for the oil and gas sector, said Clare Demerse, director of
federal policy for the Pembina Institute (Toronto Star, May 15, 2013);

- go-ahead: The government today gave the go-ahead for the
construction of four eco-towns, offering 10,000 homes overall, which, it hopes, will
showcase environmentally friendly living in the UK (The Guardian, July 17, 2009);

- give the green light: Last week the education secretary, Michael
Gove, gave the green light to Breckland Middle School in Suffolk to be renamed
IES Breckland and run under a £21m, 10-year contract by Swedish for-profit firm
Internationella Engelska Skolan (IES) (The Observer, Jan 29, 2012);

- be on board: Also on board is Lenny Goldberg, who, as leader of the
California Tax Reform Assn., has often clashed with business groups in his call for
changes to Proposition 13 (Los Angeles Times, May 13, 2014);

- gung ho: Now he is gung ho for Bay West (The Age, April 11, 2014);

- work hand in hand: "We want to work hand in hand in order to
build a new Lebanon" (Toronto Star, May 14, 2014);

- of the same mind: There were almost no issues on which all three of
the biggest parties were of the same mind at the last election (The Observer, June
24, 2012);

- fit in (with someone): But | wanted to fit in with my friends, which
meant when | finally did have a run-in with the police in the summer before Grade
8, | took it as my moment to boast and fit (Toronto Star, March 10, 2014);

- see eye to eye: Leaders see eye to eye on how to weather crisis (The
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Age, November 16, 2009);

- insync: Washington's memo to the Vatican: the pope and Obama are
in sync on climate change (The Guardian, January 30, 2015);

- come around: He had been among those who had fought in the
tobacco wars, but, in recent years, he had come around to the idea that a new way
was needed (The New York Times, January 10, 2014);

- beatone: “4 lot of people come to join us here not only for the safari
experience but to be at one with themselves, and to draw inspiration from the
nature here” (Toronto Star, November 10, 2010);

- that makes two of us: Sitting beside Ennis's hero at the bar after a
gig, Hicks notices Jesse Custer's dog-collar and says: "Holy shit — you're a
preacher!" Custer replies, with the soppy face of every Hicks fanboy: "I guess that
makes two of us™ (The Guardian, May 17, 2010);

- come to terms: Belgium comes to terms with ‘human zoos' of its
colonial past (The Guardian, April 16, 2018);

- iron out: Russian Foreign Minister Sergei Lavrov told the state-run
Itar-Tass news agency that the four powers meeting in Geneva had signed a
document calling for "national dialogue™ in Ukraine to iron out divisive
differences between the European-leaning western half of the country and the
eastern regions where a large ethnic Russian minority supports continued alliance
with Moscow (Los Angeles Times, April 17, 2014);

- go all the way: Patrice Evra has claimed that France can once again
go all the way to the World Cup final, as he looked ahead to setting a positive tone
from the outset in tomorrow night's opening group tie against Uruguay (The
Guardian, June 11, 2010);

- You can say that again (The Guardian, February 9, 2008).

2)  TeMaTWYHa rpyna «cooperation»:
- play ball: A Labour win is still on — if alienated Tories and Lib Dems
play ball (The Guardian, September 13, 2013);
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- clear the air: This month, Mr. Obama brokered a carefully
orchestrated meeting of the leaders in The Hague that was meant to clear the air
(The New York Times, April 23, 2014);

- the old-boy network: This leads to the old-boy network and is
possibly one of the reasons Cameron did not sack Jeremy Hunt (The Guardian,
October 8, 2012);

- ameeting of minds: Despite intense efforts over the weekend to agree
a proposal on how to avoid a hard border in Ireland, Irish officials revealed at
midnight on Sunday that “there is still a way to go” to achieve a meeting of minds
on the issue (The Guardian, December 4, 2017);

- work through channels: But Mr Vatikiotis now thinks that “Track
Two” initiatives, which work through other channels when official ones are
blocked, can smooth the way to more formal peace talks (The Economist, July 2,
2011);

- in league (with): The wave of opposition to the government's
proposed media reforms was as personal as it was shrill - the extreme end of
which was Rupert Murdoch's The Daily Telegraph depicting Communications
Minister Stephen Conroy in ideological league with Stalin, Castro and Mugabe
(The Age, March 14, 2013);

- hitch horses together: He said Democrats in the State Senate
wrongly tried to “hitch our horses to some big person” (The New York Observer,
February 12, 2010);

- sing from the same hymn sheet: When ethnic violence broke out in
Osh and Jalal-Abad in Kyrgyzstan, Russia and the US sang from the same hymn
sheet (The Guardian, November 22, 2010);

- take turns (at) doing smth: On the site, users represented by cartoon
avatars enter one of many virtual listening rooms, where up to five people at a time
take turns playing songs for the crowd (The New York Times, July 10, 2011);

- in cahoots: “When you have all your officers stopping and arresting
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citizens for minor violations, you don’t have anybody left to go after the real
crooks, and then it looks like police are in cahoots with the criminals” (The
Washington Post, June 19, 2013);

- close ranks: Colonel Riad al-Asaad used the Turkish newspaper
Anatolia to call on opposition forces inside Syria to close ranks and wait for the
regime to collapse (The Guardian, October 5, 2011);

- hold one’s end of the bargain up: “While we are dependent on our
shipping partners to hold up their end of the bargain on getting your orders to
you, we also realize that we are accountable for meeting your expectations and
take responsibility for what happened here,” Jamie Nordstrom, president of
Nordstrom Direct, said in an email to customers (The New York Times, December
26, 2013);

- play footsie with someone: Ursula Brennan, Whitehall's senior
defence official, is undeterred by Barack Obama playing footsie with France (The
Guardian, February 2, 2011);

- on the same page: In a sense, this puts them on the same page as the
United States and our allies (The Washington Post, June 18, 2013);

- circle the wagons: After that famous first scalp last Saturday it was
time for the Chiefs to circle the wagons (The Guardian, September 12, 2010);

- a chain is no stronger than its weakest link: It is a matter of
morality. And a nation’s morality is no stronger than the weakest link in the
chain (The New York Times, February 4, 2010);

- a dwarf on a giant’s shoulders sees further of the two: Ms.
Standen, who befriended Ms. Valland while in Germany, shrugged off some of the
plaudits she received in favor of praising those on the front lines. She described
her role as being like that of “a dwarf standing on the shoulders of giants ” (The
New York Times, January 29, 2014);

- One hand washes the other (Toronto Star, January 19, 2011);

3)  TemarWyHa rpymna «unity»:
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- ahouse divided against itself cannot stand: His words are those of a
courageous, thoughtful and inspiring leader, who understands that a house
divided against itself cannot stand (The New York Times, March 21, 2008);

- join hands: Public health officials, police and fire departments must
join hands with a common goal of securing vaccination sites for patients (The
Washington Post, March 4, 2021);

- The family that prays together, stays together (The Economist, April
27, 2013);

- Tpancopmanuu oT nociaoBullbl «The family that prays together stays
together»:

- The family that surfs together, it seems, stays together, in poverty
and success, wipeouts and comebacks alike (The New York Times, May 9, 2008);

- As my Papa always said: "A family that sprays together, stays
together"” (The Guardian, December 2, 2013);

- The family that yippee-ki-yays together, stays together (Toronto Star,
May 30, 2013);

- Left: the family that tours together, stays together (The New York
Times, September 25, 2011);

- According to our politicians, the family that holidays together, stays
together (The Guardian, November 5, 2011);

“The couple that karaokes together stays together,” —
Brueggergosman said (Toronto Star, March 12, 2012);

- Those who play together, stay together (Toronto Star, November 8,
2012);

- Do couples that cook together stay together? (The New York Times,
August 2, 2009);

- Teams that work well together stay together and can make it through
tough times (Toronto Star, October 18, 2008);

- Lucky for them, the line that eats together, stays together (Toronto
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Star, June 26, 2013).

4)  temaTmuHa rpyna «similarity»:

- like begets like: Darwin's theory of evolution by natural selection is,
of course, a syllogistically minded philosopher's delight: (1) like begets like, with
variations; (2) all organisms produce more offspring than can survive to
adulthood; (3) those variations better adapted (fit) to their environment are the
more likely to survive and reproduce in their turn; (4) thus such favourable
variations, if inherited, are likely to be preserved in subsequent generations (The
Guardian, May 18, 2013);

- like cures like: Elsewhere, he urges uncritical adherence to the
primitive credo, "like cures like" (The Observer, May 10, 2009);

- two of a kind: Harry Hole and another Harry, Michael Connelly's
LAPD detective Harry Bosch, make a perfect two of a kind — both irascible and
not suffering fools gladly, especially if the fools are other cops (Toronto Star,
August 24, 2008);

- find common ground: Later, Kelly looked around for them, wanting
to see if they could find some common ground (The Washington Post, July 3
2013);

- have in common: Pet sounds: why birds have much in common with
humans (The Guardian, December 5, 2016);

- speak the same language: “I’'m just happy to be a part of where you
ended up,” Mr. Deskovic went on, looking at his friend. “The three of us” — he
turned to look at Mr. Glisson — “we speak the same language” (The New York
Times, February 21, 2014);

- cast in the same mould: The "agreements" required by Google,
Facebook and other online companies are cast in the same mould, in the sense
that they are all pathologically asymmetrical (The Observer, June 9, 2013);

- sink one’s differences: Appalled by a run on Italy's bonds and shares,

politicians of left and right sank their differences to agree on stiffening a four-
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year budget that investors feared lacked rigour and immediacy (The Guardian,
July 16, 2011);

- join the club: Chile and Peru, meanwhile, are supportive of Canada’s
efforts to join the club (Toronto Star, April 16, 2012);

- the apple never falls far from the tree: Then she heard Abba's
Dancing Queen at a party and decided she loved that, too: as a fan of wistful,
gently psychedelic music, and resolute in the belief that Abba's Dancing Queen is a
literally perfect record, | smugly noted to myself that good taste appeared to be
genetic, the apple never falls far from the tree, but what a shame there's going to
be no music industry and no newspapers by the time she grows up, thus preventing
her from joining the family business (The Guardian, May 28, 2011);

- Tpancdopmartii Big nmpuciis’sa «birds of a feather flock together»:

- The theory at work here is that birds-of-a-feather (such as financial)
will tend to fly (or trend) together (The Toronto Star, April 14, 2013);

- But when dealing with sector-specific funds such as technology, health
care or energy, birds-of-a-feather do indeed, fly together (The Toronto Star,
March 3, 2013);

5)  TemaruuHa rpyma «compromisey:

- a halfway house: The Guardian has learned that an announcement
will be made in the next month to establish a US interests section - a halfway
house to setting up a full embassy (The Guardian, July 17, 2008);

- hit a happy medium: Transit City's light rail cars are expected to hit
a happy medium of 24 km/h (Toronto Star, September 21, 2009);

- strike a bargain: Jephtha, leader of the Israelites, strikes a bargain
with God: in return for victory against the Ammonites, he promises to sacrifice the
first person to greet him after the battle (The Guardian, October 2, 2012);

- give-and-take: Still, presidents need to invoke “May God bless the
United States of America” not in the abstract but in the service of engendering

greater respect for democratic give-and-take (Toronto Star, October 20, 2013);
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- lose the battle and win the war: Thailand’s former prime minister,
Thaksin Shinawatra, loses battle but is winning the war (The Economist,
November 16, 2013).




